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ઉન્નત સંંસ્કરણ
     2024

ઉપોોદ્ઘાાત
બાાળકોોનુંં� પ્રાારંંભિ�ક શિ�ક્ષણ એ મૂૂળભૂૂત રીીતેે ભાાષાાનુંં� શિ�ક્ષણ છે.ે આથીી રાાષ્ટ્રીી� ય 
શિ�ક્ષણ નીીતિ�એ (2020) તેેણેે ફરીી એકવાાર માાતૃૃભાાષાામાંં� શિ�ક્ષણ આપવાાનીી 
પ્રબળ દરખાાસ્ત કરીી છે.ે અગાાઉનાા શિ�ક્ષણનેે લગતાા તમાામ સૂૂચનોોમાંં� માાતૃૃભાાષાા 
દ્વાારાા શિ�ક્ષણ આપવાાનીી પણ વાાત કરવાામાંં� આવતીી રહીી છે.ે ભાારત બહુભાાષીીય 
દેેશ છે.ે તેેથીી, આપણેે ભાારતીીય ભાાષાાઓનેે શિ�ક્ષણનુંં� માાધ્યમ બનાાવવાાનીી 
જરૂર છે ેજેથેીી તમાામ બાાળકોોનાા શિ�ક્ષણનેે સરળતાાથીી અનેે અવિ�રત ગતિ�થીી 
આગળ વધાારીી શકાાય. માાતૃૃભાાષાામાંં� શિ�ક્ષણ એ તમાામ વિ�ષયોોનેે મજબૂૂત પાાયોો 
પૂૂરોો પાાડવાામાંં� મદદરૂપ થાાય છે.ે રાાષ્ટ્રીી� ય શિ�ક્ષણ નીીતિ�માંં� 2020માંં� સ્પષ્ટપણેે 
જણાાવેેલ છે ેગ્રેેડમાંં� -5 સુુધીી શિ�ક્ષણ માાતૃૃભાાષાા માાધ્યમમાંં� જ કરવુંં� જોઈએ. 
પ્રયત્ન તોો ગ્રેેડ-8 સુુધીી અનેે એનાાથીી પણ આગળનીી કક્ષાા સુુધીી માાતૃૃભાાષાા 
માાધ્યમમાંં� શિ�ક્ષણ આપવાાનુંં� હોોવુંં� જોઈએ. બહુભાાષીીયવાાદનેે પ્રોોત્સાાહન આપવાા 
માાટે,ે વિ�જ્ઞાાન અનેે અન્ય વિ�ષયોોમાંં� માાતૃૃભાાષાામાંં� ઉત્તમ ટેકે્સ્ટ સાામગ્રીી ઉપલબ્ધ 
કરાાવવીી જોઈએ. આનાાથીી બાાળકોોનીી ભાાષાા અનેે શાાળાાનીી ભાાષાા વચ્ચેેનુંં� અંંતર 
ઓછુંં�  થશેે અનેે ભાાષાાઓ વચ્ચેે મજબૂૂત સેેતુુનુંં� નિ�ર્માા�ણ થશે. તેેનોો આધાાર 
માાતૃૃભાાષાા હશેે.

આ મહાાન યોોજનાામાંં� દેેશનાા વિ�વિ�ધ નિ�ષ્ણાાતોો અનેે ભાાષાા શિ�ક્ષણ વિ�ભાાગનીી 
ભૂૂમિ�કાા મહત્વપૂૂર્ણણ છે,ે તેે બધાાનેે પ્રત્યેે અમેે આભાારીી છે.ે આશાા છે ે કેે આ 
પુુસ્તિ�િકાા બાાળકોોનાા શિ�ક્ષણ પર કાામ કરતાા વિ�વિ�ધ રાાજ્યોોનાા આયોોજકોો માાટે ે
બેેઝ બુુક તરીીકે મદદરૂપ થશેે.

દિ�નેેશ પ્રસાાદ સકલાાનીી
નવીી દિ�લ્લીી 	ડા ાયરેેક્ટરમાાર્ચચ
માાર્ચચ 2023	ને શનલ કાાઉન્સિ��લ ઓફ એજ્યુુકેેશનલ રિ�સર્ચચ એન્ડ ટ્રેે�નિં�ંગ
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પ્રથમ આવૃત્તિ
    2010

ઉપોોદ્ઘાાત
બાાળકોોનાા જીવન અનેે તેેમનાા શિ�ક્ષણમાંં� ભાાષાાનીી ભૂૂમિ�કાા ઉત્તર-વસાાહતીી 
સમાાજોમાંં� અનેેક પ્રકાારનીી વિ�સંંગતતાાઓ દ્વાારાા ઘેરેાાયેેલીી રહીી છે.ે આ 
વિ�સંગતતાાઓ પર વિ�ચાાર કરવાાનાા પ્રયાાસોો પણ ઘણીીવાાર સાામાાજિ�ક માાન્યતાાઓ 
અનેે રાાજકીીય વિ�વાાદોોથીી ઘેેરાાયેેલાા હોોય છે.ે કોોઈ આશ્ચર્યય નથીી કેે શિ�ક્ષણ સંંબંંધિ�ત 
ભાાષાા-નીીતિ� ખૂૂબ લાંં�બાા સમયથીી ચર્ચાા� અનેે સંંશોોધન બંંનેેનાા કાાર્યયક્ષેત્રનીી બહાાર 
રહીી છે.ે આ પરિ�સ્થિ�િતિ�ને બદલવાાનાા ઉદ્દેશે્ય સાાથેે રાાષ્ટ્રીી� ય પરિ�ષદેે ‘સમજનુંં� 
માાધ્યમ’ શીીર્ષષક થીી ચર્ચાા�ઓનીી શ્રેેણીીનુંં� આયોોજન કર્યુંં� હતુંં�. ઉદયપુુર, પટનાા, 
વાારાાણસીી અનેે દિ�લ્હીીમાંં� આયોોજિ�ત આ ચર્ચાા�નુંં� ધ્યાાન શાાળાાનાા દૈૈનિ�ક જીવનમાંં� 
બાાળકોોનાા ભાાષાાકીીય અનુુભવોોનીી ચર્ચાા� પર હતુંં�. પ્રયાાસ  એ હતોો કેે, ભાાષાાનાા 
પ્રયોોગમાંં� લાંં�બાા સમયથીી અટવાાયેેલીી શિ�ક્ષણ નીીતિ� અંંગેેનીી ચર્ચાા�ઓ ફરીી શરૂ 
કરવાાનોો પ્રયાાસ કરવાામાંં� આવેે.

આ પ્રયાાસનેે આગળ લઈ જવાાનાા આશયથીી આ પુુસ્તક પ્રકાાશિ�ત કરવાામાંં� 
આવીી રહ્યુંં� છે.ે પુુસ્તકનુંં� વિ�ષયવસ્તુુ ચાાર ચર્ચાા�સભાામાંં� ઉઠાાવવાામાંં� આવેેલાા પ્રશ્નોો 
અનેે તેેમનાા જવાાબોો શોોધવાા માાટે ે વપરાાતીી દલીીલોોનાા  માાધ્યમથીી બનાાવવાામાંં� 
આવ્યુંં� છે.ે અમેે આશાા રાાખીીએ છીીએ કેે આ પુુસ્તક દ્વાારાા બાાળકોોનાા શિ�ક્ષણ 
સાાથેે સંંકળાાયેેલાા નાાગરિ�કોો - જેમેાંં� શિ�ક્ષકોો, તેેમનાા પ્રશિ�ક્ષકોો, અધિ�કાારીીઓ, 
જનપ્રતિ�નિ�ધિ�ઓ, સાામાાજિ�ક સંંસ્થાાઓનાા કાાર્યયકરોો અનેે વાાલીીઓનોો સમાાવેેશ 
છે.ે.. શિ�ક્ષણમાંં� ભાાષાાનાા પ્રશ્ન વિ�શેે વિ�ચાારીી શકશેે અનેે સંંવાાદ કરવાા માાટે ે
ઉત્સાાહ અનુુભવશેે. આવોો સંંવાાદ આજનાા સમયનીી ઐતિ�હાાસિ�ક જરૂરિ�યાાત 
છે.ે શિ�ક્ષણનાા અધિ�કાારનાા કાાયદાાએ બાાળકનીી માાતૃૃભાાષાાનુંં� મહત્વ પુુનઃઃસ્થાાપિ�ત 
કરવાાનાા તાાજેતેરનાા પ્રયાાસોો કર્યાા� છે.ે આ પગલુંં� શિ�ક્ષણનાા વસાાહતીી ઇતિ�હાાસનાા 
વાારસાામાંં�થીી ઉદ્ભવતાા માાનસિ�ક અનેે સાામાાજિ�ક સંંકોોચિ�તતાા દૂૂર કરવાાનીી 
શક્તિ�િ ધરાાવેે છે.ે દેેખીીતીી રીીતેે, કોોઈપણ કાાયદાામાંં� રહેેલીી શક્તિ�િનેે અભિ�વ્યક્ત 
કરવાા માાટે ે સાામાાજિ�ક અનેે સંંસ્થાાકીીય સહકાારનીી જરૂર હોોય છે.ે અંંગ્રેેજી 
માાધ્યમનીી શાાળાાઓનોો વ્યાાપ એ માાત્ર સમકાાલીીન વાાસ્તવિ�કતાા નથીી, તેે એક 
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જટિ�લ સાંં�સ્કૃૃતિ�ક સંંરચનાા પણ છે.ે જેણેેે સંંવાાદપરક ચેેતનાાનાા માાધ્યમથીી જ 
કોોઈપણ પરિ�વર્તતનનીી અપેેક્ષાા રાાખીી શકાાય છે.ે

રાાષ્ટ્રીી� ય અભ્યાાસક્રમ નીી રૂપરેેખાા-૨૦૦૫ એ પરિ�વર્તતનનીી દિ�શાા અનેે 
પ્રકૃૃતિ� વિ�શેે પૂૂરતાા સંંકેેતોો આપવાામાંં� આવ્યાા હતાા. આ સંંકેેતોોનીી વિ�ગતવાાર 
જાહેેરાાત ભાારતીીય ભાાષાાઓ અનેે અંંગ્રેેજીનાા શિ�ક્ષણ પર રાાષ્ટ્રીી� ય ફોોકસ જૂૂથોોનાા 
અહેેવાાલોોમાંં� કરવાામાંં� આવ્યાા છે.ે આ બંંનેે દસ્તાાવેેજો બાાળકનીી સમજણનાા 
કુુદરતીી વિ�કાાસનાા મનોોભાાષિ�ક સંંદર્ભભમાંં� વર્ગગખંંડમાંં� શિ�ક્ષણનાા માાધ્યમને સ્થાાન 
આપેે છે.ે

 આ સંંદર્ભભનુંં� મહત્વનુંં� પરિ�માાણ ભાારતનુંં� બહુભાાષીી વાાતાાવરણ છે.ે  આપણાા 
બાાળકોો જન્મથીી જ બહુભાાષીી વાાતાાવરણમાંં� રહેે છે ેઅનેે તેેમનાા કુુદરતીી બૌૌદ્ધિ�ક 
વિ�કાાસમાંં� આ વાાતાાવરણમાંં� રહેેલીી લોોક રચનાાત્મકતાાનેે આત્મસાાત કરેે છે.ે 
જરૂરીીયાાત એ બાાબતનીી  છે ેકેે આપણેે આ વિ�શાાળ પરિ�પ્રેેક્ષ્યમાંં� રહીીનેે ભાાષાા નુંં� 
શિ�ક્ષણ અનેે માાધ્યમ- ભાાષાાનાા પ્રશ્ન અંંગેે શિ�ક્ષણ પ્રણાાલીીમાંં� પ્રવર્તતતીી જડતાાનેે 
સમજીએ.  

મનેે ખાાતરીી છે ે કેે આ પુુસ્તક ભાાષાા સંંબંંધિ�ત નીીતિ�ઓ અનેે કાાર્યયક્રમનોો 
નવેેસરથીી તપાાસ કરવાા માાટે ે એક આધાાર પેેપર નીી ભૂૂમિ�કાા અદાા કરશેે. 
પરિ�ષદ વતીી, હુુ ‘સમજનુંં� માાધ્યમ’ પર સેેમિ�નાાર-શ્રેેણીીમાંં� ભાાગ લેેનાારાા તમાામ 
સહભાાગીીઓનોો આભાાર વ્યક્ત કરુ છુંં� . પરિ�સંંવાાદોોનીી ચર્ચાા�ઓનુંં� સંંકલન 
કરવાા અનેે અથાાક પરિ�શ્રમ સાાથેે આ પુુસ્તકનુંં� સ્વરૂપ આપવાા બદલ હુંં�  ભાાષાા 
વિ�ભાાગનાા ડૉૉ.સંંધ્યાા સિં�ંહ અનેે ડૉૉ. કીીર્તિ�િ કપૂૂરનોો આભાાર વ્યક્ત કરંું છુંં� .  હુંં�  
પ્રોો. રાામજન્મ શર્માા�, અધ્યક્ષ, ભાાષાા વિ�ભાાગનોો આભાાર વ્યક્ત કરુ છુંં� , જેમેણેે 
સેેમિ�નાાર શ્રેેણીીનાા કાાર્યયક્રમનુંં� ઉત્સાાહપૂૂર્વવક સંંચાાલન કર્યુંં�.  હુંં�  આશાા રાાખુંં� છુંં�  કેે 
આ પુુસ્તકનીી પ્રસિ�દ્ધિ� રાાજ્ય સ્તરનીી સંંસ્થાાઓનેે ભાાષાાનેે લગતાા પ્રશ્નોો અંંગેે 
ઊંડાાણપૂૂર્વવક વિ�ચાાર કરવાાનીી પે્રેરણાા આપશેે.

 
નવીી દિ�લ્હીી	કૃ ષ્ણ કુુમાાર
4 માર્્ચ 2010	નિર્ દેશક
	રા ાષ્ટ્રીી� ય શૈૈક્ષણિ�ક અનુુસંંધાાન અનેે પ્રશિ�ક્ષણ પરિ�ષદ
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પ્રસ્તાાવનાા
ભાાષાા આપણાા જીવન અનેે સંંસ્કૃૃતિ�માંં� એક અનિ�વાાર્યય સ્થાાન ધરાાવેે છે ેઅનેે ભાાષાા 
પોોતેે જ સંંસ્કૃૃતિ�નેે આકાાર આપેે છે.ે તેે આપણીી અસ્મિ�િતાા અનેે ઓળખ પણ છે ે
અનેે માાતૃૃભાાષાામાંં� શિ�ક્ષણ બાાળકોોનાા સાામાાજિ�ક અનેે જ્ઞાાનાાત્મક વિ�કાાસનેે સમૃૃદ્ધ 
બનાાવેે છે.ે

'સમજનુંં� માાધ્યમ' શીીર્ષષક પુુસ્તિ�િકાા 2008-2010 માંં� થયેેલીી દેેશવ્યાાપીી 
ચર્ચાા�નાા આધાારેે તેેનેે હિ�ન્દીીમાંં� તૈૈયાાર કરવાામાંં� આવીી હતીી. હવેે રાાષ્ટ્રીી� ય શિ�ક્ષણ 
નીીતિ� 2020નાંં� સૂૂચનોોનેે આવરીીનેે વર્તતમાાન સમયમાંં� આ પુુસ્તક સમગ્ર દેેશનીી 
શૈૈક્ષણિ�ક સંંસ્થાાઓ સુુધીી તેેમનીી જ ભાાષાામાંં� પહોંંચેે તેે જરૂરીી છે ેએટલેે મૂૂળ 
હિ�ન્દીીમાંં� તૈૈયાાર થયેલાા આ પુુસ્તિ�િકાાનેે અંંગ્રેેજીનીી સાાથેે સાાથેે 23 ભાાષાાઓમાંં� 
અનુુવાાદ દ્વાારાા દરેેક સુુધીી પહોંંચવાાનોો પ્રયાાસ કરવાામાંં� આવીી રહ્યોો છે.ે આ 
પ્રયાાસનેે આગળ ધપાાવવાાનાા હેેતુુથીી આ પુુસ્તિ�િકાા પ્રકાાશિ�ત થઈ રહીી છે.ે આ 
પુુસ્તિ�િકાાનોો વિ�ષય ચાાર સેેમિ�નાારમાંં� ઊઠેલેાા પ્રશ્નોો અનેે તેેનાા જવાાબોો શોોધવાા 
માાટે ેજે ેદલીીલોોનોો ઉપયોોગ કરવાામાંં� આવ્યોો હતોો તેેનીી મદદથીી તૈૈયાાર કરવાામાંં� 
આવ્યોો હતોો.  

મનેે વિ�શ્વાાસ છે ેકેે આ પુુસ્તિ�િકાા ભાાષાાનીી નીીતિ�ઓ અનેે કાાર્યયક્રમોોનેે તપાાસવાા 
માાટે ેઆધાાર પેેપર તરીીકે કાામ કરશેે. કાાઉન્સિ��લ વતીી, હુંં�  તમાામ સહભાાગીીઓ 
પ્રત્યેે આભાાર વ્યક્ત કરંું છુંં� , જેમેણેે 'સમજનુંં� માાધ્યમ' સેેમિ�નાાર શ્રેણેીીમાંં� ભાાગ 
લીીધોો હતોો. અમેે ખાાસ કરીીનેે તત્કાાલીીન નિ�યાામક પ્રોો. કૃૃષ્ણ કુુમાારનાા આભાારીી 
છીીએ, જેઓે આ મહાાન યોોજનાામાંં� પે્રેરક હતાા., જેમેનાા માાર્ગગદર્શશન હેેઠળ આ 
કાાર્યય શક્ય બન્યુંં� હતુંં�. હુંં�  આશાા રાાખુંં� છુંં�  કેે આ પુુસ્તકનાા પ્રકાાશન સાાથેે, રાાજ્ય 
કક્ષાાનીી સંંસ્થાાઓ ભાાષાાનેે લગતાા પ્રશ્નોો વિ�શેે ઊંડાાણપૂૂર્વવક વિ�ચાારવાા માાટે ેપ્રેેરિ�ત 
થશેે.

સંંધ્યાા સિં�ંહ, પ્રોોફેેસર અનેે અધ્યક્ષ
ભાાષાા શિ�ક્ષણ વિ�ભાાગ

નેેશનલ કાાઉન્સિ��લ ઓફ એજ્યુુકેેશનલ રિ�સર્ચચ એન્ડ ટ્રેે�નિં�ંગ
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પુુસ્તક નિ�ર્માા�ણ સમિ�તિ� 

લેેખન અનેે સમન્વયન

પ્રોો. સંંધ્યાા સિં�ંહ 
પ્રોોફેેસર અનેે અધ્યક્ષ, ભાાષાા શિ�ક્ષાા વિ�ભાાગ, એન. સીી. ઇ. આર. ટીી. 

સહયોોગ 
પ્રોો. કીીર્તિ�િ કપૂૂર 
પ્રોોફેેસર, ભાાષાા શિ�ક્ષાા વિ�ભાાગ, એન. સીી. ઇ. આર. ટીી.

અનુુવાાદ:
સંંજયકુુમાાર કરંંદીીકર

સમીીક્ષાા:
પ્રીીતિ� શુુકલાા
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પ્રથમ આવૃત્તિ 

આભાાર
રાાષ્ટ્રીી� ય શૈૈક્ષણિ�ક સંંશોોધન અનેે પ્રશિ�ક્ષણ પરિ�ષદ ભાાષાા વિ�ભાાગ એન.સીી.ઈ.આર.
ટીી., નવીી દિ�લ્હીી; યુુનિ�સેેફ, પટનાા; આર.આઈ.ઈ., ભુુવનેેશ્વર; આર.આઈ.ઈ., 
મૈૈસુુર; આર.આઈ.ઈ, અજમેેર; એસ.સીી.ઈ.આર.ટીી., પટનાા; વિ�દ્યાા ભવન 
સોોસાાયટીી, ઉદયપુુર; કાાશીી હિં�દુુ વિ�શ્વવિ�દ્યાાલય, વાારાાણસીીનાા વિ�ષય-નિ�ષ્ણાંં�તોોનીી 
આભાારીી છુંં� .
અનીીતાા રાામપાાલ, પ્રોોફેેસર, શિ�ક્ષણ વિ�ભાાગ (સીી.આઈ.ઈ), દિ�લ્હીી વિ�શ્વવિ�દ્યાાલય, 
દિ�લ્હીી;  અરુણ કમલ, પ્રોોફેેસર, પટનાા વિ�શ્વવિ�દ્યાાલય, પટનાા; રમાાકાંં�ત અગ્નિ�હોોત્રીી, 
પ્રોોફેેસર, ભાાષાા વિ�જ્ઞાાન વિ�ભાાગ, દિ�લ્હીી વિ�શ્વવિ�દ્યાાલય, દિ�લ્હીી; રોોહિ�ત ધનકર, 
નિ�ર્દેેશક, દિ�ગંતર, જયપુુર; એચ.કેે. દિ�વાાન, કાાર્યયક્રમ નિ�ર્દેેશક, વિ�દ્યાા ભવન 
સોોસાાયટીી, રાાજસ્થાાન;  રાાજેશે સચદેેવાા, પ્રોોફેેસર, સીી.આઈ.આઈ.એલ, મૈૈસુુર; 
હસન વાારિ�સ, ભૂૂતપૂૂર્વવ નિ�ર્દેેશક, એસ.સીી.આઈ.આર.ટીી.,પટનાા;  પ્રિ�યદર્શશન, 
સમાાચાાર સંંપાાદક, એન.ડીી.ટીી.વીી. ઈન્ડિ�િયાા, નવીી દિ�લ્હીી;  અવધેશ પ્રધાાન 
પ્રોોફેેસર, હિ�ન્દીી વિ�ભાાગ, બનાારસ હિ�ન્દુુ યુુનિ�વર્સિ�િટીી, વાારાાણસીી;  અહેેમદ 
સજ્જાદ, ભૂૂતપૂૂર્વવ પ્રોોફેેસર, રાંં�ચીી વિ�શ્વવિ�દ્યાાલય રાંં�ચીી;  શુુભાા રાાવ, સંંયોોજક, 
મહિ�લાા અધ્યયન અનેે વિ�કાાસ કેેન્દ્ર, બનાારસ હિ�ન્દુુ વિ�શ્વવિ�દ્યાાલય, વાારાાણસીી;  
રિ�યાાઝ અહમદ, ઉપ-કુુલપતિ� વિ�દ્યાા ભવન સોોસાાયટીી, રાાજસ્થાાન;  પ્રેેમપાાલ 
શર્માા�, સંંયુુક્ત સચિ�વ, રેેલ ભવન, રેેલ્વેે મંંત્રાાલય, નવીી દિ�લ્હીી;  સદાાનંંદ શાાહીી, 
પ્રોોફેેસર, હિ�ન્દીી વિ�ભાાગ, બનાારસ હિ�ન્દુુ વિ�શ્વવિ�દ્યાાલય, વાારાાણસીી;  જ્ઞાાનદેેવ મણિ� 
ત્રિ�પાાઠીી, પ્રિ�ન્સિ��પાાલ, તપેેન્દુુ ઇન્સ્ટિ��િટૂ્યૂટ ઑફ હાાયર સ્ટડીીઝ;  એસ.રઘુુનાાથન, 
ભૂૂતપૂૂર્વવ શિ�ક્ષણ સચિ�વ, દિ�લ્હીી સરકાાર; અપૂૂર્વાા�નંંદ, પ્રોોફેેસર, હિ�ન્દીી વિ�ભાાગ, 
દિ�લ્હીી વિ�શ્વવિ�દ્યાાલય; રાાજેશે ભૂૂષણ, સચિ�વ, માાહિ�તીી અનેે પ્રસાારણ મંંત્રાાલય, 
પટનાા;  શાારદાા કુુમાારીી, વરિ�ષ્ઠ પ્રવક્તાા એસ.સીી.ઈ.આર.ટીી, નવીી દિ�લ્હીી;  ઉષાા 
શર્માા�, રીીડર, આર.આઈ.ઈ, અજમેેર, નૂૂતન ઝાા, શિ�ક્ષક, મીીરાામ્બિ��કાા શાાળાા, 
નવીી દિ�લ્હીી;  મણિ�ન્દ્ર નાાથ ઠાાકુુર, એસોોસિ�યેટ પ્રોોફેેસર, જે.ેએન.યુુ;  પ્રોો. કૃૃષ્ણ 
કુુમાાર, ડાાયરેેક્ટર, એન.સીી.ઈ.આર.ટીી., નવીી દિ�લ્હીી ;  રાામજન્મ શર્માા�, પ્રોોફેેસર 
અનેે અધ્યક્ષ, ભાાષાા વિ�ભાાગ, એન.સીી.ઈ.આર.ટીી., નવીી દિ�લ્હીી ;  એ.કેે.  મિ�શ્રાા, 
પ્રોોફેેસર, એન.ઈ.આર.આઈ.ઈ. , શિ�લોંંગ ;  સંંધ્યાા સિં�ંઘ, રીીડર, ભાાષાા વિ�ભાાગ, 
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xii

એન.સીી.ઈ.આર.ટીી., નવીી દિ�લ્હીી; કીીર્તિ�િ કપૂૂર, વરિ�ષ્ઠ લેેક્ચરર, ભાાષાા વિ�ભાાગ, 
એન.સીી.ઈ.આર.ટીી. નવીી દિ�લ્હીી પ્રત્યેે પરિ�ષદ કૃૃતજ્ઞતાા વ્યક્ત કરેે છે.ે
પરિ�ષદ ઉત્તર પ્રદેેશ, બિ�હાાર, ઝાારખંંડ, ઉત્તરાાખંંડ, ગુુજરાાત, મધ્યપ્રદેેશ, 
છત્તીીસગઢ, હરિ�યાાણાા, મહાારાાષ્ટ્રર , કર્ણાા�ટક, રાાજસ્થાાન અનેે દિ�લ્હીીનાા શિ�ક્ષકોો, 
શિ�ક્ષક- પ્રશિ�ક્ષક તથાા પુુસ્તકનાા વિ�કાાસનાા વિ�વિ�ધ તબક્કાામાંં� સહયોોગ આપવાા 
માાટે ેરુચિ� સૈૈનીી અનેે નરેેન્દ્ર વર્માા�, ડીી.ટીી.પીી. ઓપરેેટર;  રાાધાા, કોોપીી એડિ�ટર અનેે 
ધનંંજય સિં�ંહ અનેે ઉપેેન્દ્ર સિં�ંહ સત્યાાર્થીી, પ્રોોજેકે્ટ ફેેલોોનીી આભાારીી છુંં� .

સુુધાારેેલીી આવૃૃત્તિ�
આ આવૃૃત્તિ�નાંં� નિ�ર્માા�ણમાંં� પ્રોો. સંંધ્યાા સિં�ંહ, પ્રોો. સંંજયકુુમાાર કરંંદીીકર (અનુુવાાદ), 
ડોો. પ્રીીતીી શુુકલાા (પરાામર્શશક) અનેે શ્રીી જીતીીન કુુમાાર (જુુનિ�યર પ્રોોજેકે્ટ ફેેલોો) 
એમનેે કરેેલાા સહયોોગમાાટે ેએમનોો પણ આભાાર
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1

શિક્ષણ સંબધંિત 
દસ્્તતાવેજોમાં ભાષા

	h શિ�ક્ષણ આયોોગનોો રિ�પોોર્ટટ: 
સ્્કકૂલ પાઠ્યચર્્યયા- ૧૯૬૪-૬૬

	h રાાષ્ટ્રી ી�ય શિ�ક્ષણ નીીતિ�- ૧૯૬૮

	h રાાષ્ટ્રી ી�ય શિ�ક્ષણ નીીતિ�- ૧૯૮૬

	h અમલીીકરણનોો કાાર્યયક્રમ- 
૧૯૯૨

	h રાાષ્ટ્રી ી�ય પાાઠ્યચર્યાા�નીી રૂપરેખાા: 
૧૯૮૮,૨૦૦૦

	h રાાષ્ટ્રી ી�ય પાાઠ્યચર્યાા�નીી રૂપરેખાા-
૨૦૦૫

	h રાાષ્ટ્રી ી�ય શિ�ક્ષણ નીીતિ�- ૨૦૨૦

ભાષાને કવિતાના દૃષ્ટિથી જોઈએ તો-

“આપણી પાસે બે હોઠ છ.ે  બંને 
મળે છ.ે જીભ સાથે મળીને, તેઓ 
એક લયમાં સંચાલિત થાય છતે્્યયારે 
ભાષા બને છ.ેજો એક હલનચલન 
કરતું હોય અને બીજુ ં ધબકતું ન 
હોયતો વાતચીત અશક્્ય બની જશે.” 
૧૯૭૧ની ગણતરી મુજબ આપણા 
દેશમાં લગભગ ૧૬૫૨ ભાષાઓ 
છ.ે  આમાંથી માત્ર ૪૭ ભાષાઓ 

જ શાળામાં બાળકોની સમજનું માધ્્યમ બની શકી છ ે (સ્ત્રોતઃ ભારતીય 
ભાષાઓનું શિક્ષણ - ૨૦૦૫). બાકીના હજી પણ હલ્્યયા વિના મૌન છ.ે 
આમાંની ઘણી ભાષાઓ આજ ેઅસ્્તતિત્્વમાં નથી. શું આ મૌન માત્ર અમુક 
ભાષાઓનું માધ્્યમ ન બની શકવાનું મૌન છ?ે અથવા આ મૌન ઘણી 
સંસ્્કકૃ તિઓ, ઘણા સમાજો, ઘણી ભાષાઓ અને કરોડો બાળકોના કાયમ માટ ે
મૌનનું પ્રતીક છ-ે વિચારવું પડશે.

આપણે વિચારવું પડશે કે કોઈપણ ભાષા પોતાની સહયોગી ભાષાઓની 
સાથે જ વિકસિત થાય છ.ે જો આપણે હવે માત્ર હિન્્દદીની જ વાત કરીએ તો 
આપણે એ પણ વિચારવું પડશે કે હિન્્દદી ઘણી પ્રાદેશિક ભાષાઓથી મળીને 
બનેલી છ.ે તમામ સાથી ભાષાઓ સાથે ખિલખિલાટ કરતી, આગળ વધતી 
ભાષામાં રચ્્યયા-પચ્્યયા રહેતા બાળકોને તેમની પોતાની ભાષામાં સાંભળવું 
પડશે. આપણી ઘણી મંૂગી ભાષાઓ એવી પહેલની રાહ જોઈ રહી છ ેજ્્યયારે 
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2	 સમજનું માધ્્યમ

બંને હોઠ ભેગા થાય ( બાળકોની સમજ અને ભાષાનો સમન્્વય થાય) અને 
ભાષામાં લોકતાંત્રિક સ્્થથાન બને.

આઝાદી પછીના તમામ અગાઉના શિક્ષણ સંબંધિત દસ્્તતાવેજોમા ં
માતૃભાષાને સમજનું માધ્્યમ તરીકે (ખાસ કરીને પ્રાથમિક શિક્ષણમાં) 
રજૂઆતની હિમાયત કરવાની વાત કરવામાં આવી અને બાળકોની સમજ 
માં સહાયક તેમની પોતાની ભાષા, તેમની મુક્્ત અભિવ્્યક્્તતિને  મહત્્વ 
આપવામાં આવ્્યયુું હતું. નીચે વિવિધ દસ્્તતાવેજોમાં આપવામાં આવેલ ભાષા 
સંબંધિત સૂચનો આપેલ છ:ે

શિક્ષણ આયોગનો અહેવાલ: શાળા પાઠ્યચર્્યયા-૧૯૬૪-૬૬

આજ ેઆપણે પ્રાથમિક શિક્ષણમાં જ ેમૂળભૂત પ્રશ્નનો ઉકેલ લાવવાનો છ-ેતે છ ે
માતૃભાષામાં સારી રીતે ભણાવવાનો અને નિરક્ષરતાને દૂર કરવાનો. ઔદ્યોગિક 
રીતે વિકસિત દેશોમાં પણ, અગાઉ પ્રાથમિક શિક્ષણનો સમગ્ર અભ્્યયાસક્રમ માત્ર 
એક જ ભાષાના અભ્્યયાસ પર આધારિત હતો. શિક્ષણનો વિકાસ અને આર્્થથિક 
સ્્થથિતિમાં સમૃદ્ધિ આવ્્યયા પછી જ તેઓએ પ્રાથમિક તબક્ કે બીજી ભાષા શરૂ 
કરી.

અમારો વિશ્વાસ છ ેકે અંગ્રેજી જવેી વિદેશી ભાષા શીખતા પહેલા માતૃભાષા 
પર પૂરતો અધિકાર પ્રાપ્ત કરી લેવો જોઈએ. તદુપરાંત, નીચલા પ્રાથમિક 
વર્ગોમાં અગં્રેજીનું અસરકારક શિક્ષણ જમેાં લાખો વિદ્યાર્થીઓની નોોંધણી થાય 
છ,ે અગં્રેજીના પ્રભાવી શિક્ષણ માટ ેખૂબ મોટી સંખ્્યયામાં તેને પ્રશિક્ષિત શિક્ષકોની 
જરૂર પડશે;  પરંતુ તેઓ ઉપલબ્્ધ નથી. જો ઉપલબ્્ધ હોય તો પણ, આ કાર્્યક્રમ 
શિક્ષણ માટ ેનિર્્ધધારિત ભંડોળ પર ખૂબ મોટો બોજ નાખશે. અમારા મતે, આ 
ખૂબ જ મોટુ ંકાર્્ય છ ેઅને જો બિનજરૂરી રીતે અનુસરવામાં આવે તો શાળાના 
તબક્ કે અંગ્રેજીનું સ્્તર વધવાને બદલે નીચે આવશે. તેથી અમે ભલામણ કરીએ 
છીએ કે વિદશેી ભાષાના રૂપમાં અગં્રેજીનો અભ્્યયાસ કેટલીક સ્્કકૂલોમાં પ્રાયોગિક 
આધાર પર શરૂ કર્્યયા સિવાય પાંચમા ધોરણ પહેલા શરૂ ન થવો જોઈએ.

- શિક્ષણ પંચનો અહેવાલ, ૧૯૬૪-૬૬,પાના નં ૨૧૮-૨૧૯

રાષ્ટ્રીય  શિક્ષણ નીતિ-૧૯૬૮

ભારતીય ભાષાઓ અને સાહિત્્યનો યોગ્્ય વિકાસ અને શૈક્ષણિક અને સાંસ્્કકૃતિક 
વિકાસ એકબીજા પર આધારિત છ.ે આના અભાવે લોકોમાં સર્્જ નાત્્મક ઉર્જાનો 
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વિકાસ થશે નહીીં, શિક્ષણનું સ્્તર વધશે નહીીં, જ્ઞાન લોકો સુધી પહોોંચશે નહીીં 
અને શિક્ષિત સામાન્્ય જનતા વચ્્ચચેની ખાઈ એવી જ રહેશે;  ભલે વધે નહીીં 
પણ ઘટશે નહિ. પ્રાથમિક અને માધ્્યમિક સ્્તરે કેટલીક ભાષાઓનો પહેલેથી જ 
શિક્ષણના માધ્્યમ તરીકે ઉપયોગ કરવામાં આવી રહ્યો છ.ે ઉચ્્ચ શિક્ષણમાં પણ 
તેનો અમલ કરવાની જરૂર છ.ે

હિન્્દદી: હિન્્દદીના વિકાસ શક્્ય તેવા પ્રયાસો કરવા જોઈએ. કલમ 351ને ધ્્યયાનમાં 
રાખીને, સંપર્્ક ભાષાના રૂપમાં અને ભારતની સામુહિક સંસ્્કકૃતિની અભિવ્્યક્્તતિના 
માધ્્યમ તરીકે હિન્્દદીને વિકસાવવાની જરૂર છ.ે જ્્યયાાં પણ હિન્્દદીભાષી રાજ્્યયો 
સિવાયના રાજ્્યયોમાં ઉચ્્ચ શિક્ષણ માટ ેહિન્્દદીને શિક્ષણનું માધ્્યમ બનાવવામાં 
આવી રહ્્યુું છ ેત્્યયાાં તેને પ્રોત્્સસાહન આપવું જોઈએ. (નોોંધ: આ તમામ ભારતીય 
ભાષાઓને લાગુ પડી શકે છ.ે)

આતંરરાષ્ટ્રીય  ભાષાઓ: અંગ્રેજી અને અન્્ય આંતરરાષ્ ટ્રીય ભાષાઓના 
અભ્્યયાસ માટ ેવિશેષ ધ્્યયાન આપવાની જરૂર રહેશે. ખાસ કરીને વિજ્ઞાન અને 
ટકે્્નનોલોજીના ક્ષેત્રમાં વિશ્વનું જ્ઞાન સતત વધી રહ્્યુું છ.ે ભારતે માત્ર આ વિકાસ 
સાથે મળીને ચાલવાનું નથી પરંતુ તે વિકાસમાં મહત્્વપૂર્્ણ યોગદાન પણ આપવાનુ 
છ.ે આ માટ ેઅંગ્રેજીના જ્ઞાનને વિશેષ રીતે મજબૂત બનાવવું પડશે.

- રાષ્ટ્રીય શિક્ષણ નીતિ-૧૯૬૮, પાના નં ૩-૪

ત્રિભાષાના સૂત્રની બાબત પર ૧૯૬૮ની નીતિમાં પણ ભાર મૂકવામાં આવ્્યયો 
હતો.  જ ેરાષ્ ટ્રીય અભ્્યયાસક્રમ ની રૂપરેખા (૨૦૦૫) માં નીચે મુજબ રાખવામાં 
આવ્્યયુું છ-ે

ત્રિભાષાના સૂત્ર

•	 પ્રથમ ભાાષાા
−	 શાાળાામાંં� શીીખવવાામાંં� આવતીી પ્રથમ ભાાષાા માાતૃૃભાાષાા અથવાા પ્રાાદેેશિ�ક 

ભાષા હોવી જોઈએ.

•	 દ્વિ�તીીય ભાાષાા:
−	 હિ�ન્દીી બોોલતાા રાાજ્યોોમાંં�, બીીજી ભાાષાા અન્ય કોોઈપણ આધુુનિ�ક ભાાષાા 

અથવા અંગ્રેજી હોવી જોઈએ
−	 અનેે બિ�ન-હિ�ન્દીી ભાાષીી રાાજ્યોોમાંં�, બીીજી ભાાષાા હિ�ન્દીી અથવાા અંંગ્રેેજી 

હશે.
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4	 સમજનું માધ્્યમ

•	  તૃૃતીીય ભાાષાા:
−	 હિ�ન્દીી ભાાષીી રાાજ્યોોમાંં� ત્રીીજી ભાાષાા અંંગ્રેેજી અથવાા આધુુનિ�ક ભાારતીીય 

ભાષા હશે જ ેબીજી ભાષા તરીકે શીખવવામાં આવતી ન‌ હોય.
−	 બિ�ન-હિ�ન્દીી ભાાષીી રાાજ્યોોમાંં�, ત્રીીજી ભાાષાા અંંગ્રેેજી  હશેે અથવાા આધુુનિ�ક 

ભારતીય ભાષા હશે જ ેબીજી ભાષા તરીકે શીખવવામાં આવતી ન હોય.
-ભારતીય ભાષાઓનું શિક્ષણ - આધાર પત્ર, પાના નં- ૧૩

 રાષ્ટ્રીય  શિક્ષણ નીતિ-૧૯૮૬

૧૯૮૬ ની શિક્ષણ નીતિમાં ૧૯૬૮ની શિક્ષણ નીતિના આધારે ભાષા શિક્ષણ 
સંબંધિત મુદ્દાઓની ચર્્ચચા કરવામાં આવી છ.ે આ  નીતિ ઉચ્્ચ શિક્ષણના સ્્તરે પણ 
શિક્ષણના માધ્્યમ તરીકે પ્રાદેશિક ભાષાના ઉપયોગ પર ભાર મૂકે છ.ે ત્રિભાષી 
સૂત્ર ને જોરશોરથી લાગુ કરવામાં આવે;  શિક્ષણમાં દરેક સ્્તરે બાળકોના 
ભાષાકીય વિકાસ પર ધ્્યયાન આપવું જોઈએ. અંગ્રેજી અને અન્્ય વિદેશી ભાષાઓ 
શીખવવા માટનેી સુવિધાઓ પૂરી પાડવી જોઈએ; સંપર્્ક ભાષાના રૂપમાં હિન્્દદીને 
વિકસાવવી જોઈએ જ ેબધંારણની કલમ ૩૫૧માં સમાવેશ છ.ે પુસ્્તકોના એક 
ભાષામાંથી બીજી ભાષામાં અનુવાદ અને દ્વિભાષી અને બહુભાષી શબ્્દકોશો 
પર ગંભીરતાથી કામ કરવાની જરૂર છ.ે

- અમલીકરણનો કાર્્યક્રમ - ૧૯૯૨, પાના નં ૯૪

૧૯૮૬ ની નીતિના અમલીકરણ માટનેા સૂચનોમાં, ભારતીય ભાષાઓના 
વિકાસને લગતા કેટલાક મહત્્વપરૂ્્ણ સૂચનો છ.ે

•	 આધુુનિ�ક ભાારતીીય ભાાષાાઓમાંં� પાાઠ્યસાામગ્રીી/સંંદર્ભભ પુુસ્તકોો તૈૈયાાર કરોો 
અને પ્રકાશિત કરો.

•	 વિ�શ્વવિ�દ્યાાલયનાા પ્રોોફેેસરોોનુંં� અભીીમુુખીીકરણ કરવાામાંં� આવેે..
•	 પાાઠયપુુસ્તકોો અનેે સંંદર્ભભ પુુસ્તકોોનોો અંંગ્રેેજીમાંં�થીી ભાારતીીય ભાાષાાઓમાંં� 

અનુવાદ થવો જોઈએ. આ કાર્યો પર સતત દખેરેખ રાખવી જોઈએ.
•	 સમજનાા માાધ્યમનીી દ્રષ્ટિ�થીી પણ આ સૂૂચનોો ધ્યાાન આપવાા માાટે ેયોોગ્ય છે.ે

પટનાયક-૧૯૮૬ (અ)
•	 શાાળાા શિ�ક્ષણનાા માાધ્યમિ�ક અથવાા ઉચ્ચ સ્તર પર શિ�ક્ષણનુંં� માાધ્યમ ધીીમેે 
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ધીમે પ્રાદેશિક ભાષા, રાજ્્ય સ્્તરીય ભાષા, હિન્્દદી અથવા અંગ્રેજી હોઈ શકે 
છ.ે

•	 અમાારાા મતેે પ્રાાથમિ�ક શિ�ક્ષણ મુુખ્યત્વેે ભાાષાા-શિ�ક્ષણ છે,ે તેેથીી માાતૃૃભાાષાા કેે 
પ્રાદેશિક ભાષાને પણ ફરજિયાત વિષય તરીકે ભણાવવી જોઈએ.  

•	 મનુુષ્ય ભાાષાાઓ શીીખવાાનીી અસીીમ ક્ષમતાા રાાખેે છે,ે ખાાસ કરીીનેે જ્યાારે તેે 
યુવાન હોય. જો પૂરતી સવુિધાઓ ઉપલબ્્ધ હોય તો પ્રાથમિક સ્્તરે અગં્રેજી 
પણ શીખવી શકાય છ.ે  માત્ર થોડા વર્ષોના અંગ્રેજી શિક્ષણ પર ભાર મૂકીને 
યોગ્્ય પરિણામો મળે એમ નથી અમે ઇચ્્છછીએ છીએ કે અગં્રેજીનું શિક્ષણ 
બહુભાષાના સંદર્્ભમાં મળવું જોઈએ. સામાન્્ય માન્્યતાથી વિપરીત, ભાષાઓ 
એકબીજા સાથે વિકાસ કરે છ.ે

•	 આ સ્પષ્ટ છે ેકેે ત્રિ�ભાાષીી સૂૂત્રમાંં� ત્રણ ભાાષાાઓ લઘુુત્તમ છે.ે આ સૂૂત્રનીી ઉપલીી 
સીમા નથી. સંસ્્કકૃતને આધુનિક ભારતીય ભાષા તરીકે વાંચવી જોઈએ, જ્્યયાાં 
તેની પ્રકૃતિ શાસ્ત્રીય સંસ્્કકૃતથી ઘણી અલગ હોવી જોઈએ.

•	 શાાસ્ત્રીીય અનેે વિ�દેેશીી ભાાષાાઓનોો અભ્યાાસ પોોતપોોતાાનીી રીીતેે કરવોો જોઈએ. 
આથી  વ્્યયાકરણની જટિલતાને સમજવાની તક મળશે, એની સાથે સાથે એ 
પરંપરાઓ, સંસ્્કકૃતિઓ અને લોકો સધુી પહોોંચવામાં મદદ કરે છ ેજઓે 
પહોોંચની બહાર છ.ે  

- ભારતીય ભાષાઓનું શિક્ષણ - આધાર પત્ર, પાના નં- ૧૬

અમલીકરણનો કાર્્યક્રમ -૧૯૯૨

વ્્યવહારિક ત્રિભાષાના સૂત્રનો આધાર

નીચેના માર્્ગદર્્શક સિદ્્ધાાંતો વ્્યવહારિક ત્રણ ભાષા સૂત્ર નિર્્મમાણમાં મદદ કરી 
શકે છ.ે

•	 જ્યાંં� સુુધીી અંંગ્રેેજી વિ�શ્વવિ�દ્યાાલય સ્તરેે શિ�ક્ષણનુંં� મુુખ્ય માાધ્યમ અનેે કેેન્દ્ર અનેે 
અનેક રાજ્્યયોમાં વહીવટની ભાષા રહેશે ત્્યયાાં સુધી તેને ઉચ્્ચ સ્્થથાન મળતું 
રહેશે.  વિશ્વવિદ્યાલયઓમાં પ્્રાાંતીય ભાષાઓ ઉચ્્ચ શિક્ષણનું માધ્્યમ બની 
ગયા પછી પણ અંગ્રેજીનું વ્્યવહારુ જ્ઞાન તમામ વિદ્યાર્થીઓ માટ ેખૂબ જ 
ઉપયોગી થશે અને વિશ્વવિદ્યાલયમાં પ્રવેશ મેળવવા માંગતા વિદ્યાર્થીઓ માટ ે
તેમાં પૂરતી પ્રવીણતા જરૂરી રહેશે.  
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6	 સમજનું માધ્્યમ

•	 શાાળાામાંં� કોોઈ ભાાષાાનાા અભ્યાાસમાંં� કેેટલીી યોોગ્યતાા પ્રાાપ્ત કરીી શકાાય છે,ે આ 
બાબત માત્ર એના પર જ આધારિત નથી કે  કોઈ ભાષા કેટલાં વર્ષો સુધી 
સિખાવામાં આવી છ ેઆ બાબત એના પર આધારિત છ.ે વિદ્યાર્થીઓની સામે 
શું અભિપ્રેરણા છ,ે ભાષા કયા તબક્ કે શીખવામાં આવી રહી છ ેતથા શિક્ષકો 
અને અભિગમો અને શિક્ષણ પદ્ધતિઓ કેવા પ્રકારની છ.ે યોગ્્ય સુવિધાઓના 
અભાવે લાંબા સમય સુધી ભાષા શીખવવાથી પણ સારા પરિણામો મળતા 
નથી, જ્્યયારે અનુકૂળ પરિસ્્થથિતિઓમાં, ટૂકંા ગાળામાં પણ સારા પરિણામો 
મેળવી શકાય છ.ે જો કે નાની ઉંમરે બાળકને બીજી ભાષામાં પરિચય 
કરાવવાની તરફેણમાં દલીલો કરી શકાય છ,ે પરંતુ અમારી દૃષ્ટિએ પ્રાથમિક 
શાળાઓમાં લાખો વિદ્યાર્થીઓને ભાષા શીખવવા માટ ેલાયક શિક્ષકો પૂરા 
પાડવા તે એક કપરુું  કાર્્ય હશે.

•	 હિ�ન્દીી અથવાા અંંગ્રેેજીનેે બીીજી ભાાષાા તરીીકેે ફરજિ�યાાતપણેે કયાા તબક્કે ે
દાખલ કરવી જોઈએ અને તે કયા સમયગાળા માટ ેશીખવવી જોઈએ.  આ 
સ્્થથાનિક પ્રેરણા અને જરૂરિયાત પર આધાર રાખે છ,ે અને  એને દરેક 
રાજ્્યના વિવેક પર છોડવું જોઈએ.

•	 કોોઈપણ તબક્કે ેચાાર ભાાષાાઓનોો અભ્યાાસ  ફરજિ�યાાત ન હોોવોો જોઈએ, 
પરંતુ ચાર કે તેથી વધુ ભાષાઓના અભ્્યયાસ માટનેી સવુિધાઓ સ્્વવેચ્્છછાએ 
ઉપલબ્્ધ હોવી જોઈએ.

— અમલીકરણનો કાર્્યક્રમ 1992 

રાષ્ટ્રીય  અભ્્યયાસક્રમ ની રૂપરખા - ૧૯૮૮, ૨૦૦૦

૧૯૮૮ અને ૨૦૦૦ ના રાષ્ ટ્રીય અભ્્યયાસક્રમ ની રૂપરેખા માં સૂચવવામાં આવ્્યયુું 
કે 'માતૃભાષા અથવા પ્રાદેશિક ભાષા શાળા શિક્ષણ દરમિયાન તમામ તબક્ કે 
અથવા ઓછામાં ઓછા પ્રાથમિક તબક્કા સધુી શિક્ષણનું માધ્્યમ હોવું જોઈએ' 
(એન.સી.એફ.એસ.ઈ-૨૦૦૦). પરંતુ અહીીં માતૃભાષા અને પ્રાદેશિક ભાષા 
વચ્્ચચેના તફાવતની ગંભીર સમસ્્યયાને અવગણવામાં આવી છ.ે આ રૂપરેખામાં 
કહેવામાં આવ્્યયુું છ ેકે જો પ્રાદેશિક ભાષા વિદ્યાર્થીની માતૃભાષા ન હોય તો તેનું 
પ્રથમ બે વર્્ષનું શિક્ષણ માતૃભાષા દ્વારા થઈ શકે છ.ે તૃતીય વર્્ગ અને એના પછી 
થી 'પ્રાદેશિક ભાષાને માધ્્યમ ભાષા તરીકે અપનાવવામાં આવી શકે છ'ે (એન.
સી.એફ.એસ.ઈ.-૨૦૦૦).

 - ભારતીય ભાષાઓનું શિક્ષણ- આધાર પત્ર, પાના. ૧૫-૧૬
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શિ�ક્ષણ સંંબંંધિ�ત દસ્તાાવેજોમાંં� ભાાષાા 7

 રાષ્ટ્રીય  અભ્્યયાસક્રમની રૂપરખા- ૨૦૦૫

આજ ેઆપણે ચોક્કસ જાણીએ છીએ કે દ્વિભાષાવાદ અથવા બહુભાષાવાદના 
ચોક્કસ જ્ઞાનાત્્મક ફાયદા છ.ે ત્રિભાષા-ફોર્્મ્યયુલા એ ભારતની ભાષાકીય 
પરિસ્્થથિતિના પડકારો અને તકોને સંબોધવાનો એક પ્રયાસ છ.ે આ એક 
વ્્યયૂહરચના છ ેજણેે બહુવિધ ભાષાઓ શીખવાનો માર્્ગ મોકળો કરવો જોઈએ.  
એને ક્રિયા અને લાગણી બંનેમાં તેને સ્્વવીકારવાની જરૂર છ.ે તેનો પ્રાથમિક 
ઉદ્ દેશ્્ય ભારતમાં બહુભાષાવાદ અને રાષ્ ટ્રીય સંવાદિતા ફેલાવવાનો છ.ે આ ધ્્યયેયો 
પ્રાપ્ત કરવામાં નીચેની માર્્ગદર્્શશિકા મદદરૂપ થઈ શકે છઃે

•	 ભાાષાાનુંં� શિ�ક્ષણ બહુુભાાષીી હોોવુંં� જોઈએ, માાત્ર ઘણીી ભાાષાાઓ શીીખવવાાનાા 
અર્્થમાં જ નહીીં પરંતુ બહુભાષી વર્્ગખંડનો એક સંસાધન તરીકે ઉપયોગ 
કરવા માટનેી વ્્યયૂહરચનાઓના સંદર્્ભમાં પણ લાવી શકાય

•	 બાાળકનીી ઘરનીી ભાાષાા(ઑ) જેમે  કેે ૩.૧ માંં� વ્યાાખ્યાાયિ�ત કર્યાા� મુુજબ, 
શાળામાં શિક્ષણનું માધ્્યમ હોવું જોઈએ.  

•	 જો શાાળાામાંં� ઉચ્ચ કક્ષાાએ શિ�ક્ષણ બાાળકોોનાા ઘરનીી ભાાષાા(ઓ)નાા માાધ્યમથીી 
શક્્ય ના હોય તો પ્રાથમિક સ્્તરની શિક્ષા ઘરની ભાષાના માધ્્યમથી 
આપવામાં આવે. એ પણ જરૂરી છ ે કે આપણે બાળકની ઘરની ભાષાને 
માન આપીએ.  આપણા બધંારણની કલમ ૩૫૦-ક મુજબ 'પ્રત્્યયેક રાજ્્ય 
અને રાજ્્યની અંદર દરેક સ્્થથાનિક સત્તાધિકારીએ ભાષાકીય લઘુમતીઓના 
બાળકોને શિક્ષણના પ્રાથમિક તબક્ કે માતૃભાષામાં શિક્ષણ માટનેી પર્્યયાપ્ત 
સવુિધાઓ પૂરી પાડવાનો પ્રયાસ કરવો જોઈએ.'

— રાષ્ટ્રીય અભ્્યયાસક્રમની રૂપરેખા -૨૦૦૫ પાના નં ૪૨

તેથી, રાષ્ ટ્રીય અભ્્યયાસક્રમ ની રૂપરેખા (૨૦૦૫) માટ ેરચાયેલ ‘ફોકસ જૂથ' 
ભારતીય ભાષાઓ ના શિક્ષણ" આ સૂચવે છ ેકે- વિદ્યાલય સ્્તર પર વિશષ રીતે 
પ્રાથમિક સ્્તર નું શિક્ષણ માં સૂચનાઓનું માધ્્યમ માતૃભાષા જ હોવું જોઈએ. 
૧૯૮૬ માં એન.સી.ઈ.આર.ટી. દ્વારા ભાષાના અભ્્યયાસ માટ ેરચાયેલી સમિતિએ 
સૂચન કર્્યુું હતું કે પ્રાથમિક શિક્ષણના માધ્્યમ તરીકે માતૃભાષાનો ઉપયોગ કરવો 
જોઈએ. ભારતીય સંદર્્ભમાં તે ખૂબ જ જરૂરી બની જાય છ,ે કારણ કે
•	 તેે લોોકોોનેે રાાષ્ટ્રીી� ય નવ નિ�ર્માા�ણમાંં�  ભાાગ લેેવાા સક્ષમ બનાાવે છે.ે
•	 તેે જ્ઞાાનનેે માાત્ર કેેટલાાક ભદ્ર લોોકોોનાા પ્રભાાવથીી મુુક્ત કરેે છે.ે
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•	 તેે પરસ્પર સહકાારીી અનેે પરસ્પર નિ�ર્ભભર સમાાજનાા નિ�ર્માા�ણમાંં� મદદ કરેે છે.ે
•	 તેે વધુુનેે વધુુ લોોકોોનેે તેેમનાા અભિ�પ્રાાય/મત રાાખવાાનીી તક આપેે છે ે અનેે તેેથીી 

લોકશાહીને વધુ સારી સુરક્ષા આપવા માટ ેઅસરકારક સાબિત થાય છ.ે
•	 સૂૂચનાાનાા વિ�કેન્દ્રીીકરણનોો માાર્ગગ ખોોલેે છે ેઅનેે નિ�યંંત્રિ�ત માાધ્યમોોનાા સ્થાાને 

સ્્વતંત્ર માધ્્યમોના વિકાસમાં સહયોગીની ભૂમિકા ભજવે છ.ે વધુમાં વધુ 
લોકોને શિક્ષણ અને વ્્યક્્તતિત્્વ વિકાસને‌ માટ ેતકો પૂરી પાડ ેછ.ે

 - ભારતીય ભાષાઓનું શિક્ષણ - આધાર પત્ર, પૃષ્ઠ ૧૪-૧૫

રાષ્ટ્રીય  શિક્ષણ નીતિ - 2020
•	 આપણેે જાણીીએ છે ેકેે નાાનાા બાાળકોો તેેમનીી માાતૃૃભાાષાામાંં� વધુુ ઝડપથીી અર્થથપૂૂર્ણણ 

વિભાવનાઓ શીખે છ ેઅને સમજ ેછ.ે ઘરની ભાષા સામાન્્ય રીતે માતૃભાષા 
અથવા સ્્થથાનિક સમુદાયો દ્વારા બોલાતી ભાષા હોય છ.ે જો કે, કેટલીકવાર 
બહુભાષી પરિવારોમાં, પરિવારના અન્્ય સભ્્યયો દ્વારા બોલાતી ભાષા ઘરની 
ભાષા હોઈ શકે છ,ે જ ેક્્યયારેક માતૃભાષા અથવા સ્્થથાનિક ભાષાથી અલગ 
હોઈ શકે છ.ે શક્્ય હોય ત્્યયાાં સુધી ઓછામાં ઓછુ ંગ્રેડ 5 સધુી અને શક્્ય 
હોય તો ધોરણ 8 અને તેનાથી આગળના ધોરણ સધુી, શિક્ષણનું માધ્્યમ 
માતૃભાષા / સ્્થથાનિક ભાષા / પ્રાદેશિક ભાષા હશે. ત્્યયારપછી, શક્્ય હોય 
ત્્યયાાં ઘર/સ્્થથાનિક ભાષાને ભાષા તરીકે શીખવવાનું ચાલુ રહેશે. જાહેર અને 
ખાનગી બંને શાળાઓ તેનું પાલન કરશે.

રાષ્ટ્રીય શિક્ષણ નીતિ - 2020 કલમ 4.11

•	 સંંશોોધન સ્પષ્ટપણેે દર્શાા�વેે છે ે કેે બાાળકોો 2 થીી 8 વર્ષષનીી વય વચ્ચેે ખૂૂબ 
જ ઝડપથી ભાષા શીખી લે છ ેઅને આ ઉંમરે વિદ્યાર્થીઓને બહુભાષીક 
વાતાવરણ મળવાથી તેમને સારા એવા  જ્ઞાનાત્્મક લાભો થાય છ.ે પાયાના 
તબક્કાની શરૂઆતથી અને ત્્યયાર પછી બાળકોને વિવિધ ભાષાઓમાં 
(માતૃભાષા પર વિશેષ ભાર સાથે) અવસર આપવામાં આવશે. બધીજ 
ભાષાઓ રોચક અને સંવાદાત્્મક શૈલીમાં ભણાવવામાં આવશે, જમેાં ઘણા 
બધા સંવાદો હશે, અને શરૂઆતના વર્ષોમાં વાંચન અને પછી માતૃભાષામાં 
લખવાની સાથે - ગ્રેડ 3 અને આગળની  કક્ષાઓમાં અન્્ય ભાષાઓમાં 
વાંચવા અને લખવાની કુશળતા કેળવવામાં આવશે.

રાષ્ટ્રીય શિક્ષણ નીતિ - 2020 કલમ 4.12
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શિ�ક્ષણ સંંબંંધિ�ત દસ્તાાવેજોમાંં� ભાાષાા 9

•	 આ સંંદર્ભભમાંં�, વિ�જ્ઞાાન અનેે ગણિ�તમાંં� ઉચ્ચ ગુુણવત્તાાનીી દ્વિ�ભાાષીી પાાઠ્યપુુસ્તકોો 
અને શિક્ષણ-અધ્્યયન સામગ્રી તૈયાર કરવા માટનેા તમામ પ્રયાસો કરવામાં 
આવશે જથેી વિદ્યાર્થીઓ તેમની ઘરની ભાષા/માતૃભાષા અને અગં્રેજી બંનેમાં 
વિચાર અને અભિવ્્યક્્ત કરી શકશે..

રાષ્ટ્રીય શિક્ષણ નીતિ - 2020 કલમ 4.14

•	 શાાળાા અનેે ઉચ્ચ શિ�ક્ષણનાા દરેેક સ્તરેે ભાારતીીય ભાાષાાઓનાા શિ�ક્ષણ અનેે 
શિક્ષણ પ્રક્રિયાને એકીકૃત કરવાની જરૂર છ.ે ભાષાઓ પ્રાસંગિક અને જીવંત 
રહેવા માટ,ે આ ભાષાઓમાં ઉચ્્ચ ગુણવત્તાની શિક્ષણ અને પ્રિન્્ટ સામગ્રીનો 
સતત પ્રવાહ હોવો જોઈએ - જમેાં પાઠ્ય પુસ્્તકો, સરાવ પુસ્્તકો, વિડિઓઝ, 
નાટકો, કવિતાઓ, નવલકથાઓ, સામયિકો વગેરેનો સમાવેશ થાય છ.ે 
ભાષાઓના શબ્્દકોશો અને શબ્્દભંડોળ સત્તાવાર રીતે નિયમિતપણે અપડટે 
થવા જોઈએ અને વ્્યયાપકપણે પ્રસારિત થવી જોઈએ જથેી આ ભાષાઓમાં 
સાંપ્રત મુદ્દાઓ પર વિચાર અને ચર્્ચચા થઈ શકે. વિશ્વભરના દેશો આવી 
શીખવાની સામગ્રીનું નિર્્મમાણ કરે છ,ે અંગ્રેજી, ફ્રેન્્ચ, જર્્મન, હીબ્રુ, કોરિયન, 
જાપાનીઝ જવેી ભાષાઓમાં સામગ્રી છાપે છ ેઅને મહત્્વપૂર્્ણ સામગ્રીનો 
વિશ્વની અન્્ય ભાષાઓમાં અનુવાદ કરે છ ેઅને શબ્્દભંડોળ સતત અપડટે 
થાય છ.ે પરંતુ ભારતમાં ભાષાઓને જીવંત અને પ્રાસંગિક રાખવામાં મદદ 
કરવા માટ ેઆ પ્રકારની શિક્ષણ સામગ્રી, પ્રિન્્ટ સામગ્રી અને શબ્્દકોશો 
બનાવવાનો વેગ ધીમો રહ્યો છ.ે.

રાષ્ટ્રીય શિક્ષણ નીતિ - 2020 કલમ 22.6

•	 ભાારતીીય ભાાષાાઓનાા સંંવર્ધધન અનેે પ્રસાાર ત્યાારે જ શક્ય છે ેજ્યાારે તેેનોો 
નિયમિત અને અધ્્યયન–અધ્્યયાપન માટ ેઉપયોગ કરવામાં આવે. ભારતીય 
ભાષાઓમાં વિવિધ શ્રેણીઓમાં ઉત્્કકૃષ્ટ કવિતાઓ અને ગદ્ય માટ ેઇનામો જવેા 
પ્રોત્્સસાહનો માટનેા પગલાં લેવામાં આવે, જથેી તમામ ભારતીય ભાષાઓમાં 
કવિતા, નવલકથાઓ, પાઠ્યપુસ્્તકો, પત્રકારત્્વ અને અન્્ય કૃતિઓ સનુિશ્ચિત 
કરવામાં આવશે. ભારતીય ભાષાઓમાં કુશળતાને રોજગારીની તકો માટ ે
લાયકાતના માપદંડોના ભાગરૂપે સામેલ કરવામાં આવશે.

રાષ્ટ્રીય શિક્ષણ નીતિ - 2020 કલમ 22.20

દસ્્તતાવેજો અને સંશોધનોના આ બધા સૂચનો હોવા છતાં, આજ ે લગભગ 
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10	 સમજનું માધ્્યમ

75વર્ષો પછી પણ આ સંપરૂ્્ણ રીતે થઈ શક્્યયુું નથી.  એન.સી.ઇ.આર.ટી. દ્વારા 
ભાષાને લગતા કરવામાં આવેલા બે સંશોધનોમાં ( જુઓ પાના નં ૫૧-૫૪) 
માં  માધ્્યમ ભાષાઓની રાજ્્યવાર રૂપરેખા રજૂ કરવામાં આવી છ,ે જમેાં 
મોટાભાગના રાજ્્યયોમાં ઘણી ભાષાઓને માધ્્યમ ભાષા તરીકે પ્રયોગ કરવામાં 
આવે છ.ે  કાગળ પર તો માધ્્યમ ભાષાઓ ને લઈને આ ભલામણો અને રૂપરેખા 
ઉત્્સસાહિત કરે છ ેપરંતુ તે ઘરની ભાષા અને શાળાની ભાષાના અંતર ને અત્્યયારે 
પણ દૂર કરી શકી નથી.  દિવસે દિવસે એક તરફ ઘરની ભાષા અને શાળાની 
ભાષા વચ્્ચચેની  તફાવત વધતી ગઈ  તો બીજી તરફ અગં્રેજી સહિતની ભારતીય 
ભાષાઓ વચ્્ચચેનો સંવાદ પણ તૂટતો ગયો. માનસિક બોજ એટલો વધી ગયો 
કે બાળકોની પોતાની સમજ અને અભિવ્્યક્્તતિ ક્્યયાાંક દબાઈ ને રહી ગઈ છ.ે  
આથી રાષ્ ટ્રીય પાઠ્યક્રમ ની રૂપરેખા (૨૦૦૫) માં, ફરીથી ભાર આપવાની 
જરૂર હતી કે બાળકોની ઘરની ભાષા શાળામાં પણ તેમની સમજનું માધ્્યમ 
હોવું જોઈએ જથેી કરીને બાળકો ગોખીને શીખવાને બદલે વાંચીને  સમજ તરફ 
આગળ વધે.  શિક્ષણ તેમના માટ ેબોજ ન બનવું જોઈએ પરંતુ આનંદદાયક 
અનુભવ બનવું જોઈએ.  સ્્વવાભાવિક છ ેકે આની પાછળ થોડો ભ્રમ અને ઘણી 
મૂંઝવણ છ.ે  

આ બાબતોને ધ્્યયાનમાં રાખીને એન.સી.ઈ.આર.ટી  ભાષા વિભાગે પહેલ 
કરી અને દશેભરના શિક્ષણવિદો અને શિક્ષકો સાથે ચર્્ચચા હાથ ધરી.  આ ચર્્ચચા 
પટના, વારાણસી, ઉદયપુર અને દિલ્્હહીમાં એક સંવાદ શ્રેણી તરીકે આયોજિત 
કરવામાં આવી હતી, જમેાં દરેક વ્્યક્્તતિએ સંમતિ દર્્શશાવી હતી કે બાળકોની 
પોતાની ભાષા તેમની સમજનું માધ્્યમ હોવું જોઈએ.  પરંતુ સૌથી મોટી સમસ્્યયા 
તેના અમલીકરણની છ.ે આ સંવાદશ્રેણીઓ માંથી એ વાત પણ સામે આવી 
કે આ દિશામાં વ્્યયાપક તૈયારી ની જરૂર પડશે. માત્ર શૈક્ષણિક જ નહીીં પણ 
સામાજિક અને વહીવટી ભમૂિકા માટ ેપણ સભાનતાપરૂ્્વક તૈયારી હોવી જોઈએ 
અને સમજના માધ્્યમની સમજ ઊભી કરવા માટ ેવ્્યવહારુ પહેલ કરવી જોઈએ.
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ભાષા અને સમજ
	h બાાળકનીી સમજ અનેે ભાાષાા

	h સમજનાા આધાાર તરીીકેે ભાાષાા

	h ભાાષાા અનેે સાામાાજિ�ક સમતાા

	h બાાળકોોનીી અસ્મિ�િતાાનોો પ્રશ્ન

	h સાાર્થથક શિ�ક્ષણ નોો પ્રયાાસ

ભાષા અને સમજનો ગાઢ સંબંધ છ,ે 
પરંતુ શિક્ષણમાં સમજની જરૂરિયાત 
લગભગ નકારી કાઢવામાં આવી હતી.  
છલે્લા વર્ષોમાં જ ે શિક્ષણને લગતી 
નવી નીતિઓ બનાવવામાં આવી હતી, 

તેમાં પહેલીવાર શિક્ષણમાં સમજ પર ભાર મૂકવાની વાત કરવામાં આવી રહી 
છ.ે તે પહેલાં, સમજ શું છ?ે  આ વાતની પણ કોઈ સમજ બની શકી નહોતી. 
જ્ઞાન આપવાની અને ગ્રહણ કરવાની પરંપરા ચાલતી હતી. આજ ેપણ ઘણુું 
ચાલી રહ્્યુું છ.ે સૌ પ્રથમ બાળકોની ભાષા શું છ?ે  આ વિષયમાં આપણે આપણી 
સમજને મજબૂત કરવી પડશે.

બાળકોની સમજ અને ભાષા
•	 શાાળાામાંં� આવતાા પહેેલાા બાાળકોો ભાાષાા દ્વાારાા જ દુનુિ�યાાનોો અનુુભવ કરતાા 

હોય છ.ે  
•	 બાાળકોો ભાાષાા શીીખતાા નથીી, પરંંતુુ તેેમનાા દિ�માાગમાંં� સર્જ જન કરેે છે.ે
•	 બાાળકોોમાંં� સમજ બનાાવવાાનીી ક્ષમતાા હોોય છે ેઅનેે પોોતેે સમજ બનાાવેે પણ 

છ.ે  
•	 તેેમનીી આસપાાસ બહુુવિ�ધ ભાાષાાઓ હોોવીી એ કોોઈ સમસ્યાા નથીી, તેે એક 

સંસાધન છ.ે  ઘણી ભાષાઓ શિક્ષણમાં સમાનતાનું કામ કરી શકે છ.ે  
•	 જ્યાારેે અભ્યાાસક્રમ અનેે ભાાષાાનેે વ્યક્તિ�િગત જીવન સાાથેે જોડવાામાંં� આવેે છે,ે 

ત્્યયારે તે વધુ સમૃદ્ધ બને છ.ે
•	 છ વર્ષષનીી છોોકરીીનીી ભાાષાા પણ ખૂૂબ જટિ�લ હોોઈ શકે છે.ે તેેનીી પાાસેે ભાાષાંં�નીી 

એવી સંરચના છ ેજમેાં તે બધું જ વ્્યક્્ત કરી શકે છ.ે  જો તેના ઉપર બીજી 
ભાષાને માધ્્યમ તરીકે થોપવામાં આવે તો તેની સમજ મજબૂત નહીીં બને.
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[ચોમ્્સ્કકીનું (૧૯૫૯) ની 'સ્્કકિનરના વર્્બલ બિહેવિયરની સમીક્ષા' એ વર્્તનવાદના પાયાને 
હચમચાવી નાખ્્યયુું હતું. ચોમ્્સ્કકીએ દલીલ કરી હતી ક ેભાષાકીય ક્ષમતા જન્્મજાત હોય 
છે, અર્્થથાત ભાષાકીય વ્્યવસ્્થથા શીખવાની પ્રક્રિયા શક્્ય નથી. જોક ેમનોવૈજ્ઞાનિકો જેમ 
ક ેપિયાજે (૧૯૬૨-૧૯૮૩ કટેલાક અન્્યયો માથંી) ઇન્્હહેલ્્ડર અને પિયાજે (૧૯૫૮) અને 
વાયગોત્્સ્કકી (૧૯૭૮,૧૯૮૬) જેવા મનોવૈજ્ઞાનિકોએ આ બંનેમાંથી અતિવાદી દ્રષ્ટિકોણોની 
વચ્્ચચેનો રસ્્તતો પસંદ કર્યો. જ્્યયાાં વર્્તનવાદીઓ માટ ેમગજ 'ખાલી સ્્લલેટ' જેવું હતું, ત્્યયાર ે
સંજ્ઞાત્્મકવાદી રૂખ રાખનારા માટ ે (ચોમ્્સ્કકી વગેર)ે ભાષા પહેલાથી જ માનવ મગજમાં 
હાજર હતી, જે સાર્્વત્રિક વ્્યયાકરણમાં વણાયેલી હતી.  પિયાજેના પ્રમાણે ભાષા અન્્ય 
સંજ્ઞાત્્મક પ્રણાલીઓની જેમ પર્્યયાવરણ સાથેની અંત:ક્રિયા દ્વારા વિકાસ પામે છે. 

- ભારતીય ભાષા ઓનું શિક્ષણ - આધાર પત્ર, પાના નં ૮

સમાજના આધારના રૂપમાં ભાષા
ભાષા સમજ અને ભાષા વચ્્ચચેનો સંબંધ પવન અને તેના તરંગો જવેો છ.ે  
આપણી સમજ આપણી ભાષામાં જ બને છ.ે  ભાષા વિના સમજણની વિભાવના 
અશક્્ય છ.ે પરંતુ શાળાઓમાં ભાષાનો ઉપયોગ 'ટલૂ' તરીકે થઈ રહ્યો છ.ે 
આપણે હવે આ દિશામાં કામ કરવું પડશે અને એ વિશ્વાસ અપાવો પડશે કે 
ભાષા એ માનવ સમજનો એકમાત્ર આવશ્્યક આધાર છ.ે અત્્યયારે આપણે શું 
કરી રહ્યા છીએ? એ બાબતે પણ ભાષા જ આપણને ચેતવે છ.ે તે વર્્તમાનથી 
ભૂતકાળ અને ભવિષ્્ય તરફ અવર-જવર માટ ેનું એકમાત્ર આવશ્્યક સાધન છ.ે 
ગઈકાલે શું હતું ? આના આધારે જ કલ્્પના કરી શકાય કે આપણને બીજુ ંશું 
જોઈએ? આ વિષય વિશે ભાષા પોતે જ સમજદારીપૂર્્વક નિર્્ણય લેવાનું કામ 
કરે છ.ે માણસની આ બધી અવસ્્થથાઓ તેના વાતાવરણમાં સર્જાઈ છ ેઅને આ 
સષૃ્ટિનું કાર્્ય સમજથી જ શક્્ય છ.ે  માણસની આ સમજ ભાષા દ્વારા જ બને 
છ.ે ભાષા દ્વારા જ આપણે અર્્થપરૂ્્ણ વિચારો  બનાવીએ છીએ, સંબંધોનું જાળું 
બનાવીએ છીએ, આપણા અનુભવોને અર્્થ આપીએ છીએ, આપણા હેતુઓ જોઈ 
શકીએ છીએ અને બીજાના હેતુઓને સમજીએ છીએ. તેથી જ ભાષા માનવ 
બનાવવા માટ ેજરૂરી શરત તરીકે સમજનું માધ્્યમ બને છ.ે

બાળકોના મગજમાં તેમની ભાષાની રચના પહેલેથી જ હોય છ.ે  
વિભાવનાઓની રચના આ ભાષામાંથી બને છ.ે જ્્યયારે તે કોઈ નવી વસ્્તતુ જુએ 
છ,ે ત્્યયારે તે તેને પહેલાના અનુભવો સાથે જોડ ેછ ેઅને નવી વિશેષતાઓ શોધે 
છ,ે ત્્યયારે જ તે વસ્્તતુનો વિચાર રચાય છ.ે જયારે બાળક થોડો મોટો થાય છ,ે 
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ત્્યયારે અજાણ્્યયા વસ્્તતુઓને જાણીતા વસ્્તતુઓ સાથે સાંકળી શકે છ ેઅને તેમના 
વિશ વાત કરી શકે છ.ે આ ભાષા દ્વારા જ શક્્ય છ.ે  તેથી બાળકને અલગ-
અલગ પરિસ્્થથિતિઓમાં તેના મનમાં પહેલેથી જ હાજર નવા વિચારોનો ઉપયોગ 
કરવાની તક આપવી પડશે.  તો જ તેની પોતાની સમજ બનશે.

ભાષા અને સામાજિક સમતા
સામુદાયિક જીવન, ભાષા અને મનુષ્્ય એકબીજા સાથે ગાઢ રીતે સંકળાયેલા હોય 
છ ેઅને સર્્જ નાત્્મકતામાં તેમની મોટી ભમૂિકા હોય છ.ેબાળક તેના અનુભવોને 
ભાષાના માધ્્યમથી જોડીને એને અર્્થદાયી બનાવે છ.ે આ પ્રક્રિયા કોઈ ભાષા ના 
માધ્્યમથી જ થાય છ ેઅને આ ભાષા બાળકના ઘરની ભાષા/માતૃભાષા જ હોઇ      
શકે છ ેએટલે કે તેનો પહેલો પ્રયત્્ન પોતાની ભાષી થકી આરંભ થાય છ.ે કારણ 
કે જ ેભાવનાત્્મક અને અંતરંગ શબ્્દદો હોય છ ેતે પોતાની ભાષામાં જ આવે છ.ે

બાળક પહેલીવાર શાળામાં આવે છ ેત્્યયારે એને એ શીખવવામાં આવે છ ે
કે એને પોતાની ભાષામાં નથી પણ એક એવી ભાષામાં બોલવાનું છ ેજ ેશિક્ષકો 
દ્વારા નક્કી કરવામાં આવે છ.ે તે એક એવી ભાષા છ ેજમેાં તેણે હજુ સુધી વિચાર્્યુું 
નથી કે બોલ્્યયુું નથી. આનું પરિણામ ખૂબ જ ખતરનાક હોઈ શકે છ.ે આપણે 
ધ્્યયાન આપવું પડશે કે બાળક માતૃભાષામાં પોતાનું સર્્જ ન કરે અને તે પોતાના 
અનુભવોની વ્્યયાખ્્યયા પણ આ ભાષામાં કરે છ.ે શિક્ષણમાં આનો ઇનકાર કરવો 
એ માત્ર બાળકને નકારવાનું નહીીં પરંતુ તે સામાજિક સમતા, સામાજિક ન્્યયાય 
અને આઝાદી ને નકારવું છ.ે આ વલણ 'મૌન સંસ્્કકૃતિ' સાથે સાથે માનસિક 
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હતાશા જન્્મમી શકે છ.ે કારણ કે જ્્યયારે શબ્્દદો થકી અભિવ્્યક્્ત નથી થવાતું 
ત્્યયારે બીજા માર્ગો ખુલ્લા થઇ શકશે, જ ેઅયોગ્્ય પણ હોઈ શકશે. સહિષ્ણુ 
સમાજ બનાવવા માટ ેપણ બાળકોને તેમની પોતાની ભાષામાં વિચારવાની અને 
વાંચવાની અને લખવાની તક આપવી પડશે.  એ અકારણ નથી કે ગાંધીજીએ 
આજથી લગભગ સો વર્્ષ પહેલાં (૧૯૦૯માં) 'હિદ સ્્વરાજ' પોતાની માતૃભાષા 
ગુજરાતીમાં લખ્્યયુું હતું, અંગ્રેજીમાં નહીીં.

આપણી શિક્ષણ પદ્ધતિ અમુક લોકોની ભાષાનો સ્્વવીકાર કરે છ ેઅને અમુક 
લોકોની ભાષાને નકારી કાઢ ેછ.ે આ નકાર એ શિક્ષણ પ્રાપ્ત કરવાનું સાધન 
અથવા જ્ઞાન પ્રાપ્ત કરવાના એકમાત્ર સાધનનો નકાર છ.ે  આપણે આ વાત 
પર પણ ધ્્યયાન આપવું પડશે કે નવા મશીનો બનાવવા, નવા સશંોધનો કરવા, 
પોતાના અને સમાજ વિશે નવી રીતે વિચારવું ત્્યયારે જ શક્્ય બનશે જ્્યયારે 
આપણે આપણી ભાષામાં વિચારી શકીશું.  અને આ શક્્ય ત્્યયારે બનશે જ્્યયારે 
દરેક શાળા ભાષા શિક્ષણને લચીલું બનાવે.

બાળકની અસ્્મમિતા નો પ્રશ્ન
 બે એવી શાળાઓની કલ્્પના કરો કે જમેની પોતાની ભાષા નીતિ છ.ે એક તે 
શાળા છ ેજ્્યયાાં બાળક શાળામાં આવે છ,ે પછી તેની પોતાની ભાષા, પછી તે 
આદિવાસી ભાષા હોય કે તેની પોતાની માતૃભાષા- તેને સંપૂર્્ણ સહજતાથી અને 
આદર સાથે વર્્ગમાં સ્્વવીકારવામાં આવે છ.ે તે પોતાની ભાષામાં જ ેરીતે બોલતો 
હોય તો તેને ખોટો ન કહેવાય,ના એને 'ગમાર' કહેવાય. તેની ભાષામાં તે તેના 
પિતા, દાદા કે કોઈપણ વડીલને 'તુ'  કહીને બોલાવે છ.ે એટલે સુધી કે શિક્ષકને 
પણ 'તુ' કહે છ ેતો એને અપમાનિત કરવામાં આવતો નથી, એણે  'ગમાર' 
કહીને બેસાડી દેવામાં આવતો નથી. આ શાળા ધીમે ધીમે આ બાળકને વિશાળ 
વિશ્વ અને જ્ઞાન સાથે જોડવા માટ ેપ્રાદશિક ભાષા તરફ લાવવાનો પ્રયાસ કરે છ.ે 
તેમના આત્્મસન્્મમાન અને આત્્મવિશ્વાસને ઠસે પહોોંચાડ્યા વિના આ કાર્્ય ધીમે 
ધીમે કરવામાં આવી રહ્્યુું છ.ે આ શાળામાં, બાળકના અગાઉના મેળવેલ જ્ઞાનને 
આવકારવામાં આવે છ.ે  અહીીં બાળક માતૃભાષામાંથી પ્રાદેશિક ભાષા તરફ 
સરળતાથી આગળ વધે છ.ે

બીજી એ શાળા છ ેજ્્યયાાં પ્રવેશતાની સાથે જ બાળકનું શિક્ષણ એક વિદેશી 
ભાષામાં શરૂ થાય છ.ે ત્્યયાાં પોતાની ભાષા મુખથી નીકળતાની સાથે જ તેને 
'ગમાર' કહેવામાં આવે છ.ે આ શાળા બાળકની પોતાની ભાષા સ્્વવીકારતી નથી.  
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જો આપણે આ બે શાળાઓ અને બાળકોનો દાખલો લઈશું, તો જોઈશું કે 
શાળામાંથી નીકળેલું પ્રથમ બાળક આત્્મવિશ્વાસથી ભરપૂર હશે. પોતાના મૂળ 
સાથે જોડાયેલા આ બાળકના મનમાં પોતાની ભાષા પ્રત્્યયે કોઈ અણગમો કે 
હીનતાની ભાવના રહેશે નહીીં. આ બાળક તો સ્્થથાનિક ભાષા અને અગં્રેજી ભાષા 
પર પણ પૂરતો અધિકાર હશે. પરંતુ બીજી શાળામાંથી નીકળતા જ ેબાળક 
પોતાની ભાષાથી વંચિત રહેવાથી પોતાનામાં આત્્મવિશ્વાસની ઓછપ લાગશે 
અને તેનું ધ્્યયાન બીજી ભાષાના ચક્કરમાં પડીને અભિવ્્યક્્તતિની જગ્્યયાએ યોગ્્ય 
ઉચ્્ચચારણ અને વ્્યયાકરણ તરફ જતું રહેશે. લાંબા ગાળે તે વિચારોને સુધારવાને 
બદલે ભાષા સુધારવામાં વ્્યસ્્ત રહેશે. આગળ જઈને તે વિચારની તારતમ્્યતાની 
બદલે ભાષાને સુધારવામાં લાગેલો રહેશે.

બાળક તેની આસપાસના વાતાવરણને અને સમગ્ર વિશ્વને સમજ ેછ ેઅને તેના 
સંપૂર્્ણ સ્્વને શાળામાં લઈને જાય છ.ે જો શાળામાં તેની માતૃભાષા નકારી 
કાઢવામાં આવી રહી છ,ે તો બાળકે અત્્યયાર સુધી જ ેભાષામાં પોતાનું ઘડતર 
કર્્યુું છ ે તેને નકારવામાં આવી રહ્્યુું છ.ે જ ેભાષામાં બાળકે પોતાની ઓળખ 
બનાવી છ,ે જનેા દ્વારા તેણે વિશ્વ વિશે એક સમજ બનાવી છ,ે તેને નકારવી એ 
માત્ર માતૃભાષા નો અસ્્વવીકાર જ નહીીં, પણ તેની સમજના આધાર ને નકારવો 
છ.ે તેથી આપણે બાળકની ભાષા સ્્વવીકારવી પડશે. તેની ભાષાની પણ મર્્યયાદાઓ 
હશે, પણ આપણે તેની સાથે તેને સ્્વવીકારવી પડશે.  પ્રારંભિક તબક્કામાં, તેને 
તેની પોતાની ભાષામાં વાંચવાની (સમજવાની) તક આપવી જોઈએ. ધીમે ધીમે 
તેને રાજ્્યની અને જ્ઞાનના વિશાળ ક્ષેત્ર સાથે ભાષા સંકલિત કરવી જોઈએ. આ 
પ્રયાસમાં પ્્રાાંતીય ભાષાઓને તેમની પોતાની ભાષાથી પ્રભાવિત થવા દેવી પડશે. 
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આ પ્રયાસ નવી વસ્્તતુઓને અર્્થપૂર્્ણ રીતે સમજવામાં મદદ કરશે અને વાંચતા 
શીખવામાં આત્્મનિર્્ભરતા અને આત્્મવિશ્વાસ તરફ દોરી જશે. બાળક જ ે
ભાષા પ્રથમ બોલવાનું શરૂ કરે છ,ે તે તેમાંથી જ એની સમજ બને છ ેઅને 
એનાથીજ અર્્થ તારવે છ.ે આપણે સમજવું જોઈએ કે બાળકો માટ ેતે અર્્થ શું છ.ે 
આ માટ ેઆપણે વર્્ગમાં નવી તૈયારીઓ કરવી પડશે.

•	 સમય, ભાાષાા અનેે સમજ પરિ�વર્તતનશીીલ છે ેઅનેે આપણેે આ પરિ�વર્તતનનીી 
પ્રક્રિયાને ધ્્યયાનમાં રાખીને અર્્થ કાઢવાની તક આપવી પડશે.

•	 બાાળક વિ�શ્વભરનીી ભાાષાાઓ શીીખવાાનીી ક્ષમતાા સાાથેે જન્મેે છે.ે  તેેનીી આ 
ક્ષમતાને વર્્ગમાં માન આપવું જોઈએ.

•	 બાાળકનાા વિ�ચાાર, તેેનીી અનુુભૂૂતિ� અનેે તેેનીી દ્રષ્ટિ�નીી ભાાષાાનેે વર્ગગખંડમાંં� સ્થાાન 
આપવું પડશે.

•	 આપણેે તેેનેે અવાાજોનીી સાાથેે રમવાાનીી તક આપવીી પડશેે.
•	 આપણેે તેેનેે પોોતાાનોો અર્થથ બનાાવવાાનીી તકોો આપવીી પડશેે.  
•	 વ્યાાખ્યાા વિ�નાા વિ�ચાારોો સુુધીી પહોંંચવાા માાટે ેશિ�ક્ષકેે પદ્ધતિ� તૈૈયાાર કરવીી પડશેે.
•	 પાાઠ્ય સાામગ્રીીનીી સીીમાાઓનેે વિ�ગતવાાર બદલવીી પડશેે.
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•	 અનુુવાાદનીી યાંં�ત્રિ�કતાા નેે સર્જ જનાાત્મક બનાાવવીી જોઈએ.  
•	 સંંદર્ભભ વિ�નાા ભાાષાા શીીખવવાાનોો પ્રયાાસ છોોડીી દેેવોો પડશેે.  એટલેે કેે આ 

ભ્રમને દૂર કરવો પડશે કે क, ख, ग, घ કે a, b, c, d એ જ ભાષા છ.ે  
•	 ભાાષાા બાાળકનીી ઓળખ, સંંસ્કૃૃતિ� અનેે વિ�કાાસ સાાથેે જોડાાયેેલીી છે.ે
•	 ભાાષાા તેેનીી પ્રગતિ�નુંં� માાધ્યમ છે.ે
•	 જ્યાારેે બાાળક કંંઈક નવીી વસ્તુુ જુુએ છે,ે ત્યાારેે તેે તેેનેે ભાાષાા સાાથેે જોડે ેછે.ે
•	 ભાાષાા એ અનુુભવોોનાા અર્થથઘટન કરવાા અનેે વિ�શ્લેેષણનોો આધાાર છે.ે
•	 જે ેબાાળકોો બોોલીી શકતાા નથીી તેેમનીી પાાસેે પણ એક ભાાષાા હોોય છે.ે
•	 શિ�ક્ષકેે એ પણ કરવાાનુંં� રહેેશેે કેે ગુુજરાાતીીમાંં� સ્થાાનિ�ક ભાાષાાનાા પ્રવાાહનેે 

સરળ રીતે વહેવા દેવો પડશે.  તે ઉચ્્ચચાર હોય, વાક્્યની રચના હોય કે 
રૂઢિપ્રયોગો માં. એનાથી હિન્્દદી અને સ્્થથાનિક સમુદાય બંનેને શક્્તતિ મળશે.  

અર્્થપૂર્્ણ શિક્ષણ માટેના પ્રયાસો
આપણી શિક્ષણ પ્રણાલીએ બાળકો પર બીજી ભાષા કે પ્રાદેશિક ભાષા થોપીને 
'મૌન સંસ્્કકૃતિ'ને જન્્મ આપ્્યયો છ.ે બાળકોની સમજણના તમામ દરવાજા બંધ 
કરવાનો પ્રયાસ કર્યો. ઘણા ટાપુઓનો એક નાનો દેશ છ-ે પપુઆ ગિની. આ 
દેશે પોતાની ભાષા નીતિ દ્વારા સાબિત કર્્યુું છ ેકે પ્રાથમિક શિક્ષણ ચારસોથી 
વધુ ભાષાઓમાં આપી શકાય છ.ે આ દેશે ભાષાને સમજનું વાહન બનાવવાનો 
પ્રયાસ કર્યો છ.ે બાળકોની પોતાની ભાષાનો ઉપયોગ કરીને અગં્રેજી અથવા 
અન્્ય કોઈપણ ભાષા સાથે જોડવાનો પ્રયાસ કર્યો. આપણે પણ આ દિશામાં 
પ્રયત્્નનો કરવા પડશે. આપણે પ્રાથમિક શિક્ષણના સદંર્્ભમાં જાપાન, કોરિયા, 
ક્્યયુબા, ફિનલેન્્ડ અને કેનેડા જવેા દેશોની ભાષા નીતિને અનુસરવી જોઈએ. 
કેનેડાએ એ વાત પર ખાસ ભાર મૂક્્યયો છ ેકે કોઈ પણ બાળક તેમની ભાષાના 
કારણે પાછળ ન રહી જાય. અહીીં ‘શિક્ષણના  અધિકાર’ કાયદામાં માતૃભાષામાં 
શિક્ષણની બાબત પર ભાર મૂકવામાં આવ્્યયો છ.ે  બાળકોના વધુ સારા શિક્ષણ 
માટ ેતે અર્્થપૂર્્ણ હોવું જરૂરી છ.ે  આપણે પણ પ્રયાસ કરવો પડશે કે આ શિક્ષણ 
બાળકોને તેમની ક્ષમતાનો વિશ્વાસ આપી શકે. આવું શિક્ષણ પ્રથમ ભાષામાં જ 
આપી શકાય. ભાષાશાસ્ત્રીઓ એમ પણ કહે છ ેકે પ્રથમ ભાષા જટેલી સમૃદ્ધ છ ે
તટેલી બીજી ભાષા શીખવી સરળ બને છ.ે
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બહુભાષાવાદ
	h બહુુભાાષાાવાાદનોો હેેતુુ
	h બાાળકનીી ભાાષાા ક્ષમતાા
	h સાાર્વવત્રિ�ક વ્યાાકરણનીી 

અવધારણા
	h બહુુભાાષાાવાાદ અનેે લઘુુમતીી 

તથા આદિજાતિ ભાષાઓ
	h બહુુભાાષાાવાાદ અનેે દક્ષિ�ણ 

ભારતીય ભાષાઓ
	h બહુુભાાષાાવાાદ અનેે અંંગે્રેજીનોો 

વર્્ગખંડ
	h બહુુભાાષીી વર્ગગખંડ
	h બહુુભાાષાાવાાદનાા પડકાારોો

એક દિવસ એક ગામમાં ખૂબ હંગામો 
થયો. મહાન ખગોળશાસ્ત્રી આવ્્યયા હતા. 
તેઓ નક્ષત્ર વિશે ખૂબ જ જાણકાર 
હતા. બે દિવસ પોતાની મહેમાનગતિ 
કરાવતા રહ્યા અને આકાશ તરફ 
જોતા રહ્યા. ત્રીજા દિવસે તેઓ ક્્યયાાંય 
દેખાતા નહોતા. લોકોએ શોધખોળ શરૂ 
કરી. તેઓ મળ્યા તો ક્્યયાાં, એક કૂવામાં 
છપાછપ કરી રહ્યા હતા. લોકોએ કહ્્યુું, 
'જનેે જમીન પર ચાલવાના રસ્્તતાઓ 

નથી ખબર, તે આકાશને કેવી રીતે ઓળખશે?' બાળકને તેની પોતાની ભાષામાં 
શિક્ષણ આપવાના સંબંધમાં આ કિસ્્સસો ખૂબ જ મહત્્વપૂર્્ણ છ.ે આપણે બાળકનો 
પાયો મજબૂત કરવો પડશે અને આ પ્રક્રિયામાં સિદ્્ધાાંતો વિશે વાત કરવી પડશે 
જનેો શિક્ષણ જગતમાં અમલ કરી શકાય. આના પરથી એ પણ સ્્પષ્ટ થાય છ ે
કે આપણે પાયાના શિક્ષણના માર્ગો શોધવાના છ.ે બહુભાષાવાદ એક એવો જ 
રસ્્તતો છ.ે

બહુભાષાવાદનો હેતુ
બહુભાષાવાદ એ આપણા જીવનનો આવશ્્યક ભાગ છ.ે આપણી સંસ્્કકૃતિ આપણી 
ઓળખ સાથે જોડાયેલી છ.ે આપણે બધા બહુભાષી છીએ અને બહુભાષી હોવાને 
કારણે આપણને અન્્ય સાથે જોડવામાં અને સમજવામાં મદદ મળે છ.ે આજકાલ 
લોકો એક દેશમાંથી બીજા દેશમાં જઈ રહ્યા છ ેઅને તેઓ ત્્યયાાંના આર્્થથિક અને 
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સામાજિક જીવનમાં પણ સ્્થથાન બનાવી રહ્યા છ.ે તેથી આ સમયે એક રાષ્ટ ટ્ર, એક 
ભાષા, એક સંસ્્કકૃતિની વિભાવનાને કોઈ સ્્થથાન નથી. આ વિચારવંુ માત્ર અર્્થહીન 
નથી પરંતુ સમગ્ર વિશ્વના જ્ઞાન તરફ આંખ આડા કાન કરવા જવેું હશે.

આ આપણે સમજીએ છીએ અને તેનો પૂરેપૂરો ઉપયોગ પણ કરીએ છીએ. 
આ મામલો બાળકોના જીવન સાથે પણ જોડાયેલો છ ેતે વાતનો કોઈ ઈન્્કકાર કરી 
શકતું નથી. તો પછી બાળકોને તેનાથી દૂર કેમ રાખવામાં આવે છ?ે બાળકોને 
સમજવા માટ,ે તેની સાથે સંબંધ બાંધવા માટ,ે તેમને શાળા સાથે જોડવા માટ,ે 
તેમના ઘરની ભાષા અને શાળાની ભાષા વચ્્ચચે સેતુ બાંધવામાં બહુભાષાવાદ 
મહત્્વપૂર્્ણ ભૂમિકા ભજવે છ.ે

બાળકો માતૃભાષાને ઓળખે છ,ે આસપાસના વાતાવરણમાં તેનો ઉપયોગ 
થતો જોઈ રહ્યા છ.ે હવે જરૂર એ વાતની છ ેકે તેમની પોતાની ભાષાને મજબૂત 
પાયો આપીને એમની ભાષા અને બીજી ભાષા વચ્્ચચે સેતુ બાંધવામાં આવે. આ 
રીતે તેને વધુ બે-ત્રણ ભાષાઓનો પરિચય કરાવી શકાય જથેી તે સરળતાથી 
શિક્ષણ લઈ શકે.

માતૃભાષાનો ઉપયોગ કરોડરજ્જુ ની જમે ચાલુ રાખવો જોઈએ. આપણે ફક્્ત 
એક જ વાર વાંચતા અને લખતા શીખીએ છીએ. લખતા-વાંચતા આપણે એક 
જ વાત શીખીએ છીએ. માતૃભાષામાં આ કૌશલ્્ય પાક્ ્કુું થઈ જાય તો અન્્ય 
ભાષાઓમાં વાંચવા અને લખવા માટ ેખૂબ જ સરળ બની જાય છ.ે

બાળકની ભાષા ક્ષમતા
મોટા ભાગના બાળકો શાળામાં જતા પહેલા માત્ર એક જ ભાષા નહીીં, પરંતુ 

મોટાભાગે ઘણી બધી ભાષાઓ 
શીખી લે છ.ે શાળામાં આવતા 
પહેલા બાળક લગભગ પાંચ 
હજાર કે તેથી વધુ શબ્્દદો જાણે 
છ.ે આથી બહુભાષાવાદ એ 
આપણી ઓળખ કે અસ્્મમિતાની 
નિર્્ધધારક છ.ે દૂર-દૂરના 
ગામડાના કહેવાતા 'એકલ 
ભાષી'માં પણ ઘણી વાતચીતની 
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પરિસ્્થથિતિઓમાં ભાષાનો યોગ્્ય રીતે ઉપયોગ કરવાની ક્ષમતા હોય છ.ે ઘણા 
અભ્્યયાસોએ પરથી ખબર પડી છ ે કે બહુભાષાવાદનો જ્ઞાનાત્્મક વિકાસ, 
સામાજિક સહિષ્ણુતા, વિકેન્દ્રિત વિચારસરણી અને શૈક્ષણિક સિદ્ધિઓ સાથે 
હકારાત્્મક રીતે સંબંધ છ.ે ભાષાકીય દૃષ્ટિકોણથી આપણે જ ેભાષાઓને બોલી, 
આદિવાસી કે ખીચડી ભાષાઓ કહીએ છીએ તે તમામ સમાન રીતે વૈજ્ઞાનિક છ.ે 
ભાષાઓ એકબીજાના સાનિધ્્યમાં ખીલે છ,ે સાથે સાથે પોતાની આગવી ઓળખ 
પણ જાળવી રાખે છ.ે બહુભાષી વર્્ગખંડમાં, તે એકદમ આવશ્્યક હોવું જોઈએ 
કે દરેક બાળકની ભાષાનો આદર કરવામાં આવે અને બાળકોની ભાષાકીય 
વિવિધતાને શિક્ષણ પદ્ધતિઓના ભાગરૂપે માની ભાષા શીખવાડવામાં આવે.

સાર્્વત્રિક વ્્યયાકરણની વિભાવના
ભાષાશાસ્ત્રીઓ પણ ભાષા શિક્ષણના સદંર્્ભમા ં આવી જ વાત કહે છ.ે દરેક 
ભાષાઓમા ંસ્્વર અન ેવ્્યયંજનો હોય છ.ે દરેક ભાષાની પોતાની વિશષેતા હોય છ ે
અન ેત ેએકબીજા સાથે સમાન ન હોઈ શકે. ત ેપોતાનામા ં'અદ્વિતીય' છ.ે ઉદાહરણ 
તરીકે, "હંુ મારી વાત કહેવાનો પ્રયાસ કરી રહ્યો છુ"ં, 'ટ્્રરાઇ કરી રહ્યો છુ'ં, 'તમે 
ખાવાનો પ્રયત્્ન કરો', 'ટ્્રરાઇ તો કરી જુઓ'. અહીીં તમામ વાક્્યયોમા ં 'ટ્્રરાઇ' નો 
સદંર્્ભ બદલાઈ રહ્યો છ.ે આ ઉદાહરણ પરથી સ્્પષ્ટ થાય છ ેકે સમાનાર્થી શબ્્દદો 
હંમેશા એક જ અર્્થ વ્્યક્્ત કરતા નથી. જ ેવ્્યક્્તતિ બ ેકે તથેી વધ ુભાષાઓ જાણે 
છ ેતનેી પાસ ેએક જ ભાષા પ્રણાલીના બ ેભાગ હોય છ ેઅન ેવિવિધ ભાષાઓની 
જુદી જુદી 'વ્્યવસ્્થથા' પણ હોય છ.ે "બચ્્ચચે ન ેબોટલ તોડી" આ ઉર્્દદુ, પજંાબી, 
હિન્્દદી કઈ ભાષા વ્્યવસ્્થથામાનંું વાક્્ય છ?ે ત ેત્રણયેનંુ પણ હોઈ શકે છ.ે "મંુડ ે
નાલ મેેં ની જા સકદી." (હંુ છોકરા સાથે ન જઈ શકંુ.) પજંાબીમા ં'મુડં'ે ની સાથે 
'દે' ઉમેરવાની જરૂર નથી. આ બધી ભાષાની પોતાની વ્્યવસ્્થથાઓ છ.ે બાળકો 
આપમેળે આસપાસની બોલાતી ભાષાની ધ્્વનિઓ, વાક્્યરચના અન ે શબ્્દદો 
જાણે છ.ે બ ેભાષાઓ વચ્્ચચેનુ ં અંતર પણ સમજ ેછ,ે ભાષાઓની માળખાકીય 
રચના પણ જાણ ેછ.ે ઉદાહરણ તરીકે, મૈસરુની વ્્યક્્તતિ 'કંઘી'ન ે'કાધંી' કહેશ.ે જો 
આપણ ેભાષાઓની પદ્ધતિને ઓળખી લઈએ તો શીખવામા ંઆવતી મશુ્્કકેલીઓન ે
સરળતાથી સમજી શકાય છ.ે જનેી પાસ ેબ ેઅથવા બ ેથી વધ ુભાષાઓનુ ંજ્ઞાન 
છ,ે તમેની પાસ ેએક શરીરમા ંબ ેઆત્્મમા છ.ે આ 'વિકાસ'નો જ ભાગ છ.ે એક 
વાત ધ્્યયાનમા ંરાખવી જરૂરી છ ેકે જો ભાષા લપુ્ત થશ ેતો તનેી સાથે સસં્્કકૃતિ પણ 
લુપ્ત થશ.ે આફ્રિકામા ંભાષાના લુપ્ત થવાન ેકારણ ેએક સસં્્કકૃતિ વિનાશના આરે 
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પહોોંચી ગઈ હતી, પરંતુ સમય જતા ંલોકો 
જાગતૃ થઈ ગયા.

બહુભાષાવાદ અને લઘુમતી તથા 

આદિજાતિ ભાષાઓ
જ ે ભાષાઓ ઓછા લોકો દ્વારા 
બોલવામાં આવે છ ેસામાન્્ય રીતે તેમના 
બાળકો શાળામાં નથી આવી શકતા. 
બહુભાષીયતાને માન આપીને આપણે 
તે તમામ બાળકોને શિક્ષણના દાયરામાં 
લાવી શકીએ છીએ. બહુભાષાવાદના સંદર્્ભમાં, ભાષાકીય લઘુમતીઓને તેમની 
પોતાની ભાષામાં પ્રાથમિક શિક્ષણ મેળવવાનો અધિકાર છ.ે ભાષાની સુરક્ષા માટ ે
એક એજન્્સસી પણ બનાવવામાં આવે. એક લઘુમતી ભાષા આયોગની રચના 
કરવામાં આવી છ,ે જ ેમુજબ હાલમાં સ્્થથિતિ એવી છ ેકે કેટલીક ભાષાઓ એવી 
છ ેજ ેલઘુમતીમાં નથી છતાં શિક્ષણની છાવણીમાંથી બહાર છ.ે

સંશોધન એમ પણ કહે છ ેકે આદિવાસી બાળકોને આગળ લાવવા માટ ેજ 
બહુભાષાવાદની વાત કરવામાં આવી છ.ે જ્્યયારે આદિવાસીના બાળકો શાળામાં 
આવે છ ે ત્્યયારે તેઓને નવી ભાષા મળે છ ે પછી તે આસામી હોય કે અન્્ય 
કોઈ ભાષા. તેઓને પણ મુખ્્ય પ્રવાહ સાથે સાંકળવામાં આવે તે હેતુથી તેઓને 
શાળામાં લાવવામાં આવે છ.ે પછી ભલે તેમની ભાષા ચેેંજુ હોય કે અન્્ય કોઈ. 
પરિણામ એ આવે છ ેકે જ ેભાષામાં તેમની પોતાની સંસ્્કકૃતિની સમજ બંધાય 
છ,ે તેમનાથી જ દૂર થઈ રહ્યા છ.ે

બહુભાષાવાદ અને દક્ષિણ ભારતીય ભાષાઓ
એક એવી પણ માન્્યતા છ ે કે દક્ષિણ ભારતમાં તેની પોતાની ભાષા તમિલ, 
કન્નડ, તેલુગુ કે મલયાલમ અને અંગ્રેજી સમજવા માટ ેપૂરતી છ.ે ત્રિભાષા સૂત્ર 
અનુસાર, ત્રીજી ભાષા તરીકે હિન્્દદીનો અભ્્યયાસ કરવો તેમના માટ ેભારરૂપ બની 
શકે છ.ે તમામ રાજ્્યયોની પોતાની સત્તાવાર ભાષા છ.ે બાળકોની પોતાની અન્્ય 
ભાષાઓ પણ છ.ે અને ત્રીજી ભાષા અંગ્રેજી પણ છ.ે હવે પ્રશ્ન એ થાય કે આટલી 
બધી ભાષાઓ હોવા છતાં પ્રાથમિક શિક્ષણ માતૃભાષામાં જ શા માટ?ે
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આ સદંર્્ભમાં, એ નોોંધવું યોગ્્ય છ ેકે ઘણા બાળકો પાંચમા ધોરણ પછી તેમનો 
અભ્્યયાસ છોડી દે છ.ે તેઓ માતૃભાષા પહેલાથી જ જાણે છ.ે તેથી જો પાંચમા 
ધોરણ સુધીનું શિક્ષણ તેમની માતૃભાષામાં જ આપવામાં આવે તો અભ્્યયાસ 
સરળ બનશે, નહીીંતર પાંચ વર્્ષ બીજી ભાષા શીખવામાં જ વીતી જશે અને 
તેઓ કંઈ પણ 'અર્્થપૂર્્ણ' કરી શકશે નહીીં. ત્રણ ભાષાનંુ સૂત્ર બહુભાષી વિચાર 
નથી, કે તે કોઈ નીતિ નથી. આને એક કાર્્યક્રમ કહી શકાય. આમાં, ભાષાઓની 
વિવિધતાની બાબતને ફરીથી જોવાની જરૂર પડશે. આ બહુભાષાવાદ દ્વારા જ 
થઈ શકે છ.ે

બહુભાષાવાદ અને અંગ્રેજીનો વર્્ગખંડ
અંગ્રેજી શિક્ષણનો ઉદ્ દેશ્્ય એવા બહુભાષીઓ પદેા કરવાનો છ ેજ ેઆપણી બધી જ 
ભાષાઓન ેસમૃદ્ધ કરી શકે, આ જ સ્્વવીકૃત અન ેરાષ્ટ્રી ય અભિગમ રહ્યો છ.ે આથી 
અંગ્રેજી ભલ ેગમે ત ેધોરણ(I-III અથવા IV અથવા V/VI) મા ંશરૂ થાય, પરંતુ 
અર્્થપરૂ્્ણ પરિસ્્થથિતિઓમા ંશીખવવામા ંઆવ.ે પરંત ુસામાન્્ય રીત ેમાતૃભાષા અંગ્રેજી 
વર્્ગખંડમા ંચોરીછૂપી ઘૂસણખોર તરીકે પ્રવશે ેછ.ે જવાબો લખતી વખત ે શિક્ષક 
પાઠની સાથે સાથે અનવુાદ અને અર્્થઘટન કરતો જાય છ.ે સમજણ કેળવવા માટ,ે 
બાળકની માતભૃાષાનો છૂટથી ઉપયોગ કરીન ેઅથવા તને ેઅંગ્રેજી સાથે જોડીન ેતનેે 
યોગ્્ય સ્્થથાન આપી શકાય છ.ે પ્રભ ુ(૧૯૮૭) તનંુે એક ઉદાહરણ આપ ેછ.ે “બેેંગલોર 
(બેેંગલરુુ) પ્રોજકે્્ટમા ંમાતૃભાષાના ઉપયોગની મર્્યયાદાઓ કામની આવશ્્યકતાઓ 
દ્વારા સહજ રીત ેનક્કી થઈ ગઈ હતી. ત્્યયાાં સામગ્રી અંગ્રેજીમા ંહતી અન ેજવાબો 
અંગ્રેજીમા ંજ આવતા હતા. જરૂર પડી ત્્યયારે માતભૃાષાએ જ અંગ્રેજી ભાષાને 
સમજી શકાય તવેી બનાવી. જો અંગ્રેજીમા ંવિવિધ પ્રકારની સામગ્રી ઉપલબ્્ધ હોય 
અન ેતને ેસમજવાનો સાચો પ્રયાસ કરવામા ંઆવ ેતો માતૃભાષા દખલ કરતી નથી 
પણ મદદરૂપ થાય છ.ે" ક્રેશન (૧૯૮૫:૯૪) નિર્દેશ કરે છ ેકે "સાથે સાથે અનવુાદ 
કરવો અસરકારક નથી", વર્્ગખંડમા ંબ ેભાષાઓનો ઉપયોગ પૃષ્ઠભમૂિ તરીકે પ્રથમ 
ભાષાનો ઉપયોગ કરીને લક્ષષ્ય ભાષાની સામગ્રી સમજવા માટ ેકરવામા ંઆવ.ે

અંગ્રેજી ભાષાના શિક્ષણ માટનેી સામગ્રી તયૈાર કરવા માટ ે માતૃભાષાના 
ઉપરોક્્ત ઉપયોગોને સમજવામા ંશિક્ષકોની ભાગીદારીની ખાતરી કરવાની જરૂર 
છ.ે ભાષા શિક્ષણના ઉપરના સ્્તર કેવા હોઈ શકે ત ેઅંગ ેશિક્ષકોની માનસિકતા પર 
ધ્્યયાન આપવાની જરૂર છ.ે
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કેટલીક શક્્યતાઓ
•	 પ્રાાથમિ�ક શાાળાાઓમાંં� ભાાષાાઓ તથાા 'ભાાષાાઓ' અનેે 'વિ�ષયોો' વચ્ચેેનાા 

અવરોધો દૂર કરવાના પ્રયાસો કરવા પડશે. નીચલા પ્રાથમિક તબક્ કે અથવા 
ઓછામાં ઓછા ધોરણ ૧ થી ૩ સુધી, બાળકને તેની આસપાસની દુનિયાથી 
વાકેફ કરવા માટ ે આપવામાં આવતી પ્રવૃત્તિઓ અંગ્રેજીની સાથે સાથે 
માતૃભાષામાં કરી શકાય છ ે(દાસ ૨૦૦૫). આવી બહુભાષી પ્રવૃત્તિઓના 
વિકાસ માટ,ે સામગ્રી તૈયાર કરવાની અને શિક્ષકોના સહયોગથી એક સ્્પષ્ટ 
પ્રવિધીના નિર્દેશ વિકસાવવાની જરૂર છ.ે જમેાં એક કરતાં વધુ ભાષાઓના 
ઉદાહરણો સમાવવામાં આવે. તેમાં કોડ-પરિવર્્તનની સુગમતા પણ હોવી 
જોઈએ.

•	 એક કરતાંં� વધુુ ભાાષાાઓમાંં� સમાંં�તર પાાઠ અમલમાંં� મૂૂકવાા, એ એક જ વાાત   
હોઈ શકે છ.ે જમે એન.બી.ટી. એ અગં્રેજી સાથે ભારતીય ભાષાઓમાં પણ 
વાર્્તતાઓ પ્રકાશિત કરી છ ે(જુઓ અમૃતવલ્લી અને રામેશ્વર રાવ, ૨૦૦૧). 
પ્રોમિસ ફાઉન્્ડડેશને ચાર ભારતીય ભાષાઓ અને અગં્રેજીમાં મોટા પ્રમાણમાં 
પુસ્્તકોનંુ નિર્્મમાણ કર્્યુું છ ે. સી.આઈ.ઈ.એફ.એલ. ના સમગ્ર ભાષા અભિગમ 
હેઠળ દ્વિભાષી પુસ્્તકો તૈયાર કરવામાં આવ્્યયા છ.ે આવા સમાંતર લખાણો 
એકબીજાના ચોક્કસ અનુવાદો હોવા જરૂરી નથી, પરંતુ તેનો અર્્થ સમાન 
હોવો જોઈએ અને તેમાં સમાન ભાષાકીય પ્રવૃત્તિ સામેલ હોવી જોઈએ; જમેકે 
જોડકણાં, ધ્્વનિ-રમતો વગેરે, જથેી બાળકો ભાષાના અવાજ અને બંધારણથી 
વાકેફ થાય. વાંચન એ સંરચાનાત્્મક કૌશલ્્ય છ.ે એક ભાષામાં વાંચન 
કૌશલ્્ય બીજી ભાષા શીખવામાં મદદ કરે છ ે(વેસ્્ટ ૧૯૪૧). તે માત્ર એક જ 
લિપિવાળી ભાષાઓમાં નહીીં પરંતુ વિવિધ લિપિવાળી ભાષાઓમાં પણ કામ 
કરે છ.ે (પશ્ચિમે બંગાળી અને અગં્રેજી પર કામ કર્્યુું છ:ે બે લિપિઓની સ્્થથિતિ 
અને વાંચનની પ્રસારણક્ષમતા વિશે હવે થોડી ઘણી માહિતી છ)ે.

•	 ઉપરોોક્ત સૂૂચનોો સમાંં�તર અથવાા સાાથેે સાાથેે કાામ કરવાા માાટેનેીી ભાાષાાઓ 
વિશે છ,ે દ્વિભાષી શિક્ષક માટ ેઅથવા મિશ્ર કોડના દ્વિભાષી પાઠો પર પણ 
પ્રાયોગિક કાર્્ય ઉપલબ્્ધ છ.ે(જુઓ ડોવેરા ૨૦૦૫, ફેલિક્્સ ૧૯૯૮) જથેી 
તેમની શિક્ષણશાસ્ત્રની સંભાવનાને શોધી શકાય.

~અંગ્રેજી શિક્ષણ આધાર પત્ર, પાના નં ૧૩-૧૪
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બહુભાષી વર્્ગખંડ
કોઈપણ ભાષા કેવી રીતે શીખવી 
શકાય? આ માટ ે આપણે પહેલા 
લેખનનું વિજ્ઞાન સમજવંુ પડશે. 
અહીીં મગજ અને હાથનંુ સંકલન/
સમન્્વય જરૂરી છ.ે આ વિકાસ 
૫-૬ વર્્ષની ઉંમર સુધી નક્કર હોતો 
નથી. તેથી જ લખવું મુશ્્કકેલ બને 
છ.ે પરંતુ સંશોધન એ પણ કહે છ ે
કે બાળકના મનમાં લિપિનો ખ્્યયાલ 
કે સમજ ઘડવા માટ ેવાંચનની સાથે 
લખવાનું પણ શરૂ કરવું જોઈએ. 
આ લખાણ લિટીઓમાં પણ હોઈ 
શકે છ.ે આ સમજવું પણ જરૂરી 
છ.ે સાંભળવંુ અને બોલવંુ ખૂબ 
જ મહત્્વપૂર્્ણ છ.ે જ્્યયારે ગણિત 
શીખવવાની વાત આવે છ,ે ત્્યયારે 
બાળકો પહેલાથી જ ગણિત જાણે 
છ.ે ચોકલેટ વહેેંચતા શીખવાડ્યા 
વગર આવડ ે છ.ે એ જ રીતે પાણીના ત્રણ સ્્વરૂપો – નક્કર, પ્રવાહી અને 
વરાળને માતૃભાષાની મદદથી વધુ સારી રીતે સમજાવી શકાય છ ેપરંતુ એકવાર 
બાળકના મનમાં લિપિના ખ્્યયાલો સ્્પષ્ટ થઈ જાય પછી, પારિભાષિક શબ્્દદોની 
આપ-લે પણ માતૃભાષા દ્વારા થઈ શકે છ.ે બીજી-ત્રીજી ભાષા ઉમેરવામાં આવે 
છતાં પણ માતૃભાષાનો ઉપયોગ ચાલુ રાખવો જોઈએ. તેઓ તેમની માતૃભાષા 
દ્વારા અન્્ય ભાષાઓ સમજવા લાગે છ.ે આપણે તો માત્ર શિક્ષણની નદી પર 
સારો મજબૂત સેતુ બાંધવાનો છ.ે

એ પણ નોોંધવું યોગ્્ય છ ે કે આપણે ફક્્ત તે જ સાંભળીએ છીએ અને 
સમજીએ છીએ જનેી પહેલાથી જાણ નથી. બાકીનું બધું સામાન્્ય લાગે છ,ે અમે 
તેને છોડી દઈએ છીએ. જરૂરિયાતને ધ્્યયાનમાં રાખીને જ ે મજૂરો બિહારથી 
આસામ, પંજાબ વગેરેમાં જાય છ ેઅને ત્્યયાાંની ભાષાઓ શીખી પણ લે છ.ે
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બહુભાષીયતાના પડકારો
•	 સૌૌ પ્રથમ, ભાાષાાનેે ભાાષાા તરીીકે શીીખવવીી એ એક બાાબત છે ેઅનેે માાધ્યમ 

તરીકે એનંુ ઉપયોગ બીજી બાબત છ.ે ભાષા શીખવવી એ એકલા ભાષા 
શિક્ષકનંુ કામ નથી. અન્્ય વિષયોને શીખવું એ ભાષા અધ્્યયનના તત્્વવો વિના 
શક્્ય નથી. વિજ્ઞાનમાં પણ ક્રિયાપદો, સંજ્ઞાઓ અને સર્્વનામ હોય છ.ે હિન્્દદી 
અથવા કોઈપણ ભાષાકીય માળખંુ અને વિજ્ઞાનની વિભાવના સાથે સાથે જ 
હોવી જોઈએ.

•	 બહુુભાાષીીયતાામાંં� બીીજી સમસ્યાા લિ�પિ�ઓનીી આવેે છે.ે ઉદાાહરણ તરીીકે, 
ઝેમી  ભાષા (આસામ અને નાગાલેન્્ડમાં)એ રોમન લિપિ પસંદ કરી છ.ે આ 
પ્રક્રિયામાં તેઓ બાળકને 'A' થી 'Z' સુધી શીખવશે જ્્યયારે ઝેમીમાં આ બધા 
મૂળાક્ષરોનો ઉપયોગ થતો પણ નથી.

•	 ત્રીીજી સમસ્યાા એ છે ે કેે શાાળાાઓમાંં� વાંં�ચન અનેે લેેખન પર ઘણોો ભાાર 
આપવામાં આવે છ ેજ્્યયારે બોલવા અને સાંભળવા પર બિલકુલ નથી.

•	 શૈૈક્ષણિ�ક અધ્યયન સાામગ્રીીનોો ઉપયોોગ પણ એક સમસ્યાા છે.ે ન તોો તેે રસપ્રદ 
છ ે અને ન તે સંસ્્કકૃતિ સાથે સુસંગત છ.ે ઓરિસ્્સસાના આદિવાસીઓમાં, 
જન્્મદિવસ પર ભેટ આપવાનો રિવાજ નથી, પરંતુ આવા ઉદાહરણો સામેલ 
કરવામાં આવે છ.ે

•	 હજુુ એક સમસ્યાા ભાાષાા શિ�ક્ષકોોનીી 
નિમણૂકની પણ છ.ે ભાષા શિક્ષકોની 
નિમણૂક જ થતી નથી. કોઈપણ વ્્યક્્તતિ 
અથવા કોઈપણ વિષયના શિક્ષકને આ 
કાર્્ય સોોંપી દેવામાં આવે છ.ે ભાષા જ 
શીખવવી ને છ ે!

•	 સમુુદાાયનેે કોોઈપણ સ્તરેે જોડવાા માાટે ે
કોઈ પહેલ કરવામાં આવતી નથી. 
માતૃભાષા પ્રાથમિક સ્્તરે જ રહેવી 
જોઈએ અને પછીથી વધુ ભાષાઓ ઉમેરી શકાય છ.ે અવરોધો ચોક્કસપણે 
આવશે, પરંતુ તેના માટ ેઉકેલ મળી શકે છ.ે

•	 જ્યાારેે આપણેે વર્ગગમાંં� ભણાાવીીએ, ત્યાારેે આપણેે એક ભાાષાાનેે બીીજી ભાાષાા 
સાથે જોડવી જોઈએ, જો આપણે ફક્્ત એક જ ભાષા ને લઈશંુ,  તો વર્્ગમાં 
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સંવાદ જ થઈ શકશે નહીીં. પરંતુ દુઃખની વાત તો એ છ ેકે જ ેરીતે ખેતર-
કોઠાર, પત્ર વગેરે લુપ્ત થઈ રહ્યા છ,ે તેવી જ રીતે અનેક શબ્્દદો પણ લુપ્ત 
થઈ રહ્યા છ.ે ભૂસંુ, મેહ, ગૌણ, દાળ, રાઈ, ઉલબ, ભુજાબ વગેરે લોકોમાં 
પ્રચલિત શબ્્દદો ગુજરાતીમાં હવે ઉપયોગમાં નથી રહ્યા.
લેખકોએ એ પણ આ વાત પર પણ ધ્્યયાન આપવંુ પડશે કે બહુભાષીયતાને 

કારણે જ આપણને વધુ ભાષાઓ જાણવા મળે છ.ે કબીર બહુભાષી સંત કવિ 
હતા. લોકોને સમજાવવા તેમણે સાધુક્કડી ભાષા અપનાવી. હબીબ તનવીરનું 
‘આગ્રા બજાર’ અને ભિખારી ઠાકુરનંુ પ્રખ્્યયાત નાટક ‘બિદેસિયા’ બહુભાષાવાદની 
ઓળખ છ.ે

આપણો દેશ બહુભાષી છ.ે તેથી જ ઘણી બધી ભાષાઓ જાણવાથી 
આપણને ફક્્ત એકબીજા સાથે જ નહીીં પરંતુ ભાષાઓને પણ એકબીજા સાથે 
જોડશે. ભાષા એ વિચારોનું એક ચક્ર છ ેઅને દ્વિભાષી હોવું એ માનવ સ્્વભાવ 
છ.ે આપણે એક એવો સમાજ બનાવવા માંગીએ છીએ જ ેઘણી બધી ભાષાઓ 
બોલે પણ તેની પોતાની બોલીમાં. અને તે દરેકને લાગે કે આ વાત આખરે તેના 
વિશે છ.ે

જ્્યયોર્્જ  સ્્ટટીનરે તેમનંુ પુસ્્તક ‘ધ મોર્્ડન વર્્સ ઇન ટ્્રરાન્્સલેશન’ તેની માતાને 
સમર્્પપિત કરીને લખ્્યયુું છ ેકે ‘ટ ુમાય મધર હુ સ્્પપિક્્સ સેવરલ લેન્્ગ્વવેજીસ બટ ઈન 
હર ઓન  ટગં’ (મારી માતા, જ ેઘણી બધી ભાષાઓ બોલે છ ેપરંતુ તેમની જ 
બોલીમાં.)
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સાથે ગઈ બો ભાષા, ભય આગળ પણ
અંદામાનમાં એક ૮૫ વર્ષીય 
મહિલા બોઆ સિનિયરના 
અવસાનથી, પ્રાચીન ભાષા, 
'બો' ને આગળ લઈ જતી 
કડી કાયમ માટ ેતૂટી ગઈ. તેને 
ભાષાશાસ્ત્રના ક્ષેત્રમાં જેની 
ભરપાઈ ના કરી શકાય તેવું 
નુકસાન તરીક ેવર્્ણવવામાં આવી 
રહ્્યુું છે કારણ ક ે તે વિશ્વની 
સૌથી જૂની ભાષાઓમાંની એક 
ભાષા બોલનાર છેલ્લી વ્્યક્્તતિ 

હતી. ઉલ્લેખનીય છે ક ેઆફ્રિકાને અંદામાનની પ્રાચીન ભાષાઓનો સ્ત્રોત 
માનવામાં આવે છે. ઘણી અંદામાનની ભાષાઓને ૭૦ હજાર વર્્ષ જૂની 
હોવાનું માનવામાં આવે છે. અગ્રણી ભાષાશાસ્ત્રી પ્રો. અન્્વવિતા અબ્્બબીનું 
કહેવું છે ક ેબોઆ તેના માતા-પિતાના મૃત્્યયુ પછી છેલ્લા ૩૦-૪૦ વર્ષોમાં 
બોઆ 'બો' ભાષા બોલનાર છેલ્લી વ્્યક્્તતિ હતા. બોઆ ઘણીવાર ખૂબ 
એકલતા અનુભવતા હતા. અન્્ય લોકો સાથે વાતચીત કરવા માટ ે તેને 
અંદામાનની હિન્્દદી ભાષા શીખવી પડી.
કારણ ક ે અંદામાનની ભાષાઓને પાષાણ યુગની ભાષાઓના છેલ્લા 
અવશેષો માનવામાં આવે છે, તેથી કહી શકાય ક ેબોઆ સિનિયરના મૃત્્યયુ 
સાથે, ભાષાની ગૂંચનો એક છેડો કાયમ માટ ેખોવાઈ ગયો. અંદામાનના 
પ્રજાજનોને ચાર જૂથોમાં મૂકવામાં આવ્્યયા છે - ગ્રેટ અંદામાનીઓ, જારવા, 
ઓગી અને સંતીનલી. બોઆ સિનિયર ગ્રેટ અંદામાનીઓના જૂથમાંથી હતા. 
હવે આ જનજાતિના માત્ર ૫૦ લોકો જ બચ્્યયા છે, જેમાંથી મોટાભાગના 
બાળકો છે.

~આધાર બી.બી.સી. સમાચાર
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વિષયોના કેન્દદ્રમાં 
ભાષા  

	h ઇતિ�હાાસનીી  દ્રષ્ટિ�એ
	h તમાામ વિ�ષયોોનાા શિ�ક્ષક 

ભાષાના શિક્ષક છે

	h વિ�ચાારવાાનીી સ્વતંત્રતાા અનેે 
મૌલિકતાનો પ્રશ્ન

	h ભાાષાા અનેે અન્ય વિ�ષયોો
	h ટેેકનિ�કલ શબ્દસંંગ્રહ અનેે 

બાળક ની સમજ
	h ઉચ્ચ શિ�ક્ષણ અનેે અન્ય વિ�ષય

ભાષા એક સાધન છ ેજનેો ઉપયોગ 
આપણે જીવનમાં સમજવા માટ,ે 
એનાથી જોડાવા માટ ે અને જીવન-
જગતને પ્રસ્્તતુત કરવા માટ ેકરીએ છ.ે

ભાષા એ માત્ર સંદેશાવ્્યવહારનંુ 
માધ્્યમ નથી, પરંતુ તે એક માધ્્યમ પણ 
છ ે જનેા દ્વારા આપણે મોટાભાગની 
માહિતી મેળવીએ છીએ. આ એક 
એવી વ્્યવસ્્થથા છ ેજ ેઘણી હદ સુધી 
આપણી આસપાસની વાસ્્તવિકતાઓ 
અને ઘટનાઓને આપણા મનમાં ગોઠવે 

છ.ે તે ઘણી રીતે આપણી ઓળખની એક નિશાની છ ેઅને છવેટ ેતે સમાજ, સત્તા 
અને શક્્તતિ સાથે ગાઢ રીતે જોડાયેલ છ.ે આપણે એ પણ યાદ રાખવંુ જોઈએ 
કે આપણે ભાષાનો ઉપયોગ માત્ર બીજાઓ સાથે વાત કરવા માટ ેજ નહીીં, પણ 
આપણી જાત સાથે વાત કરવા માટ ેપણ કરીએ છીએ. આ ખરેખર ભાષાનું 
મહત્્વનું કાર્્ય છ.ે જ્્યયાાં સુધી આપણે પહેલા આપણી જાત સાથે વાત કરવાનંુ 
ન શીખીએ ત્્યયાાં સુધી આપણે આપણા વિચારો કેવી રીતે વ્્યક્્ત કરી શકીએ?

વિવિધ વિષય-ક્ષેત્રો જમેકે ઇતિહાસ, ભૌતિક વિજ્ઞાન અથવા ગણિત જવેા વિવિધ 
વિષયોના વિસ્્તતારો સાથે વાતચીત કરવા અથવા સમજવા માટ ેપણ આપણને 
ભાષાની જરૂર છ.ે ભલે આપણે પ્રકૃતિને જોઈએ કે સમાજને આપણે તેને ઘણી 
હદ સુધી આપણી ભાષાની રચના દ્વારા જોઈએ છીએ.

અંગ્રેજી માધ્્યમની શાળાઓમાં પ્રવેશ મેળવતા ગરીબ વર્્ગના તમામ બાળકોની 
વાર્્તતા લગભગ સમાન છ.ે તેઓ ભાષા સાથે તાલ મિલાવી શકતા નથી અને 
તેઓ ધીમે ધીમે હાસંિયા તરફ આગળ વધે છ.ે  પ્રવેશ માટ ેસરકાર પાસે ઘણા 
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પ્રકારની યોજનાઓ છ.ે  ખબર નહીીં શિક્ષણ વ્્યવસ્્થથામાં આ બાબત પર ચિતન 
કેમ નથી થઇ રહ્્યુું કે ભાષાનો અવગણના તેમને ક્્યયાાંય નો નહિ છોડશે.

ઇતિહાસની દ્રષ્ટિએ

જોવાની વાત છ ેકે મધ્્યકાળમાં અને 
તે પછી જ ે હસ્્તકલાનો વિકાસ 
થયો તે પોતપોતાની ભાષાઓ દ્વારા 
વિકસિત થતો હતો. શિલ્્પ ના માટ ે
ના જુદા જુદા કેન્દ્રો હતા. ત્્યયાાં 
તેઓએ પોતપોતાની ભાષાઓમાં 
જ્ઞાન અને નિપુણતા પ્રદાન કરતા 
હતા અને તે નિપુણતા પેઢી દર પેઢી 
ચાલતી રહેતી. હવે તે પણ સ માપ્ત 
થઈ ગયંુ છ,ે કારણ કે મૂડીવાદના 
વિકાસથી તે તમામ શિલ્્પકલાનો 
નાશ પણ થયો અને તેની સાથે તે 
શિલ્્પપોની સાથે જોડાયેલ કહેવતો 
પણ નાશ પામી.  એ ભાષાઓ પણ 
ખતમ થઈ ગઈ. જ ેશિલ્્પ સમજનંુ 
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એક માધ્્યમ હતી તે પણ સમાપ્ત થઈ ગઈ. તેવી જ રીતે, કહેવાતી આદિવાસી 
ભાષાઓ, જ ેઆદિવાસી જૂથ પાસે જ્ઞાનનો વિશાળ ભંડાર છ,ે તે નાશ પામી 
છ ેઅને નાશ કરવામાં આવી રહી છ.ે અત્્યયારે જ ેઆદિવાસી ક્ષેત્રો છ ેએમાં  
શિક્ષણનું માધ્્યમ કાં તો અંગ્રેજી છ ેકાં તો હિન્્દદી. ખાસ કરીને અંગ્રેજી તરફ 
ઝુકાવ છ ેઅને ત્્યયાાં પણ આપણી પોતાની ભાષાઓમાં લગભગ કોઈ શિક્ષણ 
નથી.  જનેા કારણે દેશી લોકકલા અને શિલ્્પકલા ખતમ થવાના આરે છ.ે  
હસ્્તકલા અથવા શિલ્્પ અને સંગીતને બચાવવાનો એકમાત્ર રસ્્તતો એ છ ેકે- 
આપણે આપણી ભાષા પર મજબૂત પકડ બનાવીએ.

તમામ વિષયોના શિક્ષક ભાષા શિક્ષક છે
માનવ મસ્્તતિષ્્કમાં ભાષા અને સમસ્્યયાનું ઉકેલ કરવાની પ્રક્રિયા કેવી રીતે 
આગળ વધે છ ેઅને તે કેવી રીતે વિભાવનાના વિકાસ તરફ દોરી જાય છ,ે જો 
આ સમજાય તો સમજનંુ માધ્્યમ નક્કી કરવામાં સરળતા રહેશે.

વિભાવના આપીને વિભાવનાનો વિકાસ થતો નથી. સાહિત્્ય અમૂર્્ત છ,ે પરંતુ 
ત્્યયાાં પણ વિભાવનાઓનો વિકાસ થતો રહે છ.ે સામાજિક અભ્્યયાસની ઘણી 
વિભાવનાઓ નકશાની મદદથી રચાય છ ેઅને પ્રગટ થાય છ.ે ગણિતની મદદથી 
નકશાને સમજી શકાય છ.ે નકશાને સમજવા માટ ેગણિત વિશેષ સમજ કેળવે 
છ.ે નકશો ઇતિહાસ પર નજર નાખવામાં મદદ કરે છ.ે ગણિતની વિભાવનાઓ 
સ્્થથૂળ અને કાયમી છ.ે તેથી જ તેનું બંધારણ સમજી શકાય તેવંુ છ.ે પરંતુ 
સામાજિક અધ્્યયનનંુ બંધારણ બદલાતું રહે છ,ે જ ેતેની પોતાની ભાષાથી જ 
સમજી શકાય છ.ે  

પ્રાથમિક શિક્ષણના સમગ્ર અભ્્યયાસક્રમમાં ભાષા પરિપ્રેક્ષષ્યનું વિશેષ મહત્્વ છે. વિવિધ 
અર્્થપૂર્્ણ સંદર્ભો દ્વારા ભાષા શ્રેષ્ઠ રીતે શીખવામાં આવે છે, તેથી દરેક વિષયને શીખવવ 
એ એક અર્્થમાં, ભાષાનું શિક્ષણ છે. આ પરિપ્રેક્ષષ્ય માધ્્યમિક શિક્ષણના અમૂર્્ત વિચારોના 
સંદર્્ભમાં ભાષાની ક ેન્દ્રિયતાને રેખાંકિત કરે છે. જ્્યયારે પ્રારંભિક તબક્કે સંદર્્ભભિત અર્્થ 
ભાષાના ઉપયોગને ચલાવે છે, ત્્યયારે પછીના તબક્કામા અર્્થ ફક્્ત ભાષા દ્વારા જ શોધી 
શકાય છે. ભાષા શિક્ષણના ક ેન્દદ્રમાં છે અને દરેક શિક્ષક પહેલા ભાષા પછી વિષયનો હોય 
છે. 

— એક સહભાગી
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વિચારની સ્્વતંત્રતા અને મૌલિકતાનો પ્રશ્ન
ગાંધીજીએ નવી તાલીમ ની યોજના બનાવતી વખતે પોતાના એક મિત્રની 
પાઠશાળામાં બાળકોને પ્રશ્ન પૂછ્યો - “એક વ્્યક્્તતિ ચાર આનામાં એક સફરજન 
ખરીદે છ ેઅને તેને એક રૂપિયામાં વેચે છ.ે  તો તેને શું મળશે?  ગાંધીજી માને 
છ ેકે જો બાળક જવાબમાં એવંુ ન કહે કે 'તે જલેમાં મળશે' તો તે ચોક્કસપણે  
ભાષાને ગણિત સાથે સુમેળ બેસાવીને જોનારુું  આઝાદ ભારતનંુ બાળક કહેવાને 
લાયક નથી.  આપણે આપણા બાળકને એવી સ્્વતંત્રતા આપવી પડશે જમેાં તે 
ભાષામાં તમારો દૃષ્ટિકોણ વ્્યક્્ત કરી શકે. આ પોતાની ભાષાના શિક્ષણ દ્વારા 
જ શક્્ય છ.ે 

વિજ્ઞાનના વિદ્યાર્થીની બેવડી જવાબદારી છ.ે તેમના માટ ે એક સાથે બે 
ભાષાનંુ જ્ઞાન હોવંુ જરૂરી છ.ે એક સમજની ભાષા અને બીજી વિજ્ઞાનની.  વિજ્ઞાન 
ચિત્રોમાં વાત કરતું નથી.  તે સ્્પષ્ટ વલણની માંગણી કરે છ.ે તે સ્્પષ્ટ શબ્્દદોમાં 
ટિપ્્પણી કરે છ.ે વિજ્ઞાનના વિદ્યાર્થીએ પણ 'નોન-કન્્ફફોર્્મમિસ્્ટ' બનવંુ પડશે. બુદ્ ધે 
કહ્્યુું હતું કે 'વડીલોએ કહ્્યુું હતું એટલે એ વસ્્તતુઓ પર વિશ્વાસ ન કરો, તેમની 
પરીક્ષા કરો, પછી તેમના પર વિશ્વાસ કરો. આ બધંુ શિક્ષણમાં આપણી ભાષાની 
સ્્વતંત્રતા વિના શક્્ય નથી. આ સ્્વતંત્રતા શિક્ષકને આપવી પડશે.  દરેક શિક્ષક, 
પછી તે ગણિતનો હોય કે વિજ્ઞાનનો, તે ભાષાનો જ શિક્ષક હોય છ.ે  ભાષા 
શીખવવી એ દરેકની જવાબદારી છ,ે માત્ર ભાષા શિક્ષકની જ નહીીં. ગણિત, 
સામાજિક વિજ્ઞાન અને અર્્થશાસ્ત્ર જવેા વિષયોમાં મૂળભૂત વિચાર પણ પોતાની 
ભાષામાં શિક્ષણ દ્વારા જ શક્્ય છ.ે

ભાષા અને અન્્ય વિષયો
ભાષા આપણા બધાના મગજમાં છ.ે વિભાવનાઓની રચના આ ભાષામાંથી 
બને છ.ે આપણા અનુભવોના આધારે આપણે આપણા મનમાં ચિત્રને જીવંત 
બનાવીને જ્ઞાનને આગળ વધારીએ છીએ.  ગણિત, વિજ્ઞાન બધામાં એવા વિચારો 
છ ેજ ેવિવિધ વસ્્તતુઓની પ્રકૃતિને એ જ સ્્વરૂપમાં આપણી સામે રાખે છ.ે જમે 
પૃથ્્વવી ગોળ છ;ે  અહીીં ગોળ નો વિચાર આપોઆપ આપણી સામે ઊભો થાય 
છ.ે બે રોટલી, ત્રણ ભાઈઓ. આપણે રોટલીને 'બે' સાથે, ભાઈને 'ત્રણ' સાથે 
જોડી શકીએ છીએ. ચાર વર્્ષનું બાળક આ બધંુ કરી શકે છ.ે  દરેકને માટ ે
ખુરશીની વ્્યયાખ્્યયા અલગ-અલગ હશે. એક વિચાર અન્્ય વિચારો સાથે કેવી 
રીતે સંબધંિત છ,ે આ બાબત બાળકો જાણતા હોય છ,ે અને શાળામાં જ ેરીતે 
વ્્યયાખ્્યયાઓ આપવામાં આવે છ,ે તેના પરથી કદાચ શંકાઓ ઊભી થાય છ.ે 
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બાળકની પોતાની ભાષા હોય છ ેજમેાં તેણે પોતાનું વ્્યક્્તતિત્્વ ઘડ્્યુું હોય છ,ે 
એક તો સમાજની ભાષા હોય છ,ે પછી તે વિષયની ભાષા પણ મહત્્વની બની 
જાય છ,ે જમેાં તેણે માહિતી આપવાની હોય છ.ે બાળકો જ ેભાષા જાણે છ ેતેમાં 
વસ્્તતુઓ વાંચવી, લખવી અને સમજવી સરળ હોય છ.ે તેનો અમલ કેવી રીતે 
કરવો તે આપણે નક્કી કરવાનું છ.ે  વાંચન અને લેખનના શરૂઆતના વર્ષોમાં, જો 
તમારી પાસે તમારી સમજ ઊભી કરવા અથવા વધારવા માટ ેતમારા પોતાના 
શબ્્દદો હોય, તો વસ્્તતુઓ સરળ બને છ,ે તસ્્વવીર બનાવવી સરળ બની જાય છ.ે  

શાળાઓમાં ગણિતમાં 'સિલિન્્ડ્્રકલ' માટ ે  'નળાકાર' શબ્્દ શીખવવામાં 
આવે છ.ે આ શબ્્દ બાળકના મનમાં કયંુ ચિત્ર લાવે છ?ે બોલ, વર્્તતુળ, ગોળ, 
વૃતાકાર , ગોળાકાર વગેરે.

ટેકનોલોજી શબ્્દભંડોળ અને બાળકની સમજ
અહીીં અમે બાળકના પરૂ્્વજ્ઞાનને નવા જ્ઞાન અને નવા શબ્્દભંડોળ સાથે 

સાંકળવાનો પ્રયત્્ન કરીએ છીએ. નળાકારને બદલે 'બંગડી‌આકાર, 'બોલ 
આકાર' જવેા શબ્્દદો કેમ ન વાપરી શકાય?  આકર્્ષણ-અપાકર્્ષણ શબ્્દ ચંુબક 
માટ ેવપરાય છ.ે આ શબ્્દદો સામાન્્ય રીતે ઉપયોગમાં લેવાતા નથી, તો અજાણ્્યયા 
શબ્્દદોનો ભાર શા માટ ેવધારવો? તેથી જ બાળકની સ્્થથિતિ એવી છ ેકે શક્્તતિ, 
તાકાત, બળ, ઉર્જા આ બધા શબ્્દદો એક જ રીતે વપરાય છ ેજ્્યયારે ટકેનિકલ 
ઉપયોગમાં તેનો અર્્થ બદલાય જાય છ.ે  શંુ આપણે બાળકના મનનો ઉપયોગ 
કરી શકીએ? એન.સી.ઈ.આર.ટીના પુસ્્તકોમાં ના કેટલાક ઉદાહરણો:

સીમાના સૈકડા:
સીમાએ અલગ-અલગ પ્રકારના ટીલડીઓથી ડિઝાઈન બનાવી છ.ે

•	 અલગ અલગ સમૂૂહનેે ધ્યાાનમાંં� રાાખીીનેે અનેે 
ટીલડીઓની કુલ સંખ્્યયા નો અંદાજ લગાવો.

•	 કેેટલાાક એવાા સમૂૂહોોનુંં� ચિ�ત્ર બનાાવોો જેથેીી 
૧૦૦ ટીલડીઓ પૂરી થઈ જાય. ત્્યયારે 
કેટલી વધુ ટીલડીઓ બનાવી પડશે? 
સ્ત્રોત: ગણિતનો જાદુ, પસુ્્તક ૨, ધોરણ ૨, એન.સી.ઈ.આર.ટી.

કટેલું સરળતાથી બાળકને ગણિત શીખવવામાં આવી રહ્્યુું છે અને પોતાની આસપાસના 
જીવનથી જોડાઈ રહ્્યુું છે.
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આ બંને ઉદાહરણો પર્્યયાવરણને સરળ શબ્્દદોમાં રજૂ કરે છે.

બીજા ઉદાહરણમા, પાલરપાણી, પાતાલપાણી, રેજાણીપાણી જેવા તળપદી 
શબ્્દદોને ટ ેક્્નનિકલ શબ્્દદોમાં નહીીં પણ સરળ રીતે સમજાવવામા આવ્્યયા છે.  
બાળકો આ પ્રક્રિયાને ગોખ્્યયા વિના સરળતાથી સમજી શકશે.
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કેટલાક અન્્ય ઉદાહરણ -

આજ ેસુગંધા ખૂબ ખુશ છ.ે એની શાળાના 
બધા જ બાળકો શિક્ષકોની સાથે ભોપાલ 
ફરવા જઈ રહ્યા છ.ે મીનાક્ષી મેડમ અને 
રાકેશ સર વાત કરી રહ્યા છ ેકે કુલ કેટલી 
બસો જોઈએ?
મીનાક્ષી મેડમ	: આપણે ચાર બસ જોઈએ.
રાકેશ સર	 : મને લાગે છ ેપાંચની જરૂરત 

પડશે.
મીનાક્ષી મેડમ	: દરેક બસમાં ૫૦ સીટ છ.ે
રાકેશ સર	 : પહેલા તપાસ કરી લઈએ કે 

કેટલા બાળકો જઈ રહ્યા છ.ે

ધોરણ વિદ્યાર્થીઓની સંખ્્યયા 
I 33
II 32
III 42
IV 50
V 53

કુલ 210

	♦ તોો કુુલ મળીીનેે...…........... બાાળકોો જઈ રહ્યાા છે.ે
	♦ જો એમનેે ચાાર બસોો મળેે છે ેતોો કેેટલાા બાાળકોો બેેસીી શકશેે?
	♦ શુંં� કોોઈ બાાળકોો સીીટ વગર રહીી જશેે?

— ગણિત કા જાદુ, પુસ્તક -2, ધોરણ બીજું (એન. સી. ઈ. આર. ટી.)



વિષયોના કેન્દદ્રમાં ભાષા	 35

જલદી જલદી ફટાફટ 
બાળકો વર્્ગમાં એક ગોળ આકારમાં બેઠલેા છ.ે

તેઓ આ રમતને રમી રહ્યા છ ેઅને ગાઈ રહ્યા છ.ે

કોણ છ ેલાંબુ, કોણ છ ેગોળ?

જલ્્દદી બોલ,  જલ્્દદી બોલ.

		  રીના કહે છ.ે 

બધા બાળકો ગાઈ રહ્યા છ.ે

કોણ છ ેલાંબુ, કોણ છ ેગોળ?

જલ્્દદી બોલ, જલ્્દદી બોલ.

મોનંુ કહે છ-ે

અને આ રીતે રમત ચાલતી રહે છ.ે

	♦ તમેે પણ આ રમતનેે પોોતાાનાા વર્ગગમાંં� રમોો. વાારાાફરતીી એક લાંં�બીી 
અને એક ગોળ વસ્્તતુનું નામ બોલો. રમતમાં જ ેવસ્્તતુઓનંુ નામ 
એકવાર બોલી દેવામાં આવે એને ફરીથી બોલવું નહીીં.

- ગણિત કા જાદુ, પુસ્્તક -2, ધોરણ બીજંુ (એન. સી. ઈ. આર. ટી.)
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ભીમબેટકા ની તરફ
બસોમાં ડીઝલ ભરાવ્્યયા પછી યાત્રા ફરીથી શરૂ થઈ ગઈ. હવે બાળકોને એ 
બતાવવામાં આવ્્યયુું કે તેઓ પહેલાં ભીમબેટકા રોકાશે.

અંજન	 : ભીમબેટકા શંુ છ?ે
રેના મેડમ	: આ એક જગ્્યયા છ ે જ્્યયાાં બહુ જ બધી ગુફાઓ છ ે અને 

ગુફાઓમાં ચિત્રક્્લલા કરવામાં આવી છ ે જ ે 10000 વર્ષો 
પહેલા બનાવવામાં આવી હતી.

સુમંતો	 : દસ હ...જા...ર...વર્્ષ!!! હંુ તો 1000 વર્્ષ પહેલાંના વિશે પણ 
વિચારી શકતો નથી.

ગોપી	 : ઓહ! 1000 વર્્ષ તો બહુ જ હોય છ.ે હંુ તો સો વર્્ષ પહેલાંના 
વિશે પણ વિચારી શકતી નથી.

ગૌરી	 : હંુ સો વરસનો વિચારી શકંુ છુ ંકારણ કે મારા પિતાજી ના 
દાદીમા સો વર્્ષના છ.ે

મંજીત	 : તેમનો અર્્થ તે ગુફાઓ લગભગ સો પરદાદીમાં જટેલી જૂની 	
છ.ે બધા જોર જોરથી હસી પડ્યા- હા!હા!હા!

બાળકો ગુફાઓમાં કરવામાં આવેલી ચિત્રકારીને જોવા ઇચ્્છતા હતા. 
લગભગ 11:00 વાગે તેઓ ભીમબેટકા પહોોંચ્્યયા.

સ્ત્રોત: ગણિતનો જાદુ, પુસ્્તક ૨, ધોરણ ૨, એન.સી.ઈ.આર.ટી.
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શંકર  - આ ચિત્રમાં ખૂબ મોટા મોટા સાંડ દેખાય છ.ે અરે! મને એક વાત 
સુઝી છ.ે આ ચિત્રોમાં હંુ સાંડોની ગણતરી કરુું  છુ ંઅને તંુ હરણની કર.

બોનોમાલા - હંુ લોકોની ગણતરી કરુું  છુ.ં જોઈએ છ ેકોણ વધારે છ;ે સાંડ, 
હરણ કે લોકો.

	♦ અહીંંયાા સાંં�ડ થીી હરણ કેેટલાા વધાારેે છે?ે........................... 
પરંતુ બોનો માલા સૌથી વધારે ખુશ હતી કારણ કે લોકોની સંખ્્યયા 
સાંડો અને હરણની સંખ્્યયા બંનેને મેળવીને એનાથી વધારે હતી. 
પરંતુ એમની ગણતરી ૨૦૦થી ઓછી હતી.

	♦ એમનેે કેેટલાા લોોકોોનીી ગણતરીી કરીી હશેે?
૨૧૪, ૧૫૪, ૧૩૪, ૧૭૭
માર્્ગદર્્શકે બતાવ્્યયુું કે અહીીંયા કુલ મળીને ૬૦૦ ગુફા ચિત્ર છ.ે
હવે ભીમબેટકાથી જવાનો સમય થઈ ગયો હતો.

સ્ત્રોત: ગણિતનો જાદુ, પુસ્્તક ૨, ધોરણ ૨, એન.સી.ઈ.આર.ટી.

( ઉર્્પયુક્્ત બધા જ ઉદાહરણો વિષયોની ભાષાની સહજતા ની સાથે પ્રસ્્તતુત 
કરવાનો સંુદર પ્રયાસ કર્યો છ.ે) 
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ઉચ્્ચ શિક્ષણ અને અન્્ય વિષયો
એનાથી લગતો બીજો પ્રશ્ન એ છ ેકે જો પ્રાથમિક સ્્તરે આ ભાષાઓનો ઉપયોગ 
કરવામાં આવે અને તેમને આ ભાષાઓમાં પ્રાથમિક શિક્ષણ આપવામાં આવે 
તો આગળ શું થશે? ધારો કે તે ધોરણ ૧૦ સુધી આ રીતે અભ્્યયાસ કરે છ,ે 
તો તે આગળ કઈ ભાષામાં અભ્્યયાસ કરશે? તેણે ૧૦ માં ધોરણ સુધી 
સંથાલીમાં અભ્્યયાસ કર્યો, પણ જ્્યયારે તે ૧૧ મા ધોરણમાં જશે કે પછી 
એન્્જજિનિયરિગ કે મેડિસિનનો અભ્્યયાસ કરશે તો તે કઈ ભાષામાં ભણશે? જો 
તેણે બી.એ., એમ.એ. પણ કરવું હશે તો તે કઈ ભાષામાં અભ્્યયાસ કરશે? જો 
તેઓને સંથાલી જવેી આદિવાસી ભાષાઓમાં જ ભણાવતા હોય તો શું આપણી 
યુનિવર્્સસિટીઓ આ ભાષાઓમાં ભણાવવા સક્ષમ છ?ે  જો તેઓ સંથાલી 
ભાષામાં અભ્્યયાસ કરે તો પણ ત્રીજો પ્રશ્ન એ થશે કે તેમને નોકરી મળશે કે 
કેમ?  જો તેમને નોકરી નહીીં મળે તો શા માટ ેનહીીં મળે?  આ કેવી વ્્યવસ્્થથા 
છ ેજ ેપોતાની ભાષામાં ભણેલા નાગરિકોને નોકરી આપી શકતી નથી? અહીીં 
નોકરી મેળવવા માટ ેઅંગ્રેજીનું જ્ઞાન ફરજિયાત બની ગયંુ છ.ે જો કે, તાજતેરમાં 
સમગ્ર વિશ્વમાં આવેલા સતત પડતી અને મંદીને જોતા ફરી એકવાર સમગ્ર 
વિશ્વને એવું લાગવા લાગ્્યયુું છ ેકે માત્ર અંગ્રેજીનું જ્ઞાન પૂરતંુ નથી. આ વિશ્વાસ 
આપણે બાળકો અને સમાજને આપવાનો છ.ે

પ્રાથમિક શિક્ષણથી લઈને 
દેશની અર્્થવ્્યવસ્્થથા સુધી આ 
તંત્ર ફેલાયેલું છ.ે માત્ર સમજના 
માધ્્યમની વાત નથી, પ્રશ્ન એ 
પણ હોવો જોઈએ કે સમજના 
માધ્્યમને પ્રાપ્ત કર્્યયા પછી 
જીવિત રહેવા માટનેું માધ્્યમ 
શું હોવું જોઈએ અર્્થથાત સમજ 
તો આપણે મળી જશે પરંતુ આપણે જીવિત કેવી રીતે રહીશું? જ્્યયાાં સુધી 
આવી અર્્થવ્્યવસ્્થથા અને સામાજિક વ્્યવસ્્થથા બનશે નહીીં ત્્યયાાં સુધી સમજનું 
માધ્્યમના રૂપમાં આપણી માતૃભાષાઓ અને દેશની હજારો ભાષાઓનું 
કોઈ ભવિષ્્ય નજર આવશે નહીીં. આથી મજબૂરીમાં આપણા ગામડાઓમાં 
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હિન્્દદીનો મજાક ઉડાવવામાં આવે કે આપણે અંગ્રેજી નો પણ મજાક ઉડાવીએ 
પરંતુ અંતે મજબૂર થઈને દરેક માતા-પિતાએ પોતાના બાળકોને હિન્્દદી કે 
અંગ્રેજીમાં જ ભણાવવુ પડ ેછ.ે સૌથી સારુું  તો અંગ્રેજીમાં જ ભણાવવાનું છ.ે 
તેઓ નિશ્ચિત થઈ જાય છ ેકે ગમે તે થાય એને રોજીરોટી મળી જશે. જ ેસમાજ 
આપણે બનાવ્્યયો છ ેએ સમાજને બદલવાનો છ ેઅને ત્્યયારે જ આપણી ભાષાને 
સમજના માધ્્યમની ભાષા બનાવી શકીશું.

રશિયા અને દુનિયાના બીજા દેશો માં જમેકે જાપાન, ચીન વગેરે દેશોએ 
પોતાની ભાષામાં જ શરૂઆતથી લઈને વિશ્વવિદ્યાલય સ્્તર સુધી શિક્ષણ પ્રદાન 
કર્્યુું. જર્્મની એ પણ એ જ કર્્યુું. ચીન પણ એજ કરી રહ્્યુું છ.ે અંગ્રેજીનો લોભને 
હોવા છતાં ત્્યયાાં ચીની જ જ્ઞાનની ભાષા બનેલી છ.ે પ્રાથમિક સ્્તરથી લઈને 
ઉચ્્ચ સ્્તર સુધી. પરંતુ આપણી ત્્યયાાં હજુ એવું નથી. આનું એક મોટુ ંકારણ 
એ છ ેકે આપણી ભાષાઓ જ્ઞાનની ભાષા બની નથી. આઝાદી પહેલા વિવિધ 
ક્ષેત્રોમાં જ ે વિદ્વાનો હતા, મૌલિક ચિંતકો હતા તે પછીથી ઓછા થયા છ.ે 
જગદીશચંદ્ર બસુએ તેમના ઘણા પુસ્્તકો બંગાળીમાં લખ્્યયા હતા. પાછળથી એ 
જ સંસ્્કકૃતિ થી પ્રેરાઈને મહાન વૈજ્ઞાનિક જયંત નારલિકરે મરાઠીમાં લખ્્યયુું અને 
હિન્્દદીમાં પણ લખ્્યયુું. મેઘનાથ સાહાએ તેમના પુસ્્તકો બંગાળીમાં લખ્્યયા હતા. 
આ રીતે જ્ઞાનના વિવિધ ક્ષેત્રોમાં લોકો આગળ આવ્્યયા અને તેઓએ તેમની 
ભાષા- મરાઠી, બાંગલા, તેલુગુ, તમિલ, મલયાલમ-જ્ઞાનને આગળ વધાર્્યુું. 
પછીથી તેમાં ઘટાડો થતો ગયો. આ વસ્્તતુ વધવી જોઈતી હતી પણ ઘટતી જ 
રહી કારણ કે આપણો ઉદ્ દેશ્્ય માત્ર ઉપયોગિતા હતો. આવા ઉપયોગી લોકોને 
તૈયાર કરવા કે જઓે તેમની આજીવિકા કમાઈ શકે. આખો દેશ એવા લોકો 
પેદા કરી રહ્યો હતો જઓે સામાન વેચી શકે, સામાન વેચનારને સેવા આપી 
શકે અને જઓે બહારથી સામાન વેચવા લાવી શકે. આ પરિસ્્થથિતિનો સામનો 
કરવા માટ ેઆપણી ભાષામાં શિક્ષણ પર ભાર મૂકવો પડશે. આપણી ભાષાને 
જ્ઞાનની ભાષા બનાવવી   પડશે અને આ બધા માટ ે વિવિધ ભાષાઓ અને 
વિવિધ જ્ઞાન વચ્્ચચે સંવાદ કરવો પડશે. અત્્યયારે જ્ઞાનની ભાષા અંગ્રેજી સાથે 
પણ અનેક સ્્તરે સંવાદ સ્્થથાપિત કરવો પડ ેછ.ે



40	 સમજનું માધ્્યમ
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5
ભાષાઓમાં સંવાદ 

સંદર્્ભ : અંગ્રેજી અને હિન્્દદી

	h અંંગ્રેેજી અનેે હિ�ન્દીી વચ્ચેેનોો 

સંબંધ

	h ઇ.સ. ૧૯૬૭નીી પછીી

	h ઇ.સ. ૧૯૮૭નોો યુુગ

	h પરિ�વર્તતનનોો નવોો યુુગ

	h અંંગ્રેેજીનાા વિ�કાાસનોો ઇતિ�હાાસ

	h નવાા શબ્દોો બનાાવવાાનીી જરૂર

અંગ્રેજી અને હિન્્દદીનો સંબંધ
આઝાદીની ચળવળ દરમિયાન અને 
પછી દેશ નિર્્મમાણના કાર્્યમાં અંગ્રેજી 
અને અન્્ય ભાષાઓ વચ્્ચચેનો સંબંધ 
ક્્યયારેક સારો અને ક્્યયારેક સમસ્્યયારૂપ 
પણ રહ્યો છ.ે ઇ.સ. ૧૯૪૭ સુધી 
તેમની વચ્્ચચે એક ખાસ પ્રકારનો સંબંધ 
રહ્યો છ.ે

આઝાદીની ચળવળ દરમિયાન ઘણા કામો હિન્્દદી અને આઝાદી માટ ેસમર્્પપિત 
હતા. આ કામોમાં પોતાની ભાષા પ્રત્્યયે પ્રેમ હતો અને તેના માટ ેકામ પણ કર્્યુું 
હતું પણ અંગ્રેજીને વિષે નફરત ન હતી. આઝાદી વખતે વધુ એક વાત સામે 
આવી. મહાન વૈજ્ઞાનિક જગદીશચંદ્ર બસુએ તેમની ઘણી રચનાઓ બંગાળીમાં 
લખી. લક્ષષ્મણ શાસ્ત્રીએ પોતાની ભાષામાં પણ લખ્્યયુું અને અંગ્રેજીમાં પણ. પરંતુ 
ઇ.સ. ૧૯૪૭ પછી પરિસ્્થથિતિ બદલાઈ. એ પછી અંગ્રેજીની પસંદગી શરૂ થઈ. 
આજના ઘણા ઇતિહાસકારોએ હિન્્દદીના વિકાસનો ઈતિહાસ હિન્્દદીમાં નહીીં પણ 
અંગ્રેજીમાં લખ્્યયો. પુરણચંદ જોશી સિવાય વર્્તમાન સમાજશાસ્ત્રીઓના લગભગ 
તમામ લખાણો મૂળભૂત રીતે અંગ્રેજીમાં જ છ.ે

ઇ.સ. ૧૯૬૭ પછી
ઇ.સ. ૧૯૬૭થી એક બદલાવ આવ્્યયો. જો ધ્્યયાનથી જોવામાં આવે તો ૨૦ વર્્ષના 
ગાળામાં આ ભાષાઓના  સંબંધમાં તફાવત જોવા મળ્યો હતો. ઇ.સ. ૧૯૬૭નો 
યુગ અંગ્રેજીના વિરોધ કે દ્ વેષનો યુગ કહી શકાય છ.ે કારની પટ્ટીઓ અને 
જગ્્યયાએ-જગ્્યયાએ બોર્્ડ બદલવામાં આવ્્યયા. બિહાર અને ઉત્તર પ્રદેશ વગેરેમાં 
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આ વિરોધ વધુ થયો. જ ેલોકો અંગ્રેજીના વિરુદ્ધ આ ચળવળ ચલાવી રહ્યા હતા 
તેઓ ભૂલી ગયા કે તેમના પોતાના બાળકો ક્્યયાાં અને કેવી રીતે શિક્ષણ મેળવી 
રહ્યા છ.ે તેથી જ તે દિવસોમાં અંગ્રેજી માધ્્યમથી શિક્ષણ મેળવતા બાળકો 
પર શું અસર થઈ હતી તેની પણ સમીક્ષા થવી જોઈએ. બીજી તરફ એ પણ 
નોોંધનીય છ ે કે એવા લોકો પણ હતા જઓે અંગ્રેજીનો અભ્્યયાસ કર્્યયા વિના 
પણ આગળ વધતા ગયા. તેમની સાથે કંઈક ખોટુ ંથયું છ ેકે સાચું તે અંગે પણ 
સંશોધન કરી શકાય છ.ે આ સમયગાળો ઘણા સમય પહેલા શરૂ થઈ ગયો 
હતો, જનેે નેહરુજીએ 'ડિસ્્કવરી ઑફ ઈન્્ડડિયા'માં પણ રેખાંકિત કર્યો હતો. પ્રશ્ન 
એ ઊભો થાય છ ેકે "ઇંગ્્લલિસ્્તતાનના બે સ્્વરૂપોમાંથી કયું સ્્વરૂપ હિન્્દદુસ્્તતાનમાં 
આવ્્યયુું? શેક્્સપિયર અને મિલ્્ટન વાળું; ઉદારવાદી લખાણો અને પરાક્રમીના 
કિસ્્સસાઓ વાળું; રાજનતૈિક ક્્રાાંતિ અને સ્્વતંત્રતા માટ ેલડત કરવાવાળું; વિજ્ઞાન 
અને ઉદ્યોગની પ્રગતિને પ્રોત્્સસાહન આપવાવાળું ઇંગ્્લલિસ્્તતાન અહીીં આવ્્યયુું, 
અથવા બહશિયાના જાબ્્તતા ફોજદારીવાળું, શાબ્્દદિક વ્્યવહાર કરવા વાળું અને 
સામંતવાદી અને પ્રતિક્રિયાવાદી ઇંગ્્લલિસ્્તતાન આવ્્યયુું?" (હિંદુસ્્તતાનની કથા પાના 
નં ૩૩૩) આ વેપારીઓ સ્્પપેનના છ ેકે પોર્્ટટુગલના, એક મોટો પ્રશ્ન ચોક્કસપણે 
ઉભો થાય છ?ે કેટલીક એવી સ્્થથિતિઓ ઊભી થઈ કે થોડા લોકોનો એક અલગ 
વર્્ગ ઊભો થતો ગયો. તેઓ પોતાનું કામ અંગ્રેજીમાં કરતા રહ્યા. તેઓને તમામ 
સવુિધાઓ મળતી રહી અને તેઓ આગળ વધતા રહ્યા. સંતુલન જાળવી શકાતું 
ન હતું. મોટા ભાગના લોકો પાછળ રહી ગયા.શાળાના શિક્ષણમાં હિન્્દદી અને 
અંગ્રેજીનો પરિદ્રશ્્ય કંઇક અલગ રીતે જ ઉભરી આવ્્યયો. ત્્યયાાં પહેલાથી પાંચમા 
ધોરણ સુધી અંગ્રેજી નહોતું. અંગ્રેજી શિક્ષણ છઠ્ઠા ધોરણથી શરૂ થતું હતું.

 શિક્ષકોને વ્્યયાકરણ અને અંગ્રેજીનું ખૂબ જ સારુું  જ્ઞાન હતું પણ તેઓ બોલી 
શકતા ન હતા. જો કે દરેકનું અંગ્રેજી લખવામાં ખૂબ સારુું  હતું પણ બોલવામાં 
ફાવટ નહોતી. આ તબક્કાએ લોકોને બે વિભાગમાં વિભાજિત કર્્યયા - એક 
વિભાગ અંગ્રેજીમાં કામ કરે છ ેતેઓ અને બીજો વિભાગ જઓે તેનો વિરોધ 
કરે છ.ે
ઇ.સ. ૧૯૮૭ નો સમય
હવે ઇ.સ. ૧૯૮૭ના જમાનામાં પાછા આવીએ તો જોવા મળશે કે ઈલેક્્ટ્રરોનિક 
અને નવા માધ્્યમોની વિશાળ દનુિયા આપણી સામે આવી. આ યુગ સંચાર 
ક્્રાાંતિનો હતો. તે એક અલગ જ દુનિયા જવેું લાગ્્યયુું અને એવું લાગ્્યયુું કે અંગ્રેજી 
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વિના બાળકો પાછળ રહી જશે. ગામડાઓમાં પણ અંગ્રેજી શાળાઓ શરૂ થવા 
માંડી. દરેક જણ એવું માનતા હતા કે અંગ્રેજી વિના તેઓ પાછળ રહી જશે. 
હજુ પણ એ જ સમય ચાલી રહ્યો છ.ે ખોટુ ંજ ભલે પણ અસ્્ખલિત અંગ્રેજી 
બોલનારનો પ્રભાવ પણ પડશે અને કામ પણ મળશે. આજ ેઆપણી સામે જ ે
સમાજ છ,ે જ ેઆર્્થથિક અને સામાજિક માળખું ઊભું થયું છ,ે તે અંગ્રેજીનું છ.ે 
સવાલ એ થાય છ ેકે આના પછી શું થશે? શું આપણે આ વિષય પર કંઈક 
વિચારી શકીએ છીએ અથવા આપણે માત્ર આગળ જ ભાગી રહ્યા છીએ. 
બાળકની સમજણ કઈ ભાષામાં રચાશે તે વિશે વિચારવાનો કે તપાસી  લેવાનો 
સમય કોઈની પાસે નથી. વ્્યક્્તતિને આજીવિકા તો બીજી ભાષા દ્વારા મળી શકે 
છ ેપણ સમજણ તો પોતાની ભાષામાં જ બને છ.ે આપણે એ પણ જોવું જોઈએ કે 
ભારતે આઝાદી પછી કેટલા વૈજ્ઞાનિકો, અર્્થશાસ્ત્રીઓ કે સમાજશાસ્ત્રીઓ પેદા 
કર્્યયા. ચોક્કસપણે તેનું કારણ પ્રારંભિક સમયગાળામાં તેમની પોતાની ભાષામાં 
શિક્ષણનો અભાવ છ.ે

પરિવર્્તનનો નવો યુગ
અહીીં ભાષાના સંદર્્ભમાં ફરી પરિવર્્તનનો સમયગાળો આવી રહ્યો છ.ે ફ્રાન્્સ, 
ચીન, રશિયા, જાપાને ભાષા અંગે નવી રીતે વિચારવાનું શરૂ કર્્યુું. હવે તેઓ 
પોતાની ભાષામાં જ વાત કરવાનું પસંદ કરે છ.ે પરંતુ ભારતની સ્્થથિતિમાં ફરક 
છ.ે આપણે હજુ પણ હીનતાની ગ્રંથિના શિકાર છીએ. આપણી ભાષા પ્રત્્યયે 
સમાજની વિચારસરણી બહુ સકારાત્્મક નથી. આનો સૌથી મોટો પુરાવો એ છ ે
કે સ્્વવાભિમાન ગમુાવ્્યયા પછી પણ આપણે આપણા બાળકોને અંગ્રેજી ભણાવવા 
માંગીએ છીએ.

આપણે અંગ્રેજી-હિન્્દદીના સંબંધો વિશે એ દૃષ્ટિકોણથી પણ વિચારવું જોઈએ 
કે વિશ્વના ઘણા મોટા દેશોએ પોતાની ભાષાને જીવંત રાખીને અને તેનું સન્્મમાન 
કરીને પણ મોટા દેશોની બરાબરી કરી છ ેઅને વિકાસની હરોળમાં આગળ 
આવ્્યયા છ.ે આપણે આપણા લોકોને વિશ્વાસ અપાવવો પડશે કે આપણી ભાષાને 
માન આપવાની સાથે અન્્યની ભાષાને પણ સન્્મમાન કરી શકાય છ.ે

કેન્્યયાના પ્રતિષ્ઠિત અંગ્રેજી લેખક એંગુગીએ પોતાની ભાષાને સન્્મમાન 
આપવા અંગ્રેજીમાં લખવાનું છોડીને તેમની પોતાની ભાષા કિકીયુ અપનાવી. 
પાબ્્લલો નેરુદાની ઈચ્્છછા હતી કે પોતાની ભાષામાં ભણવા માટ ેયુનિવર્્સસિટીઓ 
ખોલવામાં આવે, પરંતુ અન્્ય ભાષાઓ પણ એ જ પકં્્તતિઓમાં બેઠ.ે
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અંગ્રેજીના વિકાસનો ઇતિહાસ
આપણે એ પણ નોોંધવું જોઈએ કે અંગ્રેજી ભાષા પણ લાંબા સંઘર્્ષ પછી અહીીં 
સુધી પહોોંચી છ.ે અગાઉ ઈંગ્્લલેન્્ડ અને અમેરિકામાં કુલીઓ, ખેડતૂો અને 
મજૂરોની પણ ભાષા અંગ્રેજી હતી અને શેક્્સપિયર પણ આ ભાષાના જ હતા. 
એટલેે અંગ્રેજી એ માત્ર પ્રભુત્્વની ભાષા નથી.

જો આ ભાષાના વિકાસ પર નજર નાખીએ તો ખબર પડશે કે આપણી ભાષા 
જ ેલડાઈ લડી રહી છ ેતે લડાઈ અંગ્રેજીએ પણ લડી છ.ે ૧૬-૧૭મી સદી સુધી 
અંગ્રેજી જ્ઞાનની ભાષા ન હતી. પોતાના યોગ્્ય સ્્થથાન માટ ેએણે પણ સંઘર્્ષ વેઠ્યો. 
સ્્થથિતિ એવી હતી કે કેટલીક ભદ્ર શાળાઓના કમ્્પપાઉન્્ડમાં કોઈપણ અંગ્રેજી 
બોલી શકતું ન હતું. ફ્રાન્્સસિસ બેકને મિત્રતા કે પ્રેમ જવેા વિષયો પર અંગ્રેજીમાં 
લેખો લખ્્યયા, પરંતુ ન્્યયાય, ફિલસૂફી, ગણિત અને જ્ઞાનના પુસ્્તકો લેટિનમાં 
જ લખ્્યયા. ઈંગ્્લલેન્્ડના વૈજ્ઞાનિકો લેટિનમાં જ લખતા હતા. ન્્યયૂટનની માતભૃાષા 
અંગ્રેજી હતી, પરંતુ તેણે તેના મુખ્્ય પુસ્્તકો લેટિનમાં જ લખ્્યયા હતા. તેઓ 
પણ તે સમયે લેટિનનો ઉપયોગ કરતા હતા. જ્્યયારે નીચલા વર્્ગમાંથી વૈજ્ઞાનિકો 
આવવા લાગ્્યયા ત્્યયારે અંગ્રેજીમાં લખવાનું શરૂ થયું અને ઓગણીસમી સદી 
સુધીમાં અંગ્રેજીનું પ્રભુત્્વ બની ગયું. શિક્ષણમાં અંગ્રેજી પર ભાર વધતો ગયો. 
આજ ે જ્ઞાનની સૌથી મોટી ભાષા 
અંગ્રેજી જ છ.ે

નવા શબ્્દદો બનાવવાની જરૂર
એક તરફ વિશ્વની તમામ ભાષાઓ 
એક થઈ રહી છ ેઅને બીજી તરફ 
ભાષાશાસ્ત્રીઓની એ પણ ચિંતા છ ે
કે સીમાઓ તૂટતી જાય છ.ે બજારે 
રશિયન, અંગ્રેજી, જર્્મન વગેરે 
બધાને સરખી બનાવી દીધી છ.ે 
વાસ્્તવમાં ભાષાઓ એકબીજાની 
સાથે સામનો કરવાથી જ બને છ.ે 
હિન્્દદીએ પણ અંગ્રેજી અને અન્્ય 
ભાષાઓમાંથી ઘણા શબ્્દદો લીધા 
છ.ે પરંતુ દરેક ભાષાનું પોતાનું 
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ચરિત્ર હોય છ,ે પોતાનો અલગ સ્્વભાવ હોય છ,ે પોતાનો અલગ મિજાજ હોય 
છ.ે તે ભાષા અન્્ય ભાષાઓનો સામનો કરી પોતાની રીતે નવો શબ્્દ બનાવે 
છ.ે જ ેમ હિન્્દદીમાં 'ઓફિસર'માંથી 'અફસર' બનાવ્્યયુું, 'રિપોર્્ટ'માંથી 'રપટ', 
'સિમેન્્ટ'માંથી 'સિલમિટ' બનાવ્્યયુું, પરંતુ આજ ેહિન્્દદીએ અંગ્રેજીનો સામનો કરતી 
વખતે નવા શબ્્દદો બનાવવાનો આત્્મવિશ્વાસ સતત ઘટી રહ્યો છ.ે મોટાભાગના 
અંગ્રેજી શબ્્દદો તેમના ઉચ્્ચચાર સાથે જ ેમ છ ેતેમ સ્્વવીકારવાનું દબાણ વધી રહ્્યુું 
છ.ે દાખલા તરીકે, 'કેનેડા'ને હિન્્દદીમાં 'કનાડા' તરીકે બોલાવવું, 'ઓલિમ્્પપિક'ને 
'ઓલંમ્્પપિક' કહેવું અથવા ચાઇનાને 
'ચીન', 'રશિયા'ને 'રુસ' લખવું 
ઓછુ ં સામાન્્ય બની રહ્્યુું છ.ે એ 
શબ્્દદોને તેમના મૂળ ઉચ્્ચચાર સાથે 
રાખવાની આપણને આદત પડી 
રહી છ.ે આ વલણ એ વાતનો સંકેત 
છ ે કે તાજતેરના વર્ષોમાં હિન્્દદી 
આત્્મમાહીનતાનો શિકાર બની છ.ે 
તેનો સંબંધ સમાજની શક્્તતિ સાથે 
વધુ છ ે અને ભાષાની શક્્તતિથી 
ઓછો. ડૉ. રામમનોહર લોહિયાએ 
ભાષા પર ઘણુું કામ કર્્યુું હતું. તેઓ 
કહેતા હતા કે શબ્્દ મઠારવાથી 
બને છ.ે શબ્્દદોને મઠારવા જોઈએ. 
શબ્્દદોને મઠારીને નવા શબ્્દદો 
બનાવવાનું કૌશલ્્ય હિન્્દદી કે અન્્ય 
ભાષાઓમાં હતું, તે આ દિવસોમાં 
ધીમે ધીમે અંગ્રેજીને વશ થઈ રહ્્યુું 
છ.ે આ એક મોટી કટોકટી છ.ે 
અંગ્રેજીએ પણ હિન્્દદીમાંથી ઘણા 
શબ્્દદો લીધા છ ેઅને તેને પોતાની રીતે બનાવવાનો પ્રયાસ કર્યો છ,ે એટલે કે 
હિન્્દદી અને અંગ્રેજી વચ્્ચચેની ચળવળ વધી છ.ે હિન્્દદી હોય કે અન્્ય કોઈપણ 
ભાષા, દરેક ભાષાના શબ્્દદોને તાજી હવાની જ ેમ મુક્્તપણે વહેવા દેવા જોઈએ. 
પરંતુ આપણે એ હકીકત પર ધ્્યયાન આપવું પડશે કે હિન્્દદીએ સતત તેના દરવાજા 
બંધ કરવાનો પ્રયાસ કર્યો છ.ે આના માટ ેસાંસ્્કકૃતિક અથવા ઐતિહાસિક કારણો 



ભાષાઓમાં સંવાદ	 47

હોઈ શકે છ.ે પરંતુ આપણે એ પણ વિચારવું પડશે કે જ ેભાષાઓએ પોતાના 
દરવાજા ખુલ્લા રાખ્્યયા છ,ે તે પણ વિકસતી રહી છ.ે ધ્્વનિ, વિચાર, શબ્્દ અને 
વાક્્ય રચનાના સ્્તરે ભાષાઓનું સતત મિશ્રણ થતું રહ્્યુું છ.ે

ભાષા આપણા  સહયોગથી સર્જાય છ.ે દેશ-વિદેશમાં જ્્યયાાં પણ લોકોની હત્્યયા 
થઈ રહી છ,ે જો આપણે તેની માટ ેચિંતિત ન હોઈએ તો આપણી અભિવ્્યક્્તતિ 
સંવેદનહીન બની શકે છ.ે

ભાષાનો મુદ્દો મોટી સામાજિક લડાઈનો પણ મુદ્દો છ.ે આ યુદ્ધમાં ભાષા એક 
મહત્્વપૂર્્ણ સાધન છ.ે પરંતુ આ મોટી લડાઈમાં આપણે ભાષાકીય ઓળખને 
ઓળખીને અંગ્રેજી સાથે વાતચીત કરતી વખતે નવા શબ્્દદો બનાવવાના પ્રયાસો 
કરવા પડશે. અંગ્રેજીના લેખકોએ આ કામ કર્્યુું છ.ે

પ્રાદેશિક ભાષાઓના શબ્્દદો દ્વારા એક શક્્યતા ઊભી કરી શકાય છ.ે 
હિન્્દદી પ્રાદેશિક ભાષાથી જટેલી કપાતી ગઈ તેટલી જ તે એકલી પડી ગઈ. 
દાખલા તરીકે, રંગ, સ્્વવાદ, ખેતી અને વાણિજ્્યને લગતા શબ્્દદો જટેલા પ્રાદેશિક 
અનુભવના છ ેતેટલા શહેરી અનભુવના નથી. ઉદાહરણ તરીકે, ભોજપુરીમાં 
પીડાને લગતા આવા ઘણા શબ્્દદો છ ે જ ે હિન્્દદીમાં નથી - દુખાતા, બથટા, 
પીડાતા, ટભકતા, કસકતા, ટસકતા વગેરે. બધા શબ્્દદોનો અર્્થ અલગ અલગ 
હોય છ.ે આપણે હિન્્દદીને ભાષાકીય સંસ્્કકૃતિ તરીકે ઊભી કરવી છ.ે શબ્્દદોનો 
સામનો કરીને તેની શક્્તતિ પાછી આપવી છ.ે તેથી અંગ્રેજી શબ્્દદો કરતાં નવા 
શબ્્દદો શોધવાની વધુ સારી રીત વિશે વિચારવું પડશે. આ રીતે, ભાષાઓ વચ્્ચચે 
શબ્્દદોની ચળવળ અને સંવાદની ગતિવિધિનો માર્્ગ ખોલવો પડશે.
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મુદ્દાઓ અને 
પડકારો

	h  શિ�ક્ષકનીી તૈૈયાારીી

	h  સાામાાજિ�ક તૈૈયાારીી

	h  પ્રશાાસનિ�ક તૈૈયાારીી

સમજના માધ્્યમને કાર્્યરત કરવા 
માટ ે ઘણી લાંબી મજલ કાપવાની છ.ે 
આઝાદીના 75વર્્ષ પછી પણ આપણે આ 

અંગે નિર્્ણય કરી શક્્યયા નથી. આ માર્્ગ એકલા શિક્ષક, શિક્ષણ પ્રશાસન કે 
શિક્ષણશાસ્ત્રી કરી શકે નહીીં. આપણી સામે આવા ઘણા મુદ્દાઓ અને પડકારો 
છ ેજમેાં સમુદાય, શિક્ષક અને વહીવટીતંત્રની ભમૂિકા મહત્્વપરૂ્્ણ રહેશે. આ 
સમજવું ખૂબ જ જરૂરી છ.ે

શિક્ષકની તૈયારી
એક લાંબા સમય પછી પોતાની ભાષામાં પાછા આવવાની આ એક શરૂઆત 
છ,ે જમેાં પ્રથમ અને મુખ્્ય ભૂમિકા શિક્ષકની હોય છ,ે જ ેબાળકોના માતાપિતા 
પછી બાળકો સાથે મહત્તમ સમય વિતાવે છ.ે  નાના બાળકોને શાળા અને 
શિક્ષણ સાથે જોડવાની જવાબદારી શિક્ષક ઉપર છ.ે શાળાની ભાષા અને ઘરની 
ભાષા વચ્્ચચે સેતુ બાંધવાનું કામ પણ શિક્ષક જ કરે છ.ે બાળકની ભાષામાં 
શિક્ષણ આપવામાં આવે ત્્યયારે જ આ અંતર કાપી શકાય. આ માટ ેશિક્ષકોને 
તાલીમ આપવી ખૂબ જ જરૂરી છ.ે રાષ્ ટ્રીય અભ્્યયાસક્રમની રૂપરેખા -૨૦૦૫ 
ભલામણ કરે છ ે કે આદિવાસી વિસ્્તતારોમાં નિયુક્્ત શિક્ષકોને એ વિસ્્તતારની 
સ્્થથાનિક ભાષા શીખવવી જોઈએ. શિક્ષકને ત્્યયાાંની સ્્થથાનિક ભાષામાં ભણાવવા 
માટ ેસ્્વવાયત્તતા આપવી પડશે.  વર્્ગખંડમાં સંસાધન તરીકે બહુભાષી બાળકોને 
ઓળખવા અને તેનો ઉપયોગ કરવાની સ્્વવાયત્તતા પણ આ સાથે જોડાયેલી છ.ે

•	 આપણાા દેેશમાંં� ઘણીી બોોલીીઓ અનેે ભાાષાાઓ છે.ે હજુ પણ આપણેે ત્યાંં� 
બાળકોની ભાષામાં પુસ્્તકો ઉપલબ્્ધ નથી. બંધારણમાં ૨૨ ભાષાઓ 
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સૂચિબદ્ધ છ.ે સમસ્્યયા એ છ ેકે અમારી પાસે આ ૨૨ ભાષાઓમાં પુસ્્તકો 
ઉપલબ્્ધ નથી. તેની જવાબદારી શિક્ષક અને સરકાર બંનેની છ.ે જો સરકાર 
પોતાની જવાબદારી નિભાવવામાં નિષ્્ફળ જાય તો બાળકને તેની માતૃભાષામાં 
શિક્ષણ આપવાની જવાબદારી શિક્ષકની બને છ.ે એનસીએફ  - ૨૦૦૫ 
શિક્ષકની આ સ્્વવાયત્તતાની ભલામણ કરે છ.ે

•	 શિ�ક્ષકેે વર્ગગમાંં� બાાળકોોનેે ભણાાવતીી વખતેે અનુુભવનાા આધાારેે અભ્યાાસક્રમ 
સામગ્રી તયૈાર કરવાની પહેલ કરવાની રહેશે. આ સામગ્રી વધુ સારી 
અભ્્યયાસક્રમ સામગ્રી બની શકે છ ેકારણ કે તે બાળકોના વર્્ગની જરૂરિયાતો 
અનુસાર વિકસાવવામાં આવી છ.ે

•	 સાામાાજીક વાાતાાવરણ/સંંદર્ભભ કેે જેમેાંં�થીી શીીખનાાર અનેે શિ�ક્ષક આવેે છે ે
તેનાથી શિક્ષણ ખૂબ જ પ્રભાવિત થાય છ.ે શાળા અને વર્્ગખંડનું સામાજિક 
વાતાવરણ શીખવાની પ્રક્રિયાને, સમગ્ર શિક્ષણ પ્રક્રિયાને પણ અસર કરે 
છ.ે આને ધ્્યયાનમાં રાખીને વિદ્યાર્થીની મનોવૈજ્ઞાનિક વિશિષ્ટતાઓને બદલે 
તેના સામાજિક, સાંસ્્કકૃતિક, આર્્થથિક અને રાજકીય સંદર્ભો પર વધુ ભાર 
આપવાની જરૂર છ,ે જમેાં ભાષાને સમજવાની ભમૂિકાને ઓળખાણ કરાવી 
પડશે.

•	 શિ�ક્ષકનેે ભાાષાાનીી વ્યાાપક સમજ હોોવીી જોઈએ.
•	 પ્રાાથમિ�ક તબક્કે,ે બાાળકોોનીી ભાાષાા (ઓ)નેે કોોઈપણ સુુધાારાા કર્યાા� વગર એ 

જ રૂપમાં સ્્વવીકાર કરવો જોઈએ જ ેરૂપમાં તે હોય છ.ે  ધોરણ ૪ પછી, જો 
સમૃદ્ધ અને રસપ્રદ તકો આપવામાં આવે, તો બાળકો પોતાની રીતે ભાષાનું 
પ્રમાણભૂત સ્્વરૂપ ધારણ 
કરી શકે છ,ે પરંતુ આ પ્રક્રિયા 
દરમિયાન બાળકની ઘરની 
ભાષા માટ ે વાજબી આદર 
જાળવવો જોઈએ. એ સ્્વવીકારો 
કે ભૂલો એ શીખવાનો એક 
ભાગ છ ેઅને જ્્યયારે બાળકો 
આવું કરવા સક્ષમ હોય ત્્યયારે 
તેઓ પોતાની જાતને સુધારે 
છ.ે ભૂલો અને ખામીઓ પર 
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ધ્્યયાન આપવા વગર અધિક સમય બાળકોને વિસ્્તતૃત રસપ્રદ અને પડકારપરૂ્્ણ 
નિવેશ આપવું જોઈએ.

•	 શીીખવુંં� કેેવાા પ્રકાારનુુ હોોય છે,ે શિ�ક્ષકોોનેે તેેનાાથીી વાાકેેફ કરવાા જોઈએ જેથેીી 
તેઓ તેના માટ ેઅનુકૂળ વાતાવરણ બનાવે.

•	 વંંચિ�ત બાાળકોો અનેે બહુુવિ�ધ વિ�કલાંં�ગવાાળાા આવશ્યકતાાઓ  સહિ�ત તમાામ 
બાળકોની શીખવાની જરૂરિયાતોને સમજી શકે

•	 શિ�ક્ષકોોએ બીીજી ભાાષાા  શીીખવવાાનીી પદ્ધતિ� પર વિ�શેેષ ધ્યાાન આપવુંં� પડશેે.
•	 શિ�ક્ષણ માાટે ેએવીી નક્કર તૈૈયાારીી હોોવીી જોઈએ જે ેવ્યવહાારુ તેેમજ સૈૈદ્ધાંં�તિ�ક 

પણ હોય.
•	 બહુુભાાષાાવાાદ નોો  સંંસાાધનનાા રૂપમાંં� કેેવીી રીીતેે ઉપયોોગ કરવોો એનીી તાાલીીમ 

આપવી જોઈએ.
•	 આ સાાથેે એ પણ જણાાવવુંં� જોઈએ કેે બહુુભાાષાાવાાદનીી મર્યાા�દાા શુંં� છે?ે  
•	 શિ�ક્ષકેે બાાળકોોનાા માાતાા-પિ�તાા સાાથેે સતત વાાતચીીત કરવીી જોઈએ. 
•	 પ્રીી-સર્વિ�િસ અનેે ઇન-સર્વિ�િસ તાાલીીમમાંં� ( સમજ નીી ભાાષાા, બહુુભાાષાાવાાદ, 

ભાષાઓમાં વાતચીત અને ભાષાઓની સ્્થથિતિ) જવેા વિષયોનો સમાવેશ 
થવો જોઈએ.

•	 શાાળાાઓમાંં� બાાળકોોનેે બોોલવાા-સાંં�ભળવાા પર ભાાર આપવોો  જોઈએ, માાત્ર 
લખવા પર ભાર આપવો નહીીં.

સામાજિક તૈયારી
•	 આજે ેદરેેક સમુુદાાય પોોતાાનાા બાાળકોોનેે અંંગ્રેેજી માાધ્યમમાંં� ભણાાવવાા માંં�ગેે 

છ.ે તેમને એ સમજવાની જરૂર છ ેકે અંગ્રેજી માધ્્યમમાં ભણેલું તેમનું બાળક 
માતૃભાષામાં ભણેલા બાળક કરતાં ઓછુ ં સર્્જ નાત્્મક હશે. તે શાળાના 
શિક્ષણને તેના જીવન સાથે જોડી શકશે નહીીં અને સમુદાયની વાસ્્તવિકતાઓ 
સાથે તાલમેલ જાળવી શકશે નહીીં.  અંગ્રેજી માધ્્યમની શિક્ષણ પ્રણાલી 
તેમના માટ ે ગોખણપટ્ટી બનીને રહી જાય છ.ે આ સમુદાયના પ્રતિનિધિ 
લોકોની જવાબદારી હોવી જોઈએ (જમે કે ગ્રામ પચંાયત).  તેઓએ સમજવું 
પડશે કે બાળકની માતૃભાષામાં શિક્ષણ તેને સર્્જ નાત્્મક બનવાની સાથે સાથે 
આત્્મવિશ્વાસ અને સક્ષમ બનાવે છ.ે આજ ેઆપણી સામે એક મોટો પડકાર 
છ ેકે આપણે સમાજ (વાલીઓ) ની આ સમજને કયા સ્્વરૂપમાં બનાવવી 
જોઈએ.
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•	 માાધ્યમ ભાાષાામાંં� શિ�ક્ષણનેે લઈનેે 
સમાજની સામે મુખ્્યત્્વવે બે 
સમસ્્યયાઓ છ-ે એક આજીવિકાની 
સમસ્્યયા અને બીજી સામાજિક 
પ્રતિષ્ઠા કે સન્્મમાન-આદરની. 
આ બંને સમસ્્યયાઓનો સામનો 
કરવા માટ ેએક મોટી સામાજિક 
તયૈારીની જરૂરિયાત અનુભવાઈ 
રહી છ,ે જમેાં મીડિયા મોટી 
ભૂમિકા ભજવી શકે. આપણે 
સમાજના વિવિધ સમુદાયો 
અને માતા-પિતા સાથે જોડાણ 
કરવું પડશે જથેી તેઓ માને છ ે
કે અંગ્રેજી શિક્ષણનું એકમાત્ર 
માધ્્યમ નથી.

•	 આ માાટે ે જુુદીીજુુદીી માાતૃૃભાાષાાનાા 
માધ્્યમમાં અભ્્યયાસ કરીને તેઓ 
મુકામ સુધી પહોોંચ્્યયા અને સફળતા પ્રાપ્ત કરેલા મહત્્વપૂર્્ણ વ્્યક્્તતિઓ નો 
સાક્ષાત્્કકાર અને અનુભવને મીડિયા ( પ્રિન્્ટ, ઈલેક્્ટ્રરોનિક, શેરી નાટકો વગેરે)
ના માધ્્યમથી એમના સુધી પહંુચાડવો જોઈએ.
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•	 પોોતાાનીી ભાાષાામાંં� અભ્યાાસ કરીીનેે યોોગ્યતાા પ્રાાપ્ત કરીી ચૂૂકેેલાા યુુવાાનોોનીી 
વાતચીત અને અનુભવો મીડિયા દ્વારા વાલીઓ સુધી પહોોંચાડવા જોઈએ 
જથેી આ મૂંઝવણ/ ભ્રમ (અંગ્રેજી સફળતાની ચાવી છ.ે) દૂર થઈ શકે.

•	 એવીી કેેટલીીક શાાળાાઓનાા ઉદાાહરણોો સાામેે રાાખવાા જોઈએ જેમેકેે નેેતરહાાટ 
વિદ્યાલય, સરદાર પટલે વિદ્યાલય જમેણે માતૃભાષામાં શિક્ષણ આપીને સારા 
મહત્તત્વના લોકોને તયૈાર કર્્યયા છ.ે આમાં સરકારી શાળાઓનો ખાસ સમાવેશ 
થવો જોઈએ.

•	 આ સાામાાજિ�ક તૈૈયાારીીમાંં� શિ�ક્ષકનીી ભૂૂમિ�કાા પણ મહત્વનીી છે.ે શિ�ક્ષકોોએ 
તેમના વિદ્યાર્થીઓના વાલીઓ સાથે આવી બેઠકો યોજવી જોઈએ જમેાં કેસ 
સ્્ટડી વગેરે દ્વારા માતૃભાષાનું મહત્્વ જણાવવું જોઈએ.

•	 રોોજગાાર સંંબંંધિ�ત સમસ્યાાનોો સાામનોો કરવાા માાટે ેઉદ્યોોગ ધંંધાામાંં� પોોતાાનીી 
ભાષાના મહત્્વ પર વિવિધ રોજગારી અથવા ક્ષેત્રોમાં માતૃભાષાના 
શિક્ષણના ઉપયોગ (જમે કે ડોકટરો, આઈ.એ.એસ વગેરે) ને ધ્્યયાનમાં રાખીને 
વાર્્તતા બનાવતી વખતે નુકકડ નાટક વગેરે લખાવા જોઈએ અને જગ્્યયા- 
જગ્્યયાએ(ગામ અને શહેરની શાળાઓમાં) ભજવવા જોઈએ. જમેાં કોઈ 
એન.જી.ઓ.ની મદદ પણ લઈ શકાય છ.ે

•	 શાાળાાનાા શિ�ક્ષક પોોતાાનીી જવાાબદાારીી નિ�ભાાવવાામાંં� અસમર્થથ બનીી રહ્યાા છે,ે 
બાળકોને તેમની માતૃભાષામાં શિક્ષણ નથી મળી રહ્્યુું, શિક્ષણ માટ ેપ્રાથમિક 
સુવિધાઓ ઉપલબ્્ધ નથી. આવા સંજોગોમાં શાળાના પ્રશાસન એટલે કે 
શાળાના આચાર્્ય ની જવાબદારી બને છ ેકે બાળકોને માતૃભાષામાં શિક્ષણ 
આપવા શિક્ષકોને પ્રોત્્સસાહિત કરવા, આ માટ ેતેઓ ત્્યયાાં ના સમુદાયની મદદ 
પણ લઈ શકે છ.ે બાળકોના જ્ઞાનના ઘડતર માટ ેમુખ્્યશિક્ષકે બાળક, શિક્ષક 
અને સમુદાયની વચ્્ચચે એક સેતુ ની જમે કામ કરવું જોઈએ. આ હેતુ માટ ે
તમારી વહીવટી નીતિઓને લચીલું બનાવવું  જોઈએ.

વહીવટી તૈયારી:
•	 સાાચાા અર્થથમાંં� ગાામડે ેગાામડે ેઅનેે બાાળક બાાળક સુુધીી શિ�ક્ષણ પહોંંચાાડવાા 

માટ ેઆપણે રાજ્્ય સ્્તરે ઘણી તયૈારી કરવી પડશે. શિક્ષણ એ રાજ્્ય અને 
કેન્દદ્રની સંયુક્્ત જવાબદારી છ.ે માતૃભાષામાં શિક્ષણ આપવા માટ ેરાજ્્યએ 
દરેક સ્્તરે એટલે કે સમુદાય, વહીવટ, શાળા વહીવટ, શિક્ષકો વગેરે તમામ 
વચ્્ચચે સંકલન કરીને ઘણી તયૈારીઓ કરવી પડશે.

•	 આ તૈૈયાારીીમાંં� કેેન્દ્ર ખૂૂબ મહત્વનીી ભૂૂમિ�કાા ભજવશેે.  રાાજ્યોો સાાથેે સંંકલન 
સાધવાની જવાબદારી કેન્દદ્રની છ.ે આ માટ ેશિક્ષકો, સમુદાય, વાલીઓ વગેરે 
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સાથે સેમિનાર, ચર્્ચચા, સંવાદ, પરિસંવાદો કરવા પડશે. આ પછી, કેન્દદ્રએ આ 
તૈયારીને અમલમાં મૂકવાની છ.ે રાજ્્યયોની સાથે મળીને શિક્ષક અને પ્રશિક્ષક 
તયૈાર કરવા પડશે, જથેી બાળકને તેમની પોતાની ભાષામાં બોલવાની, 
લખવાની, વાંચવાની અને વાતચીત કરવાની તક મળશે.

•	 હવેે શિ�ક્ષણનાા અધિ�કાારનોો કાાયદોો 
પસાર થઈ ગયો છ.ે આ અંતર્્ગત 
શાળા સમિતિઓને કેટલાક 
અધિકારો આપવાના રહેશે.  
શાળા વ્્યવસ્્થથાપન સમિતિઓ 
દ્વારા સમુદાયની ભાગીદારી પણ 
સુનિશ્ચિત કરવી જોઈએ. રાષ્ ટ્રીય 
અભ્્યયાસક્રમની  રૂપરેખા-૨૦૦૫ 
પણ કહે છ ે કે આ કરવાથી શાળા 
વહીવટ વધુ લચીલું બનશે.  તેઓ 
સ્્થથાનિક સ્્તરે અભ્્યયાસક્રમ સામગ્રી 
તૈયાર કરવામાં ભમૂિકા ભજવી શકે 
છ.ે એના વિશે પણ વિચાર કરવો 
જોઈએ. આ એક વધુ સારી રીત 
હોઈ શકે છ.ે

•	 શિ�ક્ષણનાા અધિ�કાારનોો કાાયદોો 
લાગુ થયા બાદ લાખો શિક્ષકોને 
પુનઃસ્્થથાપિત કરવાની જરૂર પડશે. 
આટલી મોટી સંખ્્યયામાં શિક્ષકોના 
આગમનથી મોટી સંખ્્યયામાં શિક્ષકો 
માટ ેતાલીમ સંસ્્થથાઓ પણ ખોલવી પડશે. આ વિષે પણ વિચાર કરવાની 
જરૂરત રહેશે.

•	 બાાળકોોનીી ભાાષાામાંં� પુુસ્તકોો ઉપલબ્ધ થાાય તેે અંંગેે કોોઈ કાાર્યયકાારીી યોોજનાા 
બનાવવી પડશે.

•	 આ બાાબતેે રાાજ્ય સરકાાર અનેે શિ�ક્ષકોોનીી બહુુ મોોટીી જવાાબદાારીી છે.ે શક્ય 
છ ેકે બાળકો માટ ેતેમની ભાષામાં પાઠ્યપુસ્્તક તયૈાર કરવામાં લાંબો સમય 
લાગશે. આ લાંબાગાળા દરમિયાન રાજ્્ય સરકારો અને શિક્ષકોએ આ 
બાબતે સંવાદ જાળવવો પડશે. કેન્દદ્ર સરકારને પણ આના પર કોઈ વાંધો 
નથી.  મૂળભૂત રીતે આ એક રાજકીય અને વહીવટી નિર્્ણય છ.ે
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•	 આપણેે ત્યાંં� ઘણીી ભાાષાાઓ છે.ે તેેથીી, બાાળકોોનાા માાટે ે તૈૈયાાર કરવાામાંં� 
આવનારી પાઠ્યસામગ્રી માં આપણે એ ભાષાઓની લોકવાર્્તતાઓ, લોકગીતો 
અને લોકકલાઓનો વગેરેનો પણ સમાવેશ કરવો જોઈએ. દરેક ભાષાના 
શ્રેષ્ઠ લેખકો આપણા દેશમાં ઉપલબ્્ધ છ.ે તેમની મદદથી અભ્્યયાસ સામગ્રી 
પણ તૈયાર કરી શકાય છ.ે

•	 સમજનીી ભાાષાાનેે ધ્યાાનમાંં� રાાખીીનેે વર્તતમાાન શિ�ક્ષક-તાાલીીમ કાાર્યયક્રમોોનાા 
અભ્્યયાસક્રમમાં ફેરફાર કરવો પડશે.

•	 ભાાષાા સંંબંંધિ�ત સંંશોોધનમાંં� પોોતાાનીી ભાાષાા અનેે હિ�ન્દીીમાંં� વધુુ સાારંું સંંશોોધન 
કરવાની જરૂર પડશે.

•	 હિ�ન્દીી અનેે અન્ય ભાારતીીય ભાાષાાઓમાંં� વિ�જ્ઞાાન, સાામાાજિ�ક વિ�જ્ઞાાન અનેે કલાા 
વગેરે ના પુસ્્તકો લખવા પર ભાર મૂકવો જોઈએ.  આ માટ ેયુનિવર્્સસિટીઓનો 
પણ સંપર્્ક કરવો જોઈએ.

•	 સંંદર્ભભ પુુસ્તકોો/પાાઠ્યપુુસ્તકોોનોો અંંગ્રેેજીમાંં�થીી હિ�ન્દીી અનેે અન્ય ભાારતીીય 
ભાષાઓમાં અનુવાદ કરવો જોઈએ અને દ્વિભાષી અને બહુભાષી શબ્્દકોશો 
પણ તયૈાર કરવા જોઈએ.

•	 ધોોરણ ૧ થીી ૫ માંં� અનુુક્રમેે બાાળકોોનીી ભાાષાામાંં� કેેટલાાક વિ�ષયોો શીીખવવાા 
અને શીખવા પર ભાર મૂકવો જોઈએ. આ માટ ેકેટલીક ખાનગી શાળાઓ 
સાથે પણ વાતચીત કરીને તેમની સમજનો મજબૂત પાયો નાખવો જોઈએ.

•	 યુુનિ�વર્સિ�િટીીઓ સાાથેે મળીીનેે ભાાષાાઓ, સાામાાજિ�ક વિ�જ્ઞાાન, વિ�જ્ઞાાન વગેેરેેમાંં� 
શૈક્ષણિક અભ્્યયાસક્રમો ચલાવવાનો વિચાર કરવો જોઈએ.  આ કોર્્સમાં 
વિષયોને પોતાની ભાષામાં સમજવાના મહત્્વ પર વિશેષ ભાર મૂકવો જોઈએ.
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ક્રમ રાજ્્ય પ્રાથમિક માધ્્યમિક ઉચ્્ચતર માધ્્યમિક

૧ આંધ્ર પ્રદેશ
તેલુગુ, ઉર્્દદુ, ઉડિયા, 
અંગ્રેજી, હિન્્દદી, મરાઠી, 
કન્નડ, તમિલ

તેલુગુ, ઉર્્દદુ , ઉડિયા, 
અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
મરાઠી, કન્નડ, તમિલ

તેલુગુ, ઉર્્દદુ , ઉડિયા, 
અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
મરાઠી, કન્નડ, 
તમિલ

૨ અરુણાચલ પ્રદેશ અંગ્રેજી-હિન્્દદી અંગ્રેજી અંગ્રેજી

૩ અસમ
આસામી, બંગાળી, 
બોડો, અંગ્રેજી,

આસામી, બંગાળી, 
બોડો, અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી, અન્્ય

આસામી, બંગાળી, 
બોડો, અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી, અન્્ય

૪ બિહાર
હિન્્દદી, ઉર્્દદુ, સંસ્્કકૃત, 
અંગ્રેજી

અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી,,સંસ્્કકૃત, ઉર્્દદુ

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
સંસ્્કકૃત, ઉર્્દદુ અન્્ય

૫ છત્તીસગઢ હિન્્દદી, અન્્ય હિન્્દદી, અન્્ય અંગ્રેજી, હિન્્દદી

૬ ગુજરાત ગુજરાતી
અંગ્રેજ, 
ગુજરાતી,હિન્્દદી

અંગ્રેજી, ગુજરાતી, 
હિન્્દદી

૭ ગોવા
અંગ્રેજી, કોોંકણી 
મરાઠી, ઉર્્દદુ , કન્નડ

અંગ્રેજી, મરાઠી અંગ્રેજી, મરાઠી

૮ હિમાચલ પ્રદેશ અંગ્રેજી, હિન્્દદી અંગ્રેજી, હિન્્દદી અંગ્રેજી, હિન્્દદી

૯ હરિયાણા અંગ્રેજી, હિન્્દદી
અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
સંસ્્કકૃત

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
સંસ્્કકૃત

૧૦
જમ્્મમુ અને 
કાશ્્મમીર

ડોગરી,અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
કશ્્મમીરી, ઉર્્દદુ

ડોગરી,અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી, કશ્્મમીરી, ઉર્્દદુ

ડોગરી,અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી, કશ્્મમીરી, ઉર્્દદુ

૧૧ ઝારખંડ અંગ્રેજી, હિન્્દદી, સંસ્્કકૃત
બંગાળી, અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી, સંસ્્કકૃત

બંગાળી, અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી, સંસ્્કકૃત

૧૨ કર્્ણણાટક

કન્નડ, અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
મરાઠી, તમિલ, તેલુગુ, 
ઉર્્દદુ, મલયાલમ, 
સંસ્્કકૃત, અરબી

કન્નડ, અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી, મરાઠી, 
તમિલ, તેલુગુ, ઉર્્દદુ, 
મલયાલમ, સંસ્્કકૃત, 
અરબી

કન્નડ, અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી, મરાઠી, 
તમિલ, તેલુગુ, ઉર્્દદુ, 
મલયાલમ, સંસ્્કકૃત, 
અરબી

પરિશિષ્ટ-૧
રાજ્્યયો ના વિવિધ સ્્તરે માધ્્યમ તરીકે ભાષાઓ
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૧૩ કેરળ
મલયાલમ, અંગ્રેજી, 
તમિલ, કન્નડ

મલયાલમ, અંગ્રેજી, 
તમિલ, કન્નડ

મલયાલમ, અંગ્રેજી, 
તમિલ, કન્નડ

૧૪ મધ્્ય પ્રદેશ
અંગ્રેજી, હિન્્દદી, ઉર્્દદુ, 
મરાઠી

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, ઉર્્દદુ, 
મરાઠી

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, ઉર્્દદુ

૧૫ મહારાષ્ટ ટ્ર મરાઠી, હિન્્દદી
અંગ્રેજી, મરાઠી, 
હિન્્દદી

અંગ્રેજી,મરાઠી, 
હિન્્દદી

૧૬ મણિપુર
અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
મણિપુરી

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
મણિપુરી

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
મણિપુરી

૧૭ મેઘાલય અંગ્રેજી, ગારો, ખાસી અંગ્રેજી અંગ્રેજી

૧૮ મિઝોરમ મિઝો, અંગ્રેજી મિઝો, અંગ્રેજી મિઝો, અંગ્રેજી

૧૯ નાગાલેન્્ડ
અંગામી, આવો, 
અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
કોન્્યક, લોથા, સેમા

અંગામી, આવો, 
અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
કોન્્યક, સેમા

અંગામી, અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી

૨૦ ઓડિશા અંગ્રેજી, ઉડિયા
અંગ્રેજી, હિન્્દદી,

ઉડિયા

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
ઉડિયા, સંસ્્કકૃત

૨૧ પંજાબ
અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
પંજાબી

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
પંજાબી

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
પંજાબી

૨૨ રાજસ્્થથાન હિન્્દદી હિન્્દદી હિન્્દદી

૨૩ સિક્કિમ અંગ્રેજી અંગ્રેજી અંગ્રેજી

૨૪ ત્રિપુરા
બંગાળી, કોકબોરોક, 
અંગ્રેજી

બંગાળી, અંગ્રેજી બંગાળી, અંગ્રેજી

૨૫ તમિલનાડુ અંગ્રેજી, તમિલ
તમિલ, તેલુગુ, 
મલયાલમ, ઉર્્દદુ, 
કન્નડ

તમિલ, તેલુગુ, 
મલયાલમ, ઉર્્દદુ, 
કન્નડ

૨૬ ઉત્તરાખંડ હિન્્દદી અંગ્રેજી, હિન્્દદી, ઉર્્દદુ અંગ્રેજી, હિન્્દદી, ઉર્્દદુ

૨૭ ઉત્તર પ્રદેશ હિન્્દદી
અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
સંસ્્કકૃત

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
સંસ્્કકૃત
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૨૮ પશ્ચિમ બંગાળ બંગાળી

બંગાળી, હિન્્દદી, 
અંગ્રેજી, ઉર્્દદુ, ઉડિયા, 
તમિલ, તેલુગુ, 
ગુજરાતી, તિબેટીયન, 
નેપાલી

બંગાળી, હિન્્દદી, 
અંગ્રેજી, ઉર્્દદુ , 
ઉડિયા, તમિલ, 
તેલુગુ, ગુજરાતી, 
તિબેટીયન, નેપાલી

૨૯
અંદમાન અને 
નિકોબાર

બંગાળી, અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી તમિલ, તેલુગુ

બંગાળી, અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી, તમિલ, તેલુગુ

બંગાળી, અંગ્રેજી, 
હિન્્દદી, તમિલ, 
તેલુગુ

૩૦ ચંદીગઢ
અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
પંજાબી

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
પંજાબી

અંગ્રેજી, હિન્્દદી, 
પંજાબી

૩૧
દાદર અને નગર 
હવેલી

અંગ્રેજી, ગુજરાતી, 
હિન્્દદી,  મરાઠી

અંગ્રેજી, ગુજરાતી, 
હિન્્દદી, મરાઠી, 
સંસ્્કકૃત

અંગ્રેજી,ગુજરાતી, 
હિન્્દદી,  મરાઠી, 
સંસ્્કકૃત

૩૨ દમન અને દીવ ગુજરાતી, અંગ્રેજી ગુજરાતી, અંગ્રેજી ગુજરાતી, અંગ્રેજી

૩૩ દિલ્્હહી અંગ્રેજી, હિન્્દદી, ઉર્્દદુ અંગ્રેજી, હિન્્દદી, ઉર્્દદુ અંગ્રેજી, હિન્્દદી, ઉર્્દદુ

૩૪ લક્ષદીપ મલયાલમ અંગ્રેજ, મલયાલમ અંગ્રેજી, મલયાલમ
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